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Mému bratru Jaredovi, s láskou a vděčností

	
KAPITOLA 1

	Tak jsem tady, řekla si v duchu Olivia Abbottová, když auto její mámy odjelo od obrubníku.

	Olivia stála na chodníku a snad pomilionté si rovnala sukni svých nových růžových šatů. V růžové se většinou cítila skvěle, ale dnes ráno to z nějakého důvodu nefungovalo.

	Olivia si přála, aby nebyla tak nervózní. Tohle přece nebylo celostátní kolo soutěže roztleskávaček. Měla před sebou jenom první den v nové škole. V neznámém městě. Ve městě, kde vůbec nikoho neznala.

	Byla šíleně vyděšená.

	Nebýt toho, že její táta dostal novou práci, vykračovala by si teď klidně před svojí starou školou s Mimi a Karou a zbytkem party. Namísto toho z ní byla nová holka bez kamarádů, která se tady zničehonic objevila tři týdny po začátku školního roku.

	Ale Olivia se rozhodla, že navzdory všem nepříznivým okolnostem zkusí celou situaci zvládnout co nejvíc s grácií. Bude to stejné, jako když poprvé jedla suši. Chvilku to bude nepříjemné - neznámé a tak trochu divně zapáchající - ale pak si to zamiluje. Co jiného by nakonec měla dělat? Brečet dokud nepůjde na střední školu?

	Olivia se narovnala a dvakrát tleskla, jako když se začíná s roztleskáváním. Pak nasadila úsměv a odvážně vykročila k hlavnímu vchodu.

	Budova její staré školy byla moderní krabice natřená kombinací hnusné béžové a hnusné hnědé barvy. To základní škola ve Franklin Grove byla úplně jiná. Vypadala, jako by byla stará snad tisíc let. Po vysokých sloupech u vchodu se vinul břečťan a obrovská dubová vrata vedla do chodby tak vysoké, že by se v ní klidně mohla postavit šestnáctičlenná lidská pyramida. Její stará škola byla oblepená plakáty s motivačními hesly, která nedávala žádný smysl, jako třeba: „Žij každý den tak, jako by to bylo dnes!" Tady byly po stěnách rozvěšené černobílé školní fotografie sahající v podstatě až do doby ledové. Olivia prošla okolo fotky s popiskem „Školní shromáždění 1912". Zobrazovala spoustu vážně se tvářících studentů v černých pláštích.

	Aspoň že ruch na chodbách před první hodinou zněl povědomě: bouchání skříněk, vrzání tenisek, smích. Olivia procházela vším tím okolním shonem. Měla pocit, že je tady mnohem víc gotiků než v její staré škole. Byli stejně černobílí jako fotografie na stěnách: černé oblečení, bledá kůže, těžké černé boty.

	Olivia zahlédla svůj odraz ve vitríně. Její šaty se jako duch vznášely před zašlými poháry a tmavým transparentem s nápisem: „DO TOHO, ĎÁBLOVÉ Z FRANKLIN GROVE!" Snažila se dál usmívat, ale srdce jí pokleslo. Vypadala jako lízátko na hřbitově. Co když sem nikdy nezapadne?

	„Prober se," ozval se nějaký hlas. Olivia si s úlekem uvědomila, že stojí přímo v cestě jedné gotičce. Rozježený drdol na hlavě jí přidržovala nějaká dřevěná tyčinka - páni, pomyslela si Olivia, jídelní hůlka! - a na sobě měla černé šaty s elegantní šikmou sukní, která na jedné straně končila těsně nad kolenem a na druhé straně až u kotníku. Olivia se pokusila uhnout a ustoupila o krok doleva, jenže ta holka udělala totéž. Obě ustoupily na stejnou stranu. A pak znovu na druhou. Olivia se omluvně zasmála, ale ta holka si ji dál tiše prohlížela s divným výrazem. Nebyl zlý, to určitě ne. Jednoduše vypadala zvědavě, trochu jako všetečná kočka.

	„Můžu..." začala ta holka a zamračila se. „Jsi tady nová?"

	„Jak jsi to poznala?" zeptala se Olivia v legraci.

	„Takže asi hledáš ředitelnu, co?" odpověděla s tím nejslabším náznakem úsměvu, zrovna když se k nim blížila další gotická v černém tričku s růžovým nápisem „Hop, králíčku, hop!" a s digitálním foťákem na krku. První holka na ni kývla a pak Olivii ukázala směr. „Na konec chodby, pak za roh a ředitelna je hned vpravo."

	Olivia tedy šla úplně špatným směrem. „Dík," kníkla zakřiknutě. „Jinak bych tu asi tak dlouho bloumala po chodbách a hledala ředitelnu, až by mě poslali do ředitelny za bloumání po chodbách!"

	K její úlevě se obě goticky usmály. Ta s hůlkou ve vlasech se pak na Olivii podívala, jako by se snažila na něco si vzpomenout. Nakonec pokrčila rameny. „No tak hodně štěstí." Poté obě odkráčely chodbou.

	Ředitelnu našla přesně na tom místě, kam ji ta holka poslala.

	„Posaďte se tamhle," vyzvala ji šedovlasá sekretářka. „Ředitel Whitehead se vám bude za minutku věnovat."

	Olivia se otočila a uviděla volnou židli hned vedle nějaké holky s dlouhými blonďatými vlasy zatočenými do jemných kudrlinek, která si četla tlustou ohmatanou brožovanou knihu. Měla na sobě džíny a žluté tričko a na podlaze u jejích nohou ležela plátěná taška, na jejímž popruhu měla připnutou placku s nápisem: „Potomci vetřelců jsou taky lidi."

	Konečně někdo, kdo na sobě nemá nic černého! zaradovala se v duchu Olivia. Šla blíž a natáhla ruku. „Ahoj. Olivia Abbottová."

	Ta holka zvedla oči od knihy. Vypadala zmateně. „Ne, já se jmenuju Camilla. Camilla Edmunsonová."

	Olivia se zasmála. „Ne, já ti chtěla říct, že já jsem Olivia," vysvětlila. „Ráda tě poznávám, Camillo."

	Camilla potřásla Olivii rukou s výrazem, který říkal „to jsem ale blbá". „Promiň. Ale já jsem do téhle knížky fakt zažraná."

	Olivia si sedla. „A není to snad to úplně nejlepší? Když tě nějaká knížka pohltí tak, že si připadáš, jako bys byla v úplně jiném světě?"

	„Já vím!" přikyvovala Camilla horlivě. Ukázala jí obálku knihy: Náhodný výběr od Coal Knightleyové, druhý díl trilogie Kyborgové. „Už jsi ji četla?"

	„Ne. Je dobrá?" zeptala se Olivia.

	„Děláš si srandu?" vyjekla Camilla. „Čtu ji už potřetí!"

	„Tак přesně takhle to já mám s knížkami Hraběte Viry," vzdychla Olivia. „Víš co - upíři, pití krve, nařasené límce. Je to taková moje tajná neřest."

	„Neboj," zakřenila se Camilla. „Tvoje tajemství u mě bude v bezpečí. Aspoň dokud nikomu neprozradíš, že umím kyborgský jazyk Beta."

	Olivia se zasmála. „Domluveno!"

	V tom se zjevil ředitel, který vypadal jako všichni ředitelé škol: plešatý, košile s krátkým rukávem, nakřivo uvázaná kravata.

	„Vy jste Olivia Abbottová?" oslovil ji. „Vítejte na Franklin Grove."
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	Za to, že ji opustila, jakmile vešly do učebny společenských věd, by Ivy Vegová svoji nejlepší kamarádku Sophii Hewittovou nejradši pokousala. No a co že málem přišly pozdě? To snad ještě neznamenalo, že Sophia hned musela zdrhnout do lavice a nechat Ivy postávat ve dveřích právě ve chvíli, kdy podruhé zazvonilo.

	Ivy svírala v ruce smaragdový prsten, který měla pověšený na krku, a doufala, že zažene její strach jako nějaký kouzelný amulet. Kéž by. Od chvíle, kdy jim paní Starlingová určila místa k sezení, uběhly už víc než tři týdny, ale Ivy se pořád cítila, jako by se ocitla na přímém slunci bez jakékoli ochrany. Sedět každé dopoledne vedle toho krasavce Brendana Danielse bylo úplné mučení. Celkem příjemné mučení, to musela uznat, ale pořád mučení.

	Pomalu se sunula vpřed, a když se ploužila okolo Sophie, vrhla na ni svůj nejpropracovanější vražedný pohled. Sophia zakoulela očima.

	Když se Ivy posadila, vytáhla z drdolu dlouhou dřevěnou hůlku a zpoza svých tmavých vlasů kradmo pokukovala po Brendanovi.

	Byl to ve všech ohledech naprosto dokonalý gotik: pokožka barvy čistě bílého mramoru, vystouplé lícní kosti, které vytvářely v jeho tvářích tmavé důlky, kudrnaté černé vlasy po ramena. Srdce se jí zatetelilo. Byla si jistá, že jestli si spolu někdy vymění byť jediné slůvko, promění se v prach. Brendan si pohrával s mikrotužkou.

	Asi propadnu, říkala si Ivy. Jak se mám na cokoli soustředit, když on je tak blízko?

	Z rozjímání ji vytrhl zpěvavý hlas. „Až vyhraju konkurz roztleskávaček a stanu se kapitánkou Ďáblů, bude ze mě ta nejlepší roztleskávačka na světě!" vykřikovala Charlotte Brownová.

	Zabijte mě, pomyslela si Ivy. Ivy věděla jen o jediné věci, která byla ještě horší než neopětovaná láska, a to bylo vychloubání Charlotte Brownové.

	„Už teď jsem o hodně lepší než moje starší sestra," cvrlikala Charlotte, „a ta je něco jako zástupce kapitánky školního týmu franklinské střední."

	„A já bych mohla dělat zástupkyni tobě," zajásala jedna z Charlottiných kamarádek.

	„Já možná žádnou zástupkyni mít nebudu," odsekla Charlotte chladně.

	Dostat místo vedle Brendana Danielse a zemřít studem byla jedna věc. Ale sedět vedle Charlotte Brownové a zemřít nudou během toho jejího nekonečného vychloubačného plácání, to bylo něco úplně jiného. Charlotte a její kamarádky bez přestání blábolily o konkurzu roztleskávaček už od prvního dne školy.

	Ivy si zastrčila vlasy za uši a vytáhla svůj sešit. Natočila se k Brendanovi zády - když s ním nemohla trávit věčnost, mohla volný čas aspoň využít užitečně - a otevřela sešit na zadní straně, kde si zaznamenávala nápady pro školní časopis.

	„Bývalé kapitánky roztleskávaček z Franklin Grove: Co dělají dnes?" zapsala si. Tak se na to podíváme, řekla si v duchu. Byla tu třeba Carli Spithová, která teď dělala na pokladně v obchoďáku. Nebo Melinda Willsocksová, která na loňském autosalonu zvítězila v soutěži Miss automechanička, ale pořád žila s rodiči a nemohla sehnat žádnou normální práci. Nebo...

	Ivy si uvědomila, že ve třídě se najednou rozhostilo ticho. Přestala psát.

	„Třído," oslovila je paní Starlingová, „ráda bych vám představila vaši novou spolužačku."

	Vedle paní Starlingové stála ta holka v růžových šatech. Ivy zaplavil stejně divný pocit, jako když ji prve viděla na chodbě - bylo to jako déjà vu smíchané s bolestí břicha.

	"Jmenuje se Olivia Abbottová," představila ji paní Starlingová. „Zrovna se sem přistěhovala z pobřeží."

	Ivy vzala do ruky svůj přívěšek, otáčela prsten prstech a pozorovala novou dívku stojící před tabulí. Olivia měla dlouhé hnědé vlasy stažené do ohonu a ty šaty byly opravdu růžové. Nebyla tím typem člověka, který by Ivy normálně zaujal. Tak proč měla pocit, že má před očima někoho, s kým už se kdysi setkala?

	Olivia dostala místo v lavici kousek od tabule, nejspíš proto, že paní Starlingová byla odhodlaná ničit Ivy život pomocí starodávné kletby zvané zasedací pořádek. Ať Ivy natahovala krk sebevíc, už na tu novou holku nedohlédla.

	Zatímco se Ivy snažila vnímat výklad o zákonodárné moci a současně vypadat skvěle pro případ, že by se na ni Brendan podíval, dumala, odkud by mohla Olivii Abbottovou znát.

	Rozhodla se sepsat si všechny možnosti do sešitu: Školka? První stupeň? Taneční tábor? Dovolená? Restaurace? Maškarní ples? Nákupní centrum? Nakonec v zoufalství napsala: TV???

	Mezi lidmi, co znala, bylo jen málo takových, které by zároveň neznala i Sophia, a tak Ivy z jedné stránky utrhla prázdný růžek, a zatímco paní Starlingová psala na tabuli, poslala kamarádce psaníčko.

	Sophia poslala odpověď okamžitě: „Děláš si srandu? Ta je moc růžová, abychom ji znaly!" Pod vzkaz dokreslila jeden ze svých králičích komiksů.

	„Máš nádhernou srst!" říkal jeden králík.

	„Růžová je rozhodně moje přírodní!" odpověděl druhý, který měl na hlavě mašli.

	Ivy se snažila zamaskovat smích předstíraným kašlem, ale to, co z ní nakonec vyšlo, znělo naprosto příšerně. Brendan si nejspíš říkal, že zní jako kočka, která vdechla chomáč chlupů.

	Ivy si všimla, že Olivia se hlásí s nějakým dotazem. „Máme ten úkol napsat na počítači?" Dokonce i její hlas zněl povědomě.

	Ivy si byla naprosto jistá, že na té holce v růžových šatech je něco zvláštního.

	Když zazvonilo, počkala, než Brendan odejde, a pak se zvedla. Šly se Sophií ke skříňkám, když do ní kamarádka najednou šťouchla. „Vypadá to, že z toho nového růžového králíka bude brzo mrtvolka."

	U záchodů stála Olivia Abbottová obklopená čtyřmi kluky v metalových tričkách.

	Ale ne, pomyslela si Ivy. Zrůďáci.

	Než si vůbec uvědomila, co dělá, už spěchala ke skupince.

	„Nový maso," říkal jeden z kluků.

	„No jo, vole," zachechtal se další. „S kečupem. Zajímalo by mě, jestli má ráda horory." Všichni se rozřehtali.

	To bylo poprvé, co Ivy viděla Olivii bez úsměvu na tváři. Přes ramena kluků se setkaly očima. Olivia vypadala zmateně a vystrašeně.

	Ivy zaťala zuby. Noc jí budiž svědkem, že v žádném případě nedopustí, aby tuhle holku zaživa sežrali ti největší zkrachovalci v celé škole. „Vypadněte a chcípněte, Zrůďáci!" zavrčela, odstrčila je a postavila se před Olivii. „Jděte si strašit na parkoviště před obchoďákem."

	„Máš nějakej problém, Vegová?"

	„Mám problém s váma, ty kryso. A teď se na to vykašlete." Ivy na ně vrhla svůj vražedný pohled. „Řekla jsem vypadněte!“

	Zrůďáci se poníženě zasmáli a odšourali se chodbou.

	„Jsem tak ráda, že ses tu objevila," vyhrkla Olivia. „Ani nevím, jak se jmenuješ, ale už ted jsi moje nejoblíbenější spolužačka!"

	Ivy se představila. „A se Zrůďáky si nedělej hlavu," dodala. „Jsou neškodní. Snaží se chovat drsně, ale nejsou ani zdaleka tak děsiví, jak by se podle jejich smradu mohlo zdát."

	„Zdá se, že to s nima moc dobře umíš," podotkla Olivia.

	„To jo, nemám jinou možnost," odpověděla Ivy. „Budu se s nima muset potýkat věčně."

	Olivia se zasmála. „No každopádně ti dneska už podruhé děkuju, Ivy Vegová. Jsem ti vážně vděčná."

	Ten divný pocit se Ivy vrátil s takovou silou, až se skoro zapotácela. Najednou jí došlo, proč je jí ta nová holka tak povědomá. Vypadá trochu jako já, říkala si v duchu Ivy. Vlastně víc než trochu - je skoro úplně stejná jako já!

	Zatočila se jí hlava a roztřásla se jí kolena. Měla pocit, že se buď pozvrací, nebo omdlí přímo uprostřed chodby. Brendan ji uvidí, jak leží s obličejem bělejším než kost a zkroucenýma nohama v černých punčocháčích rozplácnutá na linoleu jako nějaká panenka.

	Olivia dál něco říkala, ale Ivy ji přes sílící hučení v hlavě neslyšela.

	„Později," zaskřehotala Ivy. A pak odplachtila jako netopýr na dívčí záchody.

	
KAPITOLA 2

	No skvělý, pomyslela si Olivia, přehnala jsem to. Proč musí vždycky tak tlačit na pilu, když se seznamuje s novými lidmi? Ivy se zjevně snažila být milá a Olivia jí okamžitě vykecala díru do hlavy. Ta holka chudák vypadala, jako by se měla každou chvíli pozvracet.

	I tak ale Olivii nešlo do hlavy, proč se jí Ivy Vegová tolik snažila pomoct. Vždyť Ivy je gotička každým coulem. Pro někoho jako ona je přinejmenším nezvyklé chovat se k člověku jako Olivia přátelsky hned dvakrát za jediné dopoledne.

	Jako další hodinu měla Olivia tělocvik, takže potřebovala co nejrychleji najít šatny a převléknout se. Od ředitele se dozvěděla, že paní Barnettová, její tělocvikářka, je současně i trenérkou roztleská vaček, takže na ni Olivia chtěla udělat výjimečný první dojem.

	„Nemáte na sobě ponožky, slečno Abbottová," napomenula ji paní Barnettová přísně ani ne o sedm minut později. Olivia se sotva stihla představit. „Tohle je hodina tělocviku, mladá dámo. Jak chcete cvičit, když nemáte řádně oděná chodidla?"

	Olivia dbala na to, aby se nepřestala usmívat, což nebylo zrovna snadné, protože musela současně vážně přikyvovat. „Úplně s vámi souhlasím," řekla upřímně. „Dělám roztleskávačku už od svých osmi let a plně si uvědomuji nebezpečí bolestivých puchýřů a nepříjemné plísně na nohou. Slibuji, že už si ponožky nezapomenu, madam."

	Paní Barnettová přikývla s neochotným respektem.

	Na celém světě není jediná učitelka tělocviku, kterou by nepotěšilo oslovení madam, pomyslela si Olivia.

	Když jí paní Barnettová pověděla všechno potřebné o konkurzu roztleskávaček, který se měl odehrát za tři týdny, odvedla Olivii na druhou stranu tělocvičny, kde dělaly tři dívky na střídačku přemety. Kývla k jedné s blonďatým ohonem, která právě doskočila.

	„Charlotte Brownová, tohle je Olivia Abbottová. Také se chystá zúčastnit konkurzu do týmu."

	„Ty jsi ta nová holka!" vykřikla Charlotte. „Vítej ve Fraaaaaanklin..." Roztočila ve vzduchu ruce jako vrtule. „... GROVE!"

	Olivia se usmála. „Těší mě."

	„Pojď k nám," řekla Charlotte. „Zrovna se chystám naučit Katie a Allison jednu neuvěřitelně úžasnou sestavu!"

	Poprvé za celé dopoledne se Olivia trochu uvolnila. Konečně našla roztleskávačky. Na rozdíl od ostatních holek v tělocvičně měly na sobě všechny tři ladící kratičké růžové šortky a upnutá šedá trička s logem Franklinských Ďáblů. Olivii bylo jasné, že zanedlouho spolu budou v šatně drbat kluky a přespávat u sebe.

	Olivia pozorovala Charlotte, jak jim předvádí

	svoj sestavu. Ta holka byla vážně dobrá. Pohybovalase  rychle, precizně a elegantně. Olivii se zdálo dost pravděpodobné, že Charlotte Brownová se stane její novou nejlepší kamarádkou.

	"To bylo skvělé, Charlotte!" pochválila ji Olivia. Až na to, dodala v duchu, že „ďábel" se tak úplně nerýmuje s „kámen", ale na tom nesejde.

	V mojí staré škole jsme dělaly dost podobnou sestavu."

	„Vymyslela jsem ji sama," dmula se Charlotte.

	V sestavě bylo několik složitějších prvků, ale zas tak náročná nebyla. Olivia se ji naučila během chvilky. Po několika opakováních do ní dokonce zkusila propašovat nějaké vlastní verše. „Ďáble, hoď svůj kámen, s protivníkem bude ámen!" zakřičela namísto Charlottiných slov.

	„Promiň, Olivie," řekla Charlotte a přiskočila k ní od místa, kde s Katie a Allison procvičovala tleskání. „Myslím, že se ti popletly slova. Zkusíme to znovu." Což nebylo nic špatného. Přece jen to byla Charlottina sestava.

	Olivii se ulevilo, protože cítila, že mezi ně zapadá. Když šla po hodině do šatny, paní Barnettová se na ni dokonce usmála.

	„Šlo vám to hezky, Olivie," řekla učitelka. Olivia si málem na místě poskočila!

	„Tohle říká Barnettová každému," usadila ji Charlotte, když rozrazila dveře do šatny.

	Olivia pokrčila rameny. „To nevadí. Dneska ráno jsem byla nikdo. ‚Každý‘ je krok kupředu!"

	Ovšem u oběda to tak nevypadalo. Když se Olivia rozhlédla po jídelně, znovu se cítila jako nikdo. Netušila, kam si má sednout. Přála si, aby byla zpátky ve své staré škole, kde by na ni mávaly Kara a Mimi od jejich stolu u okna.

	Nakonec Olivia zahlédla Camillu, která seděla sama v koutě a kromě oběda hltala i svůj sci-fi román. Olivia se málem rozběhla, jak byla ráda, že ji vidí.

	Došla skoro až k jejímu stolku, když se objevila Charlotte Brownová v růžovém svetříku. Za ní stály Katie a Allison a jejich úsměvy zářily nad tácy s obědem jako billboardy.

	„Pojď si sednout k nám!" zavolala na ni Charlotte.

	Olivia pohlédla směrem ke Camille, která byla pořád ponořená v knize. Z nějakého důvodu jí srdce pokleslo. „Tak fajn," souhlasila.

	"Tohle je populární stůl," řekla Katie, když se usadily.

	„Sedíme tady každý den," dodala Allison.

	„Super," usmála se Olivia, přestože si všimla, že u stolu není nikdo jiný.

	„Tak holky," rozhodla Charlotte, „myslím, že 

	je nejvyšší čas, abychom nováčka seznámily s pravidly."

	„S jakými pravidly?" zeptala se Olivia.

	„Ále," zakoulela Katie očima. „S Charlottinými pravidly."

	„Ne, Katie." Charlotte vypadala rozzlobeně. „S pravidly základní školy ve Franklin Grove." Narovnala se a zhluboka se nadechla. „Pravidlo číslo jedna," ohlásila Charlotte. Natáhla se к Oliviinu tácu a opatrně vzala mezi dva prsty plátek česnekového chleba. Tvářila se znechuceně, jako by v ruce držela mrtvého ptáka. „Nikdy si nedávej česnekový chleba. Je to spolehlivý zabiják..."

	Upírů? doplnila v duchu Olivia.

	"... tvého společenského života," dokončila Charlotte a odhodila chléb zpátky na tác.

	„Pravidlo číslo dvě," pokračovala Charlotte a utírala si ruce do ubrousku. „Růžová je in, černá..." vrhla ledový pohled k vedlejšímu stolu, kde seděla Ivy Vegová s nějakými kamarádkami, „...je totálně out. Ale to už víš, viď?" dodala Charlotte a mrkla na ni.

	„Už se nemůžu dočkat, až mi ty šaty půjčíš," řekla Katie a přejela Olivii uznalým pohledem.

	„To je fuk," přerušila ji Charlotte. „Pravidlo číslo dvě zní: růžová je perfektní!"

	Olivia se zavrtěla na židli.

	„Ale pravidlo číslo tři," pokračovala Charlotte, „je ze všech nejdůležitější."

	Charlotte se podívala na Katie a Allison, které obě vážně přikývly. Pak dvakrát tleskla a všechny tři jednohlasně zazpívaly: „Nejdůležitější je tým a hlavní slovo má kapitánka!"

	Jako kdyby to měly nacvičené - a Olivii došlo, že nejspíš vážně měly. „Hustý," řekla, aby si nemyslely, že se jí to nelíbí. „A kdo je kapitánka?"

	Katie a Allison se podívaly na Olivii, jako kdyby si přímo u stolu vymáčkla beďar.

	"To nevadí," řekla Charlotte. „Je tady nová.

	Dobrá otázka, Olivie. Kapitánka jsem já."

	Olivia si nemohla pomoct. Byla v šoku. Aby zakryla svoji reakci, musela si do pusy nacpat plnou lžíci ovocného salátu. Pak konečně polkla.

	"Já, ehm, mluvila jsem v tělocvičně s paní Barnettovou a ta mi řekla, že o tom, kdo bude kapitánka, se rozhodne až po konkurzu."

	„Já vím," přikývla Charlotte. „Ona to tak musí

	říkat, protože by ji jinak vyrazili. Víš, aby dala šanci všem. Ale všichni vědí, že to budu já."

	Katie dodala: „To je stejné, jako že všechny holky v týmu musí každý rok znovu na konkurz, aby to aspoň vypadalo, že má šanci i někdo nový."

	„Jako třeba ty!" zatrylkovala Allison. Pak jí došlo, co právě řekla, a rychle dodala: „Ale ty to určitě dáš, když se nás budeš držet."

	Olivia se přinutila k úsměvu a přikývla. Měla jsem si sednout ke Camille, pomyslela si. Pak koutkem oka zahlédla, že Ivy a její kamarádky jdou okolo nich s tácy v rukou.

	Charlotte si odkašlala. „To je taková škoda," prohlásila pořádně nahlas, „když si někteří lidi nemůžou dovolit oblečení z tohoto století. Měly bysme na ně uspořádat nějakou sbírku."

	Proboha. Tohle snad Charlotte nemohla říct! pomyslela si Olivia. Než Ivy a její kamarádky prošly okolo, hleděla se sklopenýma očima na svůj tác. Naštěstí na to nic neřekly.

	Když gotičky odešly, Olivia zvedla hlavu. „Charlotte, co to mělo znamenat?"

	„Prosím?" odvětila Charlotte povýšeně.

	„Ta holka, Ivy, mi dneska ráno zachránila zadek. A i kdyby to neudělala, opravdu si nemyslím, že bys měla právo takhle útočit na její city."

	„Děkuju ti za tvůj názor, Olivie," zabručela Charlotte. „Ale jak je vidět, vůbec nevíš, o čem mluvíš. Protentokrát ti to odpustím, protože jsi tu nová, ale ráda bych ti o těch gotičkách něco řekla. Živoucí mrtvoly žádné city nemají!"
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	No skvělý, pomyslela si Ivy zachmuřeně, když zazvonilo na poslední hodinu toho dne. Ta nová holka - která vypadá úplně jako já, ale kamarádí s Charllotte Hrownovou - se mnou chodí i na přírodopis.

	Ivy otráveně žuchla na svou židli v poslední lavici. Nemohla uvěřit tomu, že se Olivia tak snadno zapletla do Charlottiných sítí. Olivia měla možná stejný nos jako Ivy, ale u něj jejich podoba zjevně končila.

	Ale ne. Olivia šla za ní.

	„Ahoj," pozdravila Olivia tiše. Vypadala rozpačitě.

	To by taky měla být! napadlo Ivy.

	„Pan Strain říkal, že spolu máme být ve dvojici na laborky," oznámila jí Olivia.

	Cože?! Tohle je teda pěkná rána pod pás, zuřila Ivy v duchu. Teď už bylo jasné, že tohle byl ten nejdivnější a nejhorší den v jejím životě. Chystala se odpovědět něco vážně hnusného, ale výraz v Oliviině tváři ji zastavil.

	„Hrozně mě naštvalo," řekla Olivia, „co Charlotte prohlásila u oběda. Vždyť ty jsi ta nejmilejší holka, co jsem tady zatím potkala. Vím, že jsem měla říct něco hned tam. Jenomže... já nevím... byla jsem úplně v šoku. Vždyť se na sebe koukni. Máš neuvěřitelný styl."

	„Cože?" vykoktala Ivy.

	„Máš ten nejlepší oufit, co jsem za celý den viděla!" pokračovala Olivia. „A rozhodně musím vyzkoušet tu jídelní hůlku ve vlasech. Vypadáš mnohem líp než Charlotte Brownová."

	Ivy nevěděla, co říct.

	„Každopádně," uzavřela to Olivia, „je mi to vážně líto."

	Tak Olivia Abbottová možná nakonec nebude jen další roztleskávací podržtaška. Ivy odsunula své knihy, aby si Olivia mohla sednout.

	„To je v pohodě," řekla Ivy. „Na Charlottiny kecy jsem zvyklá. Vsadím se, že ti neřekla, že bydlíme hned vedle sebe."

	„To jako vážně?" zeptala se Olivia nevěřícně.

	„Smrtelně vážně. A ona stejně nevynechá jedinou příležitost, kdy může říct něco hnusného." Ivy zakoulela očima. „Řekla bych, že roztleskávačky to tak prostě mají."

	Olivia odhodlaně zavrtěla hlavou. „V bývalé škole jsem taky dělala roztleskávačku a většina taková není - stejně jako všechny gotičky nejsou čarodějnice."

	"Kéž  by," zasmála se Ivy. Olivia ji potěšila.

	Olivia otevřela svůj sešit. „Prostě něco jiného by bylo, kdybys jí něco udělala. Ale aby se Charlotte takhle chovala bez důvodu..."

	"No vlastně," skočila jí Ivy do řeči, „je tady ta věc z šesté třídy."

	Olivia vykulila oči. „Co bylo v šesté třídě?"

	„Šla jsem..."

	U jejich lavice se zjevil pan Strain. „Nechcete si vy dvě začít chystat pomůcky stejně jako zbytek třídy?"

	„Pardon," zamumlaly obě. Ivy zaraženě podala Olivii ochranné brýle. O chvilku později, když pan Strain zase odešel, šeptem pokračovala. „Šla jsem na konkurz roztleskávaček."

	„TY jsi šla na konkurz..." vydechla Olivia, ale Ivy jí gestem připomněla, aby mluvila tiše. „... roztleskávaček!" dokončila Olivia šeptem.

	„Jo," usmála se Ivy. „Táta chtěl, abych chodila na nějaký kroužek. Dostala jsem se do týmu. Ale hádej... kdo... se do něj nedostal?"

	„To ne." Olivii spadla brada.

	„To jo," zakřenila se Ivy. „Charlotte byla jenom první náhradnice."

	„Ty umíš roztleskávat?" zeptala se Olivia.

	„Možná se moc nesměju, ale gymnastika mi jde dost dobře," odpověděla Ivy.

	„Ale ty se umíš usmívat," odporovala jí Olivia.

	„To ano, ale usmívám se nerada," řekla Ivy. „A už vůbec se mi nechce někoho povzbuzovat. Pravda je, že tahle část roztleskávání mě zrovna moc nechytila."

	Olivia nakrčila nos. „Ale to je dost podstatná část," namítla.

	„Prostě mě to nezaujalo," vysvětlila Ivy. „Dokonce i tátovi to bylo jasné. A tak jsem toho po týdnu nechala a začala jsem psát pro školní časopis."

	„A co se stalo pak?" vyzvídala Olivia.

	„Charlotte šla na moje místo. Jenom díky tomu se dostala do týmu. Nikdy se s tím nevyrovnala. A za to ostatní, jak se říká..."

	"... muže puberta!" vyhrkla Olivia. Obě se začali smát.

	"Dámy!" napomenul je pan Strain z druhého konce třídy. „Soustřeďte se prosím na pokus. Zabýváme se tady hořením organických hmot, ne

	vaším společenským životem!"

	Olivia se zašklebila a zvedla ruku k Bunsenovu kahanu. Na prostředníčku měla prsten s tmavým smaragdem.

	Ten divný pocit, který Ivy zaplavil, když uviděla  Olivii poprvé, se vrátil jako přílivová vlna.

	Ruka jí okamžitě vylétla ke krku a ona zašátrala pod šaty po svém prstenu na řetízku. Ale jak by mohly být dva? Ten prsten byl to jediné, co jí zbylo po jejích skutečných rodičích. Byla si jistá, že je jedinečný. Jak tedy takový mohla mít i Olivia? „Ivy?" hleděla na ni Olivia. „Jsi v pohodě?" Ivy se nějak přinutila k úsměvu. „J-jo, v pohodě," zakoktala.

	Ivy ani netušila, jak přečkala celou hodinu, ale zvládla to. Když konečně zazvonilo, vzala Olivii za ruku. „Pojď se mnou!"

	„Jasně," řekla Olivia. „Ale kam?"

	Když vyšly na chodbu, Ivy se divoce rozhlédla. „Na záchod."

	Ivy si říkala, že jestli bude na dívčích záchodech ještě někdo, asi na místě umře. Důkladně je prohlédla, jestli jsou opravdu samy.

	„Chystáš se mi prozradit nějaké tajemství?" zeptala se Olivia, která zvědavě pozorovala její počínání. Ivy k ní přistoupila a otočila ji čelem k zrcadlu.

	Setkaly se v zrcadle pohledem a Olivii najednou zmizel úsměv z tváře. „Ivy, co je tohleto?"

	Ivy vzala Olivii za ruku a zvedla ji tak, aby ji obě viděly v zrcadle. „Kde jsi vzala ten prsten?" zeptala se Ivy rozechvělým hlasem.

	Olivia chvilku zmateně hleděla před sebe. Pak se zhluboka nadechla. „Je to ta jediná věc na světě," řekla pomalu, „která mi zbyla po mých skutečných rodičích."

	Ivy opatrně sáhla pod šaty, vytáhla řetízek a přiložila svůj prsten k tomu Oliviinu.

	Prsteny byly identické. Měly stejné zdobení, stejné těžké platinové kroužky, stejně nezvykle řezané zelené smaragdy. Dokonce se zdálo, že když jsou vedle sebe, lesknou se jasněji než dřív.

	Ivy a Olivia si v zrcadle znovu pohlédly do očí. Když Ivy opět otevřela pusu, mluvila skoro šeptem. „Kdy máš narozeniny?"

	Olivii se třásl hlas. „V květnu..." hlesla.

	"Třináctého," dodala Ivy.

	Olivia si přiložila dlaň k ústům. „Vypadáš úplně jako já!"

	"To ty vypadáš úplně jako já," zvedla Ivy obočí. Olivia jí pohlédla do tváře.

	"Kdo byli..." začaly obě najednou.

	„Jak..." Ani jedna otázku nedokončila.

	Ivy se zhluboka nadechla.

	„Kdy..." řekly jako jedna.

	„Dobře," křikla Ivy. „Začni ty."

	„Jsi adoptovaná?" vyhrkla Olivia. „Já ano." „Já taky," odpověděla Ivy. „Kolik ti bylo?" „Rok," řekla Olivia. „A tobě?"

	„Taky tak."

	„Kde ses narodila?" vyslýchala ji dál Olivia. „V Owl Creek v Tennessee," řekla Ivy.

	„Já taky!" zavrtěla Olivia hlavou. „Tohle začíná znít šíleně."

	„Byla jsi tam někdy?" zeptala se Ivy.

	Olivii zasvítily oči. „Jednou, před pár lety. Projížděli jsme tamtudy s rodiči do Nashvillu. Moc tam toho není, až na ty obrovské stromy."

	„Ani nevíš, jak moc ti závidím," vzdychla Ivy. Vždycky se chtěla do Owl Creek podívat.

	„A co ten prsten?" zeptala se Olivia.

	„Dostala jsem ho k desátým narozeninám," vysvětlila Ivy. „Táta mi řekl, že mí skuteční rodiče si to tak přáli. Byla to podmínka adopce."

	„Přesně to mi řekli i mí rodiče!" kousla se Olivia do rtu. „Víš... víš o nich ještě něco?" podívala se s nadějí v očích na Ivy.

	Ivy posmutněla. „Ne. Táta se s nimi ani nikdy neviděl," odpověděla. „Co ty?"

	„Ne," vzdychla Olivia.

	Na chvilku zůstaly obě zticha. Pak Ivy roztáhla rty do širokého úsměvu. „Vždycky jsem chtěla zlé dvojče."

	Olivia zakoulela očima. „Přesně to jsem se chystala říct!"

	KAPITOLA 3

	Olivia si odjakživa přála mít sestru. Teď nevěděla, čemu je těžší uvěřit - jestli tomu, že opravdu má sestru, nebo tomu, že má sestru dvojče, nebo tomu, že je se svojí sestrou ve dvojici na laborkách.

	Když si prohlížela Ivyinu tvář, vyčítala si, že si toho nevšimla hned. Pod černými očními linkami a gotickým oblečením vypadala Ivy úplně jako ona: úzký nos, oválná brada, klenuté obočí. A to se Olivia bála, že ve Franklin Grove nenajde nikoho, s kým by si aspoň trochu rozuměla!

	"Máme si toho tolik co říct," řekla Ivy. Dokonce  i úsměv měla stejný jako Olivia. „Nechceš si zajít do Ukecanýho masa na něco k snědku?"

	„No jasně! Mám hrozný hlad!" zaradovala se Olivia. „Jenom musím zavolat mámě, aby si o mě nedělala starosti."

	„Půjč si můj mobil," nabídla jí Ivy a sáhla do tašky.

	Olivia zavolala domů a řekla mamce, že přijde později, protože jde na jídlo s jednou fakt super holkou, se kterou se seznámila ve škole.

	„To je skvělé!" zaradovala se. „Věděla jsem, že si rychle najdeš nové kamarády, Olivie. Dobře se bav a do osmi buď doma."

	Olivia a Ivy si ve skříňkách vyzvedly kabelky a vyrazily chodbou a hlavními dveřmi ven z budovy. Olivia měla začátek fotbalové sezóny moc ráda, a to nejen kvůli roztleskávání. Vypadalo to, že je ještě léto, ale ve vzduchu už byl cítit podzim. Jak šly ulicí, Olivia si prohlížela Ivy kráčející vedle ní. Od černých šatů její sestry se odrážely sluneční paprsky.

	„Nepřijde ti to zvláštní," uvažovala Olivia, „že táta dostal novou práci zrovna ve Franklin Grove?"

	„Taky už jsem na to myslela," odpověděla Ivy, která hopsala přes praskliny na chodníku, jako by hrála panáka. „Řekla bych, že jedno vysvětlení existuje." Zastavila se a otočila se k Olivii. „Myslím, že jsme se prostě měly najít."

	Olivii se málem rozskočilo srdce a oči se jí zalily slzami. Pořádně Ivy objala. Nemohla si pomoct.

	Ivy se ani nehnula. Ale ne, pomyslela si Olivia. Už zase moc tlačila na pilu. Nebo Ivy třeba vůbec nechtěla sestru. Nebo nechtěla za sestru zrovna Olivii.

	Ale pak Ivy její objetí opětovala.

	Obě začaly vzlykat, přímo tam na chodníku. Kdyby zrovna někdo šel okolo, určitě by se jich zeptal, co se jim stalo zlého. Ale jim se nic zlého nestalo. Naopak všechno bylo konečně v pořádku. Byly jen dvanáctileté sestry dvojčata, co se poprvé objímaly.

	Nakonec Olivia pustila Ivy a sáhla do tašky pro papírové ubrousky. Hlasitě se vysmrkala.

	„Promiň, jestli jsem ti smáčela rameno," omlouvala se.

	Ivy se uslzené usmála. „Vůbec se neomlouvej," uklidňovala ji a utírala si z tváří rozteklou černou řasenku. „To já jsem ti možná zničila šaty."

	Olivia sklonila hlavu a uviděla na jasně růžovém rukávu černé šmouhy. Začala se smát. „Vy gotičky vážně nemáte rády růžovou, co?"

	Když znovu vyrazily, Ivy se zachichotala. „Doufám, že se ti ve Franklin Grove líbí," řekla Olivii. „Místní populace králíků není tak zlá."

	Olivia se zasmála. „Jo, všimla jsem si toho trička, co na sobě měla tvoje kamarádka. Co máte s těmi králíky? Copak se tady snad přemnožili? Jednou jsem četla, že když dovezli králíky do Austrálie, zničili celý kontinent."

	„Moc vtipné," řekla Ivy.

	„Ne, vážně. Celý ekosystém se zhroutil. Králíci sežrali celou úrodu."

	Ivy zavrtěla hlavou. „Ne, já nemyslím tyhle králíky, ale..." Ivy se zničehonic odmlčela.

	Olivia na ni pohlédla. Ivy měla v očích zvláštní výraz. „Co se děje?" zeptala se Olivia.

	„Co?" řekla její sestra nepřítomně. „Nic. Jenom... Jenom jsem si... říkala, jak je to zvláštní..." Mluvila hrozně pomalu. A pak najednou jako by znovu přišla k životu. „... že jsme sestry."

	„No to je fakt," souhlasila Olivia. „Proč myslíš, že nás nedali k adopci společně? Copak se úřady většinou nesnaží, aby dvojčata zůstala pohromadě?"

	Ivy si pohrávala s prstenem na krku. „Já nevím," řekla zamyšleně. „Máš nějaké další sourozence?"

	„Ne. A ty?" zeptala se Olivia.

	„Ne. Možná mohli naši rodiče adoptovat jenom jedno dítě. Nebo nás naši skuteční rodiče chtěli rozdělit." Ivy pokrčila rameny. „Nevíme o nich vůbec nic."

	Olivia přikývla a šla za Ivy směrem k neonovému poutači restaurace Ukecaný maso. „Já vím jen tolik," posteskla si Olivia, „že když si pomyslím, že jsme mohly celých dvanáct let prožít společně, chce se mi začít řvát. Ve druhé třídě by se mi fakt hodila sestra dvojče."

	„To jo," souhlasila Ivy, když šly přes parkoviště. „Druhá třída byla vážně hrozná."

	Restaurace byla plná studentů z jejich školy. Její interiér měl připomínat chladicí box na maso a ze ze stropu visely velké háky. Ale místo kusů masa na nich byly různé ozdoby jako papírové loutky a disko koule. Olivia šla za Ivy k prázdnému boxu skrytému ve výklenku v zadní části restaurace.

	Za chvilku k nim přišla servírka vystrojená v řeznické zástěře. „Jako obvykle?" zeptala se Ivy.

	„No jasně," odpověděla Ivy. „Co si dáš ty, Olivie?"

	Servírka se na ni tázavě podívala.

	„Co si dáváš ty?" zeptala se Olivia Ivy.

	Ivy zapíchla prst do jídelního lístku, který ležel na stole. „Jmenuje se to 'Jen se zakousni'. Skoro syrový hamburger. Je nádherně šťavnatý," vyprávěla nadšeně.

	No fuj, pomyslela si Olivia. Nakrčila nos a obrátila se k servírce. „Já si dám ,Králíkovo potěšení', prosím." Co to jen v tomhle městě mají s těmi králíky? říkala si v duchu.

	„Budete chtít na svůj tofu burger salsu?" zeptala se sevírka.

	„Ano prosím," odpověděla Olivia. „A bokem ještě salátový dresink."

	Doufala, že se jí ze sestřina syrového hamburgeru neudělá zle. Možná jsou dvojčata, ale rozhodně nemají stejné chutě.

	„Teda, sice jsme identická dvojčata," podotkla Ivy, „ale každá jsme se vybarvila úplně jinak."

	„Proboha, zrovna jsem na to myslela!" řekla Olivia. Naklonila hlavu na stranu. „To musí být zážitek, vidět, jak bys vypadala ve veselých barvách, co?"

	Obě se rozesmály tak hlasitě, že se lidé v sousedním boxu začali rozhlížet, co je tak legrační.

	Tentokrát, říkala si Olivia potěšeně, jsem si rozhodně sedla ke správnému stolu.
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	Ivy ještě pořád šimralo v břiše, a to ne proto, že se tak moc smála nebo že svůj burger hladově zhltla. Bylo to proto, že má sestru dvojče.

	Když o tom tak přemýšlela, uvědomila si, že to tušila celý život. Byl to přesně ten pocit, který ji zaplavil dnes ráno, když na chodbě poprvé uviděla Olivii. Nebylo to jen zmatení z toho, že vidíte někoho, kdo vypadá jako vy. Byla to radost z opětovného shledání s někým, na koho čekáte celý život.

	Trápila ji jen jedna věc - jak je možné, že Olivia neví, co to je králík? Byly snad identická dvojčata, ne? Neměly by tedy být identické?

	Jestli to neví, říkala si Ivy, já jí to říct nemůžu.

	„Ahoj Olivie," ozval se známý pištivý hlas.

	Ivy zvedla hlavu. No hurá, řekla si sarkasticky. Charlotte Brownová.

	„Ahoj Charlotte," řekla Olivia.

	„Sedím támhle s Katie a s Allison," oznámila jí Charlotte.

	Olivia se mírně usmála. „Tak je pozdravuj."

	Charlotte se obrátila k Ivy zády a sklonila se, jako by se chystala prozradit Olivii nějaké tajemství. „Myslím, že bys to měla vědět, Olivie," řekla dostatečně nahlas, aby to slyšela i Ivy. „Roztleskávačky Ďáblů tvoří hodně uzavřenou skupinu těch nejlepších holek. A vysedávání s některými lidmi," prsty s růžovými nehty naznačila ve vzduchu uvozovky, „ti rozhodně nepomůže stát se součástí toho klubu."

	Ivy zakoulela očima a usrkla ze své limonády. To je ale krával pomyslela si.

	Olivia jí na to sebejistě odpověděla: „Nevím, jestli to víš, Charlotte, ale tady Ivy je velkou fanynkou roztleskávání. Zrovna jsme si říkaly, jak by jí slušely pastelové barvy!"

	Ivy vyprskla, až jí limonáda málem vytekla nosem.

	„Ale prosííímtě," zavyla Charlotte. „Ivy Vegová by si na sebe nikdy nevzala nic jiného než černé hadry." Otočila se a pohlédla na Ivy. „Nezlob se," řekla ležérně, „ale z tebe nikdy nebude nic jiného než šedivá, zkrachovalá gotička."

	„Neměla bys lidi soudit podle vzhledu," zasyčela Ivy ledově.

	„No ne, vážně? Tak jak je možné, že Jeff Moore, ten nejskvělejší, nejhezčí a nejpřitažlivější kluk z celé školy, mě pozval, abych si k němu zítra sedla u oběda?" zeptala se Charlotte.

	„Možná dostal chuť se pozvracet?" navrhla rychle Ivy.

	Charlotte se zašklebila a otočila se zpátky k Olivii, která právě včas skryla svůj úsměv. „Přišla jsem za tebou proto, Olivie," řekla jízlivě, „abych se tě zeptala, jestli se k nám zítra u oběda nechceš přidat. Budou tam i Katie a Allison. Budu ráda, když přijdeš taky." Pak vrhla směrem k Ivy nenávistný pohled. „Sama." A s tím Charlotte odcupitala zpátky ke svému stolu.

	Ivy byla tak naštvaná, že měla chuť začít křičet. „Kdybych chtěla, klidně bych mohla být stejnou obětí módy jako Charlotte Brownová!" běsnila.

	Olivia mávla na servírku a objednala velký kus čokoládového dortu se dvěma vidličkami. Spiklenecky se naklonila dopředu. „No jasně. Byla by z tebe skvělá oběť módy, Ivy," souhlasila. Rty se jí roztáhly do úsměvu. „Já o tom něco vím."

	„Jak to, že vypadáš jako kočka, která zrovna ulovila myš?" zeptala se Ivy podezřívavě.

	„Protože jsem dostala nápad..." Rozhlédla se kolem sebe, jestli je někdo neposlouchá. „Myslím, že bys zítra u oběda měla předstírat, že jsi já," zakřenila se Olivia.

	„Cože?" podivila se Ivy.

	„Zamysli se nad tím, Ivy. Nebyla by to legrace, kdyby Charlotte poobědvala ve společnosti všech svých nejlepších kamarádek, včetně svojí nové nejlepší kámošky: mě? Až na to, že já budeš tyl"

	Geniální nápad, pomyslela si Ivy vzrušeně, ale to nemůže nikdy vyjít. „Tohle se nám nepodaří," zavrtěla hlavou. „Jsme sice dvojčata, ale nejsme..."

	„Identické?" skočila jí Olivia do řeči.

	„No jo. Jsme identické," uznala Ivy. „Ale vypadáme vážně dost jinak."

	„To není nic, co by nespravila trocha samoopalovacího spreje," uklidnila ji Olivia.

	„Ty to myslíš vážně," řekla Ivy nevěřícně.

	„Smrtelně vážně," odvětila Olivia.

	Ivy si pomyslela: Přesně tohle bych řekla i já.

	„Moje džínová sukně od Kinskiho ti bude fakt slušet!" těšila se Olivia.

	Ivy se snažila nesmát, pořád přece ještě hrála ďáblova advokáta. „Tak fajn, ale co všechny ty úsměvy?" zeptala se. „Já teda vážně nezvládnu usmívat se a pojídat při tom zákusek z jídelny jako ty. Určitě mě odhalí už po pár vteřinách."

	„Neboj se," natáhla se Olivia a položila svoji ruku na Ivyinu. „Naučím tě to. A vůbec, jak jinak by se dvojčata mohla líp poznat, než když na chvilku budou jedna druhou?"

	Oliviin smaragdový prsten se zablýskl.

	Má pravdu, pomyslela si Ivy. Naklonila se dopředu a řekla: „Tohle bude krvavý!"

	Olivia se zachmuřila. „Takže to nechceš udělat?"

	„Ne," zavrtěla Ivy hlavou. ,„Krvavý' znamená dobrý! ,Krvavý' znamená hodně dobrý!"

	„Aha," řekla Olivia. „Zvláštní. Takže do toho jdeš?"

	„Jo, jdu do toho," zakřenila se Ivy.

	„V tom případě bych si ráda připila." Olivia zvedla svoji skleničku. „Na Ivy Vegovou, moje dvojče."

	Ivy zvedla svoji sklenici s limonádou. „Na Olivii Abbottovou, moje dvojče."

	Přiťukly si svými skleničkami. A pak se Ivy i její sestra obě najednou rozesmály: „Jsi krvavá!" zakřičely sborově.

	
KAPITOLA 4

	Další den šla Olivia na dívčí záchody v křídle přírodních věd - které Ivy vybrala proto, že jsou nejméně používané v celé škole - a nadšeně na pult vyskládala svoje vybavení: samoopalovací sprej, tvářenku, lesk na rty, gel do vlasů...

	Za chvilku se otevřely dveře a v nich se objevila Ivyina bledá tvář. Vklouzla dovnitř a z černé kožené tašky vytáhla kus kartonu.

	Olivia vykulila oči, když uviděla, co je na něm napsáno: „MIMO PROVOZ."

	„To neuděláš!" řekla Olivia.

	Ivy nasadila ďábelský úsměv a vybídla ji: „Chceš se vsadit?" Pootevřela dveře, soustředěně se zamračila a prostrčila ceduli ven. Vypadala při tom jako profesionální lupič v nějakém krimi filmu.

	„Tak do toho!" otočila se Ivy k Olivii s prázdnýma rukama. „Udělej ze mě růžovou."

	„Ne růžovou. Přirozenou," opravila ji Olivia a podala sestře odličovací ubrousek. „Nejdřív si setři ty oční linky."

	Za pár vteřin už byl ubrousek černější než hadr, kterým si Oliviin otec leštil boty. „Propána, věděla jsem, že používáš hodně tužky. Ale tohle je vážně..."

	Ivy se na ni podívala.

	„... dokonalé," dořekla Olivia a rychle změnila téma. „Ale stejně pořád nemůžu uvěřit, jak strašně bledou máš pokožku," řekla a zatřepala lahvičkou se samoopalovacím sprejem.

	Ivy ji chytila za zápěstí. „Tohle mi v žádném případě na obličej nedáš."

	Olivia vzdychla a podívala se sestře do očí. „Ivy, přirozená znamená zdravá. Znamená to zářící životem, zalitá sluncem. Znamená to, že ses dnes ráno probudila na pláži v Kalifornii, kde tě nějaký krasavec krmil hrozny. Ty ten samoopalovák potřebuješ."

	„Brendan Daniels nemá hrozny rád," odsekla Ivy ledově. „To vím jistě."

	„To nevadí, stejně se to smyje," ujistila Olivia sestru. „A kdo je Brendan Daniels?"

	Ivy zakoulela očima. „Tak stříkej," povzdechla si, zavřela oči a uvolnila obličej.

	Po samoopalovacím spreji Olivia aplikovala tvářenku a lesk na rty. Ale vrcholem všeho byly oční stíny. Ivy teď vážně vypadala jako živý člověk. Olivia jí do vlasů vetřela trochu gelu a stáhla je do ohonu.

	„Fajn," usmála se a o krok ustoupila, aby se pokochala výsledkem svojí práce. „Teď si vyměníme oblečení." Každá vešla do jedné kabinky. Olivia si svlékla halenku a kalhoty, pečlivě je složila a pod modrou kovovou dělicí příčkou je prostrčila do vedlejší kabinky.

	Ivy jí na oplátku poslala zmuchlaný balík černé látky.

	O chvilku později Olivia otevřela dveře kabinky a hleděla na svůj odraz v zrcadle. Černá krajková sukně až k zemi, to vůbec nebyl její styl. Ale pak musela znovu obdivovat, jak na jedné straně končí výš. Napadlo ji, že by ji vlastně moc ráda vyzkoušela se svojí zelenou hedvábnou halenkou a černými lodičkami.

	Pak se otevřely dveře vedlejší kabinky. Olivia pozorovala svoji sestru, jak se prohlíží v zrcadle. Ivy přejela očima ze strany na stranu - Olivia si říkala, že se možná sestra nedokáže rozhodnout, který odraz je vlastně její -  pak se zastavila pohledem na dívce v džínové sukni a růžové zavinovací halence.

	„Sekne ti to, co?" řekla Olivia.

	Ivy se zatvářila naprosto vyděšeně. „Nikdy jsem si nemyslela, že budu vypadat jako..." začala ochraptěle.

	Ale ne, pomyslela si Olivia.

	„Charlotte Brownová!" rozesmála se Ivy.

	„Sklapni!" okřikla ji Olivia. „Já teda nevypadám jako Charlotte Brownová!" V předstíraném rozčilení hodila po sestře kosmetickým tamponkem, ale Ivy stačila uhnout.

	„Já nevím, ta halenka je vážně hodně růžová," zlobila ji Ivy.

	„Mám mnohem lepší vkus než ona a ty to víš!" bránila se Olivia.

	„No jo, no jo, tak tu válečnou sekeru zase zakopej!" zahihňala se Ivy a nastavila ruce, aby jí na ně Olivia mohla také nastříkat samoopalovací sprej. Pak si od ní vzala lahvičku a sama si nastříkala lýtka. „Proboha, jak můžeš takhle chodit? Mám pocit, že jsem nahatější než hlava ředitele Whiteheada."

	"Vypadáš skvěle. Až na ty vojenské boty. Ty to trochu kazí." Olivia na Ivy vyplázla jazyk.

	Ivy jí to hned oplatila.

	Pak si vyměnily i boty.

	„Ještě že jsem si nenalakovala nehty na nohou černým lakem," řekla Ivy s pohledem na Oliviiny třpytivě růžové žabky.

	Olivia si zavázala tkaničky těžkých černých bot a zkusila udělat pár kroků. „Bože," zavrtěla hlavou. „Jako kdybych měla na nohách kusy betonu!"

	Ivy prudce rameny. „Nikdy nevíš, kdy ti na nohu spadne třeba lednička."

	Olivia přecházela sem a tam a snažila se o přirozenou chůzi. „Fajn," řekla pořád ještě při chůzi, „teď mi ukaž, jak hodíš hlavou jako správná roztleskávačka."

	Ivy prudce cukla hlavou. Tmavý ohon se rozevlál a praštil ji do obličeje. „Au!"

	„Takhle ne," poučovala ji Olivia. „Musíš to udělat elegantně. Dej bradu dopředu. Takhle, jako bys koutkem oka sledovala myš přebíhající po místnosti. To je lepší. Výborně. A teď mi ukaž úsměv." Ivy vycenila zuby. „Vypadáš, jako by sis mě chtěla dát k večeři," zahihňala se Olivia. „Uvolni se!"

	Ivy to zkusila znovu. A znovu. „Dobře," řekla Olivia spokojeně. „Ať uděláš cokoli, nepřestávej se usmívat. Můj zářivý výraz je jedna z mých největších kvalit."

	Ivy se rozzářila. „To se vsaď!" poskočila si a zdvihla oba palce.

	„Nepřežeň to," napomenula ji Olivia. „Nejlepší bude, když celou konverzaci omezíš na: 'Vážně?' ,Vážně' je to nejuniverzálnější slovo."

	Ivy vykulila oči. „Vážně?"

	Olivia se snažila nesmát. „Teda, po tvém výstupu budu nejspíš vypadat jako regulérní Einstein."

	Ivy se zářivě usmála. „Vážně?"

	Olivia se snažila ji ignorovat. „Taky bys neměla zapomenout, že jsem tady nová. Takže nemůžeš mluvit o ničem, co bych neměla vědět. Když si nebudeš vědět rady, prostě se zeptej na nejnovější... nejnovější... cokoli."

	Ivy se zhluboka nadechla. „Vážně?"

	„DOST!" vykřikla Olivia.

	Ivy se vrátila ke svému normálnímu výrazu. „Teď je řada na mně!" zazpívala a vysypala svoji lesklou kabelku na pult: kosmetika, pera, žvýkačka, kusy papíru, pilníky na nehty, obrázky, kancelářské sponky. Ivy zatřepala kabelkou. Na zrcadle přistála velká sešívačka. Zatřepala s kabelkou znovu. Vysypala se z ní malá černá lahvička, kterou Ivy vzala do ruky a ukázala ji Olivii.

	„Bledá krása, bělidlo ve spreji," předváděla lahvičku jako modelka v televizní reklamě. „Pomůže vám k zvlášť mramorovému vzhledu!"

	„Kecáš!" vyprskla Olivia. Vzala lahvičku do ruky a studovala obal.

	„Používá ji hodně gotiků," vysvětlila Ivy, „zvlášť když nemají tak krásně bledou pleť jako já. Zavři oči."

	Olivia ji poslechla. Na obličeji ucítila studený a mokrý sprej, který ale skoro okamžitě uschl. Podívala se do zrcadla. „Vypadám jako klaun!" řekla.

	„Dej si pozor na pusu, nebo ti vypíchnu oko," řekla Ivy, která se k ní už skláněla s tužkou na oči tlustou jako zvýrazňovač.

	Olivia se snažila nehýbat. Soustředila se na hnědý flíček na stropě a zeptala se: „Tak o       čem si mám povídat s tvými kamarádkami?"

	„Cože?" Ivy se zastavila uprostřed levého horního víčka. „S mými kamarádkami nemůžeš mluvit. V žádném případě. Charlotte Brownová je jedna věc. Ale Sophia Hewittová je moje nejlepší kamarádka už od našich čtyř let. Ta okamžitě pozná, že nejsi já."

	Olivia věděla, že sestra má pravdu, ale i      tak byla zklamaná. „Docela jsem se těšila, jak budu zasmušilá," zabrblala.

	„Nezlob se," politovala ji Ivy s nehranou účastí. „Co kdyby ses schovala v knihovně? Vždycky tam pracuju na článcích pro časopis."

	„Nebude to taková sranda jako klábosit s gotičkami, ale myslím, že to půjde," uznala Olivia. „Aspoň mám s sebou jablko a pár zdravých lněných chipsů."

	Ivy řekla: „Potkáme se tady hned po obědě a..."

	Zazvonilo.

	„Můj bože!" vyjekla Olivia. „Je čas. Musíme jít!" Posbírala svoji kosmetiku, naházela ji do růžové peněženky a podala ji Ivy. „Až odejdeš, uklidím tvoji kabelku," dodala.

	Ivy položila ruce Olivii na ramena a podívala se jí přímo do očí. „Moc se neusmívej a nemluv," instruovala ji. Olivia úplně cítila, jak ji sestra tlačí do země. „A ať se stane cokoli, prosím hlavně neposkakuj!"

	Olivia vážně přikývla. Objala sestru pro štěstí. Pak Ivy vykouzlila na tváři úsměv a s Oliviinou kabelkou v ruce vyšla ze dveří.

	Olivia se ze všech sil snažila, aby se nezačala křenit. Přece z ní teď byla gotička.
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	Ivy strčila do dveří vedoucích do jídelny. Kroutila prsty na nohách, aby jí Oliviiny žabky neuletěly od chodidel.

	Zkusila při chůzi poskakovat, ale pak si uvědomila, že se neusmívá. Začala se usmívat, ale to zase zapomněla poskakovat.

	Ivy si všimla, že Charlotte Brownová a její přisluhovačky už sedí u stolu, a pak se nervózně zařadila do fronty.

	Zatímco se fronta sunula kupředu, Ivy se rozhodla, že zkusí pohodit hlavou. Představila si myš běžící po podlaze, přesně jak jí říkala Olivia, a koutkem oka ji sledovala. Ohon se jí elegantně rozhoupal okolo hlavy. Pak myš vběhla pod Charlottinu židli. Ivy si představila, jak roztleskávačka poskakuje na židli a ječí jako smyslů zbavená.

	Tak. Teď to bylo lepší. Hned bylo snazší usmívat se a poskakovat.

	„Hamburger, prosím!" požádala Ivy energicky, když na ni přišla řada.

	S plným tácem v rukou Ivy zamířila ke Stolu zla. Charlotte ji zahlédla a vzrušeně na ni zamávala, pak významně položila ruku na rameno kluka sedícího vedle ní - nebyl to nikdo jiný než Jeff Moore, sám svalnatý superkrálík. Dokonce i ze značné vzdálenosti Ivy viděla, jak Charlotte třepotá řasami.

	Ivy si vyskakovala přes jídelnu. Už byla skoro u Stolu zla, když si s trhnutím uvědomila, že právě prochází okolo svého obvyklého stolu, kde obědvaly všechny její kamarádky. Málem zakopla o jednu z žabek a musela se sklonit, aby si ji zase nasadila.

	Sophia zrovna říkala směrem k Holly: „Je to ten nejdůležitější večer z celého roku."

	Co to dělám? říkala si Ivy v duchu nervózně.

	Když se narovnala, Charlotte se jí podívala do očí a rty naznačila Není úžasnej? Nakláněla se směrem k Jeffovi, úplně mu visela na rtech.

	Už si vzpomínám, řekla si Ivy a znovu nasadila úsměv. Jdu se pomstít Charlotte Brownové.

	Hodila svůj tác naproti Charlotte a Jeffovi a nadšeně vykřikla: „Nazdar děcka!" Hups, napomenula se v duchu. Přece to nemám přehánět.

	Naštěstí Katie ani Allison nevypadaly, že by si něčeho všimly. „Ahoj Olivie!" odpověděly.

	Pak se k ní otočila Charlotte: „Můžeš mi říct, co to děláš?"

	Ivy se zastavilo srdce. „Ehm, no... přece... jdu na oběd?"

	Charlotte nevěřícně zamrkala. „A od kdy," zeptala se s vykulenýma očima, „si správné roztleskávačky dávají k obědu hamburger?"

	Allison a Katie znepokojeně přikyvovaly.

	„No jo, jasně, máš úplnou pravdu," řekla Ivy, když se jí srdce zase rozběhlo. „Nevím, co mě to napadlo, ale prostě jsem dneska dostala chuť na burger."

	„Mně se to líbí," řekl Jeff Moore a široce se na Ivy usmál. „Je to osvěžující. Konečně nějaká holka, co opravdu jí. Všechny holky, co znám, by si nevzaly ani hranolek, dokud by nebyl celý ponořený do nízkotučného dresinku."

	„Já miluju hamburgery!" vykřikla Charlotte rychle. „Jenom ne ty z jídelny." Nervózně se zasmála. „A teď vás musím představit. Olivie, tohle je Jeff. Vzpomínáš, jak jsem ti o něm vyprávěla? Jeff je zástupce kapitána fotbalového týmu Ďáblů."

	„Vážně?" vykulila Ivy užasle oči, zatímco se zakusovala do hamburgeru.

	„Taky je v běžkařské reprezentaci," pokračovala Charlotte, která si vychutnávala každé slovo jako kousky čokolády.

	„A taky dělám baseball," dodal Jeff.

	„Měla bys ho vidět v dresu," mrkla na ni Charlotte.

	„Vážně?" řekla Ivy s vědoucím úsměvem. Jeff přežvykoval hranolek.

	Ivy už byla nezastavitelná. „Tak co je u Ďáblů nového?"

	„Vloni jsem dal sedmdesát dva touchdownů," vychloubal se Jeff a polykal přitom rozžvýkaný hranolek. „Je to okresní rekord. Letos jich mám v plánu osmdesát."

	„Vážně?" zazpívala Ivy automaticky.

	„No jo," přikývl. „Hele, Charlotte mi říkala, že půjdeš na konkurz do týmu roztleskávaček."

	Ivy nesměle přikývla.

	„Prý jsi celkem dobrá," pokračoval Jeff.

	„Na novou holku," dodala Charlotte.

	„No, určitě vypadáš na to, že bys mohla být dobrá roztleskávačka," lichotil jí Jeff s úsměvem, který očividně považoval za svůdný.

	Hlouběji už jsem klesnout nemohla, pomyslela si Ivy. Pálí za mnou Jeff Suspenzor Moore!

	Ale za ten výraz v Charlottině tváři to rozhodně stálo. „Jeffe!" zatahala ho za paži, jako by se topila. „Můj bože, Jeffe. Zapomněli jsme na zápasení!"

	„No jasně," kývl Jeff potěšeně. „Taky zápasím."

	Charlotte přimhouřila oči. Pak se natáhla přes stůl, vzala z Ivyina talíře poslední kousek hamburgeru a dramaticky si ho strčila do pusy. Zatímco přežvykovala, přihlouple se na Jeffa usmívala.

	Katie a Allison vypadaly naprosto šokovaně.

	Tohle je mnohem lepší, než jsem si vůbec dovedla představit! říkala si Ivy a pod stolem spokojeně kroutila palci. Charlotte Broumová doslova polyká svoje pravidla!
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	Když se Olivia na konci přestávky na oběd vracela chodbou směrem k záchodkům v křídle přírodních věd, skvěle si to užívala. Když už si na ty Ivyiny těžké boty zvykla, s každým krokem se cítila hrozně mocná. Jako by si razila cestu davem a všichni jí uctivě uhýbali. Se staženými rty hleděla na svět zpoza dopředu sčesaných vlasů. Potkala nějakou gotičku, která zamumlala: „Ahoj Ivy."

	„Ahoj," odpověděla Olivia bez zastavení. Snažila se, aby jí neunikl ani sebemenší úsměv, ale nemohla si pomoct. Být gotička je skvělý! říkala si.

	Přestávka jí v knihovně rychle utekla. Nejdřív se na sebe sice zlobila, že si zapomněla vzít nejnovější knihu Hraběte Viry, Třikrát kousnutá. Ale pak si vzpomněla, že kdysi četla o staré francouzské povídce, která - podle toho, co zjistila na fanouškovské stránce upíří literatury - měla být jednou z vůbec prvních upířích povídek. Rozhodla se, že se podívá, jestli ji náhodou nemají v knihovně.

	„Horla a další povídky Guye de Maupassanta. Tak se mi zdá, že si tuhle knihu nepůjčuješ poprvé, Ivy," řekla knihovnice, když se podívala na obrazovku počítače.

	Olivia tiše pokrčila rameny, jak by to podle ní udělala Ivy, vzala si knihu a začetla se...

	Ta povídka byla tak skvělá, že než se Olivia nadála, zazvonilo na konec obědové pauzy. Teď spěchala zpátky k záchodům a těšila se, až jí Ivy bude vyprávět, jak to šlo s Charlotte.

	Olivia zahnula za roh a vrazila přímo do nějakého gotického kluka! Kniha jí vylétla z rukou a otevřená spadla na podlahu.

	Pohlédla na kluka, který se shýbal, aby knihu zvedl. Byl hubený s širokými rameny. Měl na sobě černé kapsáče a černou košili. Bledou tvář mu rámovaly tmavé neupravené kudrny. Byl jí povědomý, nejspíš z nějaké hodiny.

	„Jsi v pohodě?" zeptal se starostlivě.

	„Nic mi není," řekla Olivia. „Promiň. Asi jsem se trochu rozběhla."

	Kluk Olivii podal její knihu a jí konečně došlo, na který předmět spolu chodí. „Já tě znám," řekla a pokývala hlavou. „Chodíme spolu na společenské vědy."

	Kluk se na ni zmateně podíval. Zamračil se. Vypadal krásně, kdyby se jí líbily zasmušilé typy. „Ivy," řekl pomalu, „na společenské vědy spolu chodíme už tři roky."

	„Eh..." Olivia byla v koncích. „No jasně. Jenom jsem si dělala legraci." Pokusila se přátelsky zašklebit.

	Podíval se na obálku její knihy. „To vypadá dobře," řekl a knihu jí podal.

	Olivia věděla, že by si prostě měla vzít tu knihu a jít, ale tohle vážně bylo něco, co by si mělo přečíst víc lidí. „To je. Horla je o chlapíkovi, který si myslí, že ho pronásleduje upír. Je to, ehm, fakt krvavý."

	„Vážně?" řekl kluk se zaujatým výrazem.

	„Jo. Je to psané jako deník a ten chlap neví, jestli se zbláznil, nebo co se to vlastně děje," vyprávěla Olivia.

	Kluk přikývl. „Tak to si přečtu."

	„To bys měl," řekla. Pak zahlédla dál v chodbě Ivy. Bože, v té sukni jí to fakt sekne! pomyslela si Olivia.

	Kluk se jí zeptal: „Co ještě ráda čteš?"

	Olivia za ním viděla Ivy, jak stojí a zírá na ni s otevřenou pusou. V očích měla výraz naprosté paniky.

	Ale ne, pomyslela si Olivia, ten oběd s Charlotte byl totální výbuch!

	Ivy dupla žabkami do podlahy a horečně mávala na Olivii, aby za ní hned teď šla na záchody. Olivia směrem ke klukovi zamumlala „Už musím jít" a spěchala pryč. Když vrazila do dveří na záchody, zaslechla, jak za ní kluk volá: „Počkej, Ivy!"

	„Proboha, co se stalo?" vykřikla Olivia, když uviděla v zrcadle sestřin zaražený výraz.

	„Jak mám sakra vědět, co se stalo?" zeptala se jí Ivy rozčileně. „Na to bych se měla ptát já tebe. CO SE STALO?" Smyla si z očí, paží a nohou samoopalovací sprej, rozpustila si vlasy a naštvaně zmizela v kabince.

	Páni! pomyslela si Olivia, ten oběd musel být vážně příšerný.

	„Moc mě to mrzí, Ivy," řekla Olivia, když vešla do vedlejší kabinky a rozvazovala si tkaničky. „Měla jsi pravdu. Byl to hloupý nápad. Charlotte na to nikdy nemohla skočit."

	„Charlotte?" zaduněl přes přepážku Ivyin hlas. „Charlotte to spolkla jako malinu. Já nemluvím o Charlotte. Mluvím o Brendanu Danielsovil“

	„Ale já myslela, že jdeš na oběd s Jeffem Moorem," mluvila Olivia k modré kovové přepážce.

	„Já tě uškrtím," zavrčela Ivy rozlícené. Olivii u nohou přistálo její oblečení.

	„To myslíš toho kluka na chodbě?" zeptala se Olivia a sbírala si svoje věci poté, co Ivy podala zpátky její oblečení.

	„Ano!"

	„On se ti nelíbí?" hádala Olivia.

	„Ne!" křičela Ivy. „Jsem do něj po uši zabouchnutá!"

	„Aha." Teď už to všechno dávalo smysl. Olivia se cítila jako úplný blbec. „Už to chápu," pípla nesměle.

	„No?" naléhala Ivy. „Tak co říkal?"

	„Nechtěně jsem do něj vrazila," vysvětlovala Olivia. „Zeptal se mě na moji knížku. Mimochodem, termín vrácení je příští úterý."

	„Ví..." Ivy najednou mluvila mnohem tišeji. „Ví, jak se jmenuju?" Olivia slyšela, jak její sestra vyšla z vedlejší kabinky.

	Olivia si narovnala sukni a otevřela dveře svojí kabinky. „To mi chceš říct, že jsi s ním nikdy nemluvila?" zeptala se.

	Ivy si dramaticky povzdechla a zavřela oči. „Ne."

	„No," řekla Olivia pobaveně, „tak to vypadá, že tvoje zvláštní namlouvací strategie funguje, protože jsem si úplně jistá, že ten kluk je do tebe blázen."

	Ivy vykulila oči. „Cože? Co říkal?"

	„Nic. Jenom... Vypadalo to, že by si s tebou vážně rád popovídal. Úplně mi visel na rtech. Nechtěl, abych - abys - odešla."

	„Jako jak?" vyzvídala Ivy.

	„Přestaň s tou posedlostí," řekla Olivia, podala Ivy její tašku a vzala si svoji kabelku. „Být tebou, poděkovala bych mi za to, že jsem prolomila ledy."

	„Řekla jsem ti, že nemáš s nikým mluvit!" namítla Ivy.

	„No tak," řekla Olivia a přátelsky sestru šťouchla. „Nechceš mi radši konečně říct, jak to šlo s Charlotte?"

	Ivy se opřela o pult s umývadly, aby si mohla zavázat tkaničky. „No," řekla věcně. „S jistotou ti můžu říct, že nejsi jediná dohazovačka na těchhle záchodech. Vlastně to šlo tak dobře, že tě Jeff Moore pozval, abys s ním po škole šla do nákupního centra."

	Olivii spadla brada. „To ne!"

	„Ale ano," užívala si to Ivy. „Samozřejmě jsem řekla, že nemáš čas. Je na tebe moc natvrdlý. Ale měla jsi vidět, jak se tvářila Charlotte!" Dokonale ji napodobila: vystrčený hrudník, otevřená pusa, oči lezoucí z důlků. Olivia se rozesmála.

	„Každopádně," řekla Ivy a nechala si vlasy spadnout přes obličej, „mám radost, že jsem zase sama sebou. S rozhovory o sportu se zdá přestávka na oběd jako věčnost."

	„Pozor na to," řekla Olivia, když vytáhla krabičku s odličovacími ubrousky. „Brendan má třeba sporty rád."

	„Proč?" vydechla Ivy. „Co povídal o sportu?"

	
KAPITOLA 5

	„Tak fajn," řekla Ivy, když se naposledy prohlédla v zrcadle. „Přísahej, že už na obličeji nemám ani trochu té věci." Nedokázala si představit nic horšího, než že by ji potkal Brendan Daniels a všiml si, že má ucho celé hnědé.

	„Přísahám," odpověděla Olivia. „Už zase vypadáš naprosto bledě a nemocně."

	„Dobře," řekla Ivy vděčně. „Připravená?"

	Olivia nakrčila nos. „Ještě si musím upravit vlasy. Kromě toho bude možná lepší, když odejdeme zvlášť. Nezačnou nás lidi podezírat, když nás uvidí často spolu?"

	Ivy přikývla. „Máš pravdu," souhlasila. „Půjdu první."

	Olivia odložila lesk na rty. „Víš co?" oslovila sestru. „V té sukni jsi vypadala vážně skvěle."

	„Co vím já," řekla Ivy a sestru objala, „v té sukni vypadáš skvěle ty. Uvidíme se na přírodopise."

	Ivy zatáhla za těžké dveře.

	„Ciao," zavolala za ní Olivia.

	Ivy se v šoku zastavila, když uviděla jen o pár skříněk dál Brendana Danielse. Vypadal, jako že na někoho čeká.

	Musel tady stát celou tu dobu! uvědomila si Ivy a srdce jí vyskočilo do krku jako netopýr ozářený denním světlem. Co když slyšel, co jsme si povídaly?

	„Ivy," zavolal na ni.

	On na mě mluví!

	„Ivy," zopakoval a šel k ní blíž.

	Ivy se přinutila udělat několik kroků. Jednou rukou se přidržovala skříněk, aby neupadla. „Ahoj Brendane," pípla tiše.

	„Poslyš," začal. Byl to ten nejkrásnější kluk, jakého kdy viděla. „Chtěla bys..." Pak se odmlčel a zahleděl se na zem.

	Slyšela svůj hlas, jak říká: „Co?"

	Podíval se jí přímo do očí. Ivy oběma rukama sevřela tašku, aby si jí netřásla v rukou.

	„Chtěla by ses sejít v obchoďáku? Jako po škole?" zeptal se nakonec.

	Ivy neodpověděla. Měla pocit, že se musela přeslechnout.

	„Poslyš, já... to je fuk," koktal Brendan. Zavrtěl hlavou. „Uvidíme se později." Pak se otočil a šel pryč.

	Řekni něco! zakřičel na Ivy její vnitřní hlas. Řekni něco!

	„Brendane!" zaskřehotala Ivy. Otočil se na patě. „Ehm, v kolik?" zeptala se.

	Brendan se celý rozzářil. „Co třeba ve čtyři?"

	„Tak jo," odpověděla. Snažila se znít klidně. „Řeknu tátovi, že přijdu domů do západu slunce."

	„Super," zaradoval se. Krátce na ni mávl a najednou byl pryč.

	Ivy se musela opřít o skříňky. Ruce se jí pořád třásly a srdce jí divoce bušilo. Studenti, kteří procházeli okolo, se na ni dívali, ale jí to bylo fuk.

	Tak, říkala si bez dechu, tohle bude jedna z výhod sestry dvojčete, která se mezi lidmi cítí jako ryba ve vodě!

	A právě v tu chvíli Olivia vyšla ze záchodů. „Páni! Vypadáš, jako bys právě udělala trojité salto a přistála na hlavě," řekla. „Co se stalo?"

	„Pozval mě na rande," zašeptala Ivy. Pořád tomu nemohla uvěřit.

	„Cože?" zeptala se Olivia a naklonila se k ní blíž. „Mluv hlasitěji."

	„Pozval mě na rande!" zopakovala Ivy ochraptěle.

	Olivia se celá rozzářila. „Do toho, Ivy!" zakřičela hlasitě.

	„Zmlkni!" okřikla ji Ivy, i když se neubránila úsměvu.

	„To je super!" radovala se Olivia. „A kdy na to velké rande jdete?"

	„Dneska. Po škole," hlesla Ivy. „Do obchoďáku."

	Olivia ji povzbudivě stiskla. „Musím máknout, nebo přijdu pozdě na výtvarku, ale během přírodopisu to budeme muset pořádně probrat!" Pak s mrknutím spěchala pryč.

	Ivy musela také rychle do třídy. S vypětím všech sil se dala do kroku. Jak kráčela chodbou plnou spěchajících studentů, představovala si blížící se rande s Brendanem.

	Projdou si spolu obchod s cédéčky. Ivy věděla, že Brendan miluje punk. Možná se jí předvede v černých džínách v Temných hadrech. A pak si spolu sednou do baru a budou brčkem popíjet červenou limonádu.

	Když Ivy zahnula na hlavní chodbu, představovala si, jak jdou vedle sebe a povídají si a povídají...

	O čem si vlastně budeme povídat? vylekala se.

	Její nadšení se rozplynulo jako ranní mlha. Jak by si asi mohla s Brendanem Danielsem povídat celé odpoledne, když ještě před pěti minutami ze sebe sotva vymáčkla dvě slova?

	Znovu si představila samu sebe s Brendanem v obchoďáku, jenže teď už se neusmíval. Budou

	sedět v tichosti. Brendan si objedná další sklenici limonády, jenom aby nějak zabil čas. Bude si myslet, že Ivy nestojí za nic. Ivy ze sebe bude muset vypotit něco zábavného, nejspíš nějaký hloupý vtip o školních novinách, ale on se tomu nezasměje. Jenom se podívá na druhou stranu.

	Nemůžu tam jít, říkala si Ivy.

	Zazvonilo na další hodinu.

	Řeknu mu, že mi není dobře, rozhodla se.

	Zničehonic se do ní někdo zezadu zavěsil. Málem vyskočila z kůže.

	„Kde jsi dneska byla při obědě?" vyzvídala Sophia a šťouchla do ní. „Pospěš si! Přijdeme pozdě na angličtinu."

	Ivy na to nic neřekla. Nechala se Sophií vést.

	„Co to s tebou je?" vyptávala se kamarádka. „Vypadáš, jako bys viděla ducha. Nebo si od tebe snad Brendan Daniels chtěl půjčit pero?" dobírala si ji.

	„Není mi dobře," odpověděla Ivy unaveně. „Asi jsem nemocná."

	Sophia se zastavila. „Tak to ne, Ivy." Zavrtěla hlavou. „Na tohle ti neskočím. Už dávno jsi mi slíbila, že tam dneska přijdeš."

	Ivy si uvědomila, že na to setkání úplně zapomněla. Dnes nemohla jít s Brendanem do obchoďáku. Už před několika týdny se domluvila se svojí nejlepší kamarádkou, že tam s ní po škole zajde. Sophia by Ivy napíchla na rožeň, kdyby jí to teď zrušila.

	„Já tě znám, Ivy," naléhala Sophia. „Ty nejsi nikdy nemocná!"

	„To není pravda," bránila se Ivy nesměle. „Ve čtvrté třídě jsem onemocněla."

	Sophia se zaculila. „Máš v uchu trochu bělidla."

	„No jo, no jo," řekla Ivy. Zhluboka se nadechla. „Tak já půjdu. Ve čtyři, jo?"

	Sophia přikývla a Ivy cítila, jak jí srdce usychá. Takhle to bude lepší, říkala si v duchu. Po škole mu nechám ve skříňce vzkaz, že nemůžu jít.

	Shodila si vlasy před obličej a šla za kamarádkou na hodinu.
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	„Tak do toho, třído!" zakřičel pan Strain a nasadil si na hlavu ulítlou červenou čapku. „Rozprchněte se. Chci od vás co nejpodrobnější seznam rostlin, které najdete na tomhle hřišti. Nezapomeňte, že za jehličnany dostanete body navíc!"

	Olivia si přitáhla mikinu blíž k tělu a rozhlédla se po trávě pokryté listím. „Vyučování venku mám docela ráda," řekla tak tiše, aby to neslyšel nikdo jiný než Ivy. „Ale tohle je vážně blbost."

	Otočila se k sestře, jenže...

	... Ivy byla pryč. Olivia se rozhlédla kolem sebe a uviděla sestřinu tmavou postavu, jak odchází na druhou stranu. „Počkej!" vykřikla Olivia.

	Doběhla Ivy až na okraji hřiště. „Hele!" okřikla ji. „Co to..."

	Ivy zvedla červený list. Myslíš, že tohle je dub, nebo jasan?" zeptala se váhavě.

	„Dub," řekla Olivia zmatená sestřiným chováním. „Ani jsem si nevšimla, že jsi odešla."

	Ivy odhodila list a zvedla jiný a pak zase další. „Nechtěla jsem, aby mi někdo vysbíral listy," zamumlala.

	„Tak to jooo," odvětila Olivia pochybovačně.

	Ivy dál mlčky pracovala, zvedala listy, prohlížela si je a dělala si poznámky, pak je zase zahazovala. Tvářila se hrozně smutně.

	Olivia si povzdechla. Pohladila sestru po rameni. „Ty jsi z toho rande s Brendanem fakt vyděšená, co?"

	Ivy jen poodešla o kus dál.

	„Neboj, Ivy," snažila se ji Olivia uklidnit. „Letos v létě jsem se fakt zabouchla do jednoho kluka a on..."

	„Nikam nejdu," pípla Ivy se sklopenou hlavou.

	„Cože?" podivila se Olivia.

	„Nemůžu," zavrtěla Ivy hlavou. „Zapomněla jsem, že jsem Sophii už dávno slíbila, že s ní někam půjdu."

	„Tebe pozval na rande kluk, do kterého jsi ‚po uši zabouchnutá‘, a ty tam nepůjdeš?" vyjekla Olivia.

	Ivy se na ni ani nepodívala. „To je fuk," hlesla. „A takhle to stejně bude lepší. Kdybych tam šla, akorát bych se děsně ztrapnila. Třeba bych ho pozvracela ve výtahu nebo tak něco. A pak bych toho litovala celou věčnost."

	„Co to plácáš?" děsila se Oliva.

	„Určitě by to tak bylo, Olivie," mlela dál svou Ivy. Rozhazovala přitom listí do všech stran. „A on by mě nesnášel - nebo ještě hůř, myslel by si, že jsem fakt divná. A... a já bych to všechno zkazila."

	„Proboha," vrtěla Olivia hlavou. „Kdybychom byly ve filmu, musela bych tě teď profackovat." Byla tak ohromená, že vůbec nevěděla, co říct. Nakonec si jenom se zavřenýma očima sedla na zem a pořádně se zamyslela. Slyšela, jak její sestra zatím sbírá listí a dělá si poznámky.

	Foukal vítr a Olivia se zachvěla. Přála si, aby na sobě pořád měla Ivyinu dlouhou sukni. To je ono! došlo jí, vyskočila na nohy a spěchala za sestrou.

	„Byla bych vážně ráda, kdybys mi nedělala v tom listí nepořádek," obořila se na ni Ivy.

	Olivia chytila sestru za rameno. „Ivy, musíme se znovu prohodit," řekla přísně.

	„Máš pravdu," zamračila se Ivy. „Na rande by ti to šlo mnohem líp."

	„Ne, na to rande půjdeš ty," zaculila se Olivia. „Já půjdu na to setkání!"

	„Aha!" ucedila Ivy šokovaně. Pak zavrtěla hlavou. „Tohle setkám není nic pro roztleskávačku."

	Ivy byla očividně úplně mimo, takže jí to Olivia musela vysvětlit polopatě. „Budou dvě Ivy, hlupáčku," vysvětlovala. „Falešná Ivy - to budu já - půjde na setkání se Sophií. A skutečná Ivy - to jsi ty - půjde na rande s Brendanem."

	Ivy si chvilku mlčky prohlížela list, který držela v ruce. Nakonec zvedla hlavu. „Já vím, že se mi snažíš pomoct, Olivie," vzdychla. „Ale to nepůjde. Na tom setkání budou samí gotici. A i kdyby ti to spolkli všichni ostatní, Sophii nikdy neošálíš."

	„Když jsi to ty zvládla s Charlotte, já to zvládnu se Sophií," řekla Olivia sebevědomě.

	„Je to moje nejlepší kamarádka," oponovala jí Ivy.

	„Nepodceňuj mě," naléhala Olivia. „To, že jsem roztleskávačka, ještě neznamená, že o gotičkách nic nevím. Jsem snad ten největší fanoušek upířích románů. Každou knížku Hraběte Viry jsem četla čtyřikrát. Slibuju, že to zvládnu."

	Ivy se nervózně zasmála.

	„Tak, třído," rozezněl se po hřišti hlas pana Straina. „Budeme končit!"

	„Slib mi, že to uděláš," žadonila Olivia.

	„Já bych ráda, Olivie. Jenže..." Ivy se odmlčela.

	Olivia ji vzala za ruce. „Ivy, přísahám ti jako tvoje dvojče, že jestli na to rande nepůjdeš, nikdy si to neodpustíš. Líbíš se klukovi, který se líbí tobě. Líbíš se mu. Pokazit to můžeš jedině tak, že mu dáš košem."

	„Ale o čem si budeme povídat?" zeptala se Ivy zoufale. „Mám takové tušení, že zeptat se, co je nového, tentokrát nebude stačit."

	„Pomůžu ti," řekla Olivia odhodlaně. Byla rozhodnutá, že ne jako odpověď nevezme. „Zvládneš to, stejně jako u oběda."

	Ivy mlčela.

	„Děvčata!" zavolal pan Strain.

	„Řekni, že to uděláš," zašeptala Olivia. „Prosím."

	Ivy zamrkala. „Tak dobře," řekla. Stiskla Olivii ruku a na rty se jí vkradl letmý úsměv. „Ale moje černé semišky si beru já.“
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	Hned po zvonění zavolala Olivia z Ivyina mobilu mamce a řekla jí, že půjde po škole k Ivy na návštěvu. Vlastně to byla pravda, protože o dvacet minut později už Olivia stála vedle Ivy u stromy lemované příjezdové cesty stoupající do mírného kopce. Na vrcholu kopce stál dům, který vypadal jako z Jihu proti Severu. Měl okna vysoká snad pět metrů a celý vstup zakrývala velká veranda zdobená sloupy.

	Ivy vyrazila po příjezdové cestě.

	„Tohle je váš dům?" rozhlížela se Olivia. V duchu ho srovnávala s cihlovým dvoupatrovým domkem na druhém konci Franklin Grove, do kterého se nedávno nastěhovala se svými rodiči. Olivii se jejich nový dům vážně líbil - měla teď nejméně dvakrát tak velký pokoj než ve starém domě - ale tohle byl opravdový palác.

	„Jo," odpověděla Ivy. „Proč?"

	„Je krásný," řekla Olivia a vyklepala si z žabky kamínky.

	Stoupaly do kopce a pak po několika schodech ke vchodu. Nad vstupní verandou visela obrovská lucerna z rudého skla, která vydávala slabé světlo i během dne. Ivy na okamžik zaváhala, pak otočila naleštěnou mosaznou kulatou klikou na vyřezávaných dubových dveřích. „Chvilku počkej tady." Pak zmizela uvnitř.

	Ze svého místa vedle hromady krbového dřeva, která byla vyšší než ona sama, měla Olivia výhled na téměř celé městečko. Řady domů krčící se mezi stromy vypadaly moc pěkně. V dálce zahlédla střechu školní budovy.

	Za chvilku se Ivy znovu objevila ve dveřích. „Pojď dál," zatáhla Olivii dovnitř. „Táta není doma."

	Olivii chvilku trvalo, než si její oči zvykly na přítmí, které panovalo uvnitř. Stěny obrovské vstupní haly byly obložené velkými pláty kamene a tmavého mahagonového dřeva. Olivia sotva rozeznala nádherné schodiště do patra; okno nad ním bylo zastíněné těžkým tmavým sametovým závěsem.

	Ivy asi nebude černou ovci rodiny, pomyslela si Olivia. Tohle místo je ráj gotiků!

	Olivia šla za sestrou okolo brnění a pak dolů po točitých schodech. Cestu jim osvětlovala řada elektrických svícnů. Poté došly na odpočívadlo a zahnuly za roh.

	Olivia si uvědomila, že stojí na vrcholu schodiště. Po své levici měla okno zakryté těžkým sametovým závěsem, který musel být těsně nad úrovní zemského povrchu. Jak sestupovaly po schodech, stěna na pravé straně zmizela a otevřel se jí výhled do prostorné suterénní místnosti pod nimi.

	Uprostřed kamenné podlahy ležel veliký kulatý koberec smetanové barvy. Zadní stěnu místnosti kryly vysoké mahagonové knihovny plné papírů a knih. V jednom rohu stál pracovní stůl s počítačem pokrytý stohy cédéček, v dalším velká černá postel posetá polštářky s divokými vzory. Všude na podlaze se válely černé boty, které připomínaly padlé netopýry. „Nic tak skvělého jsem ještě neviděla!" vydechla Olivia, když sešly až dolů.

	„Díky," řekla Ivy. Vypadala potěšeně.

	Olivia se otočila a všimla si slov napsaných velkými ozdobnými písmeny na kamenech lemujících boční stěnu schodiště: „Jde o to, že nikdy nedojdu odpočinku a že moje noci pohlcují mé dny."

	„To je tak zvláštní," zamumlala. „Tohle je z té Maupassantovy povídky, co jsem dneska četla v knihovně. Dokonce jsem řekla Brendanovi, ať si ji přečte!"

	„Z Horly?" zeptala se Ivy. „Ta je krvavá, co?"

	„Přesně to jsem mu řekla," zakřenila se Olivia. Pak si všimla té největší šatní skříně, jakou kdy viděla. Byla celá z vyřezávaného mahagonového dřeva. Měla patery dveře. Jedny z nich byly otevřené dokořán. Uvnitř se v šeru blýskaly přívěšky a kabelky.

	Olivia se ke skříni vrhla a začala otevírat dveře. Byla tam spousta polic přetékajících svetříky, sukněmi, halenkami a šaty ve všech možných odstínech černé, fialové, safírové a vínové, občas mezi nimi probleskovala smaragdová nebo šedá. Celá jedna část byla plná bot.

	„Já věděla, že máme něco společného," řekla Olivia vzrušeně, když si prohlédla obsah skříně.

	Pak vytáhla lehoučkou halenku s dlouhými nařasenými rukávy a výstřihem do véčka v temně vínové barvě. „Můžu si ji zkusit?" zeptala se.
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	Ivy stála před zrcadlem a prohlížela si outfit, který jí sestra pomohla vybrat na její první rande s Brendanem. Ten svetřík na sobě neměla už léta, ale musela uznat, že Olivia má pravdu - vypadala v něm k nakousnutí. Olivia k němu našla i skvěle padnoucí dlouhou černou sukni, o níž Ivy ani nevěděla, že ji má.

	„Co říkáš na tohle?" zeptala se Olivia, která stála za ní a prohlížela si svoji nejnovější módní kreaci. Měla na sobě černé upnuté tričko s šedým gotickým nápisem „Zabij mě něžně" a černou pruhovanou sukni z šifonu a sametu. Byla to už nejmíň šestá kombinace, kterou vyzkoušela.

	„Tak tohle," řekla Ivy, „vypadá jako já."

	Olivia se prohlédla v zrcadle. „Teď jdeme na doplňky," rozhodla.

	Šla k poslední části šatní skříně a vrátila se s náručí plnou třpytivých doplňků. Opatrně Ivy podala stříbrné náramky a velké stříbrné kruhové náušnice. „Nemůžu uvěřit, že nosíš klipové náušnice," kroutila hlavou. Ivy jen pokrčila rameny. Pro sebe si vybrala černý sametový náhrdelník.

	Ivy nastříkala Olivii na obličej trochu Bledé krásy a pak se mačkaly před zrcadlem s líčidly. Obě si vybraly stejnou tmavě kaštanovou rtěnku.

	Ivy mrkla na své masivní hodinky a vyděšeně se na sestru podívala. „Už za čtvrt hodiny máš ve škole sraz se Sophií a já pořád nevím, o čem si mám s Brendanem povídat."

	„Tak fajn," řekla Olivia a rychle si dodělávala oční linku. „Chceš znát tajemství dokonalého prvního rande?"

	Ivy netrpělivě přikyvovala hlavou.

	„Ptej se. Nechej ho, ať mluví o sobě: o rodině, o kamarádech, o tom, co se líbí jemu."

	To je jako ono? pomyslela si Ivy a skepticky se na Olivii podívala.

	„Jde hlavně o to, abyste se poznali," vysvětlovala Olivia. „A jestli je to vážně dobrý kandidát na kluka, bude se tě taky na něco ptát."

	Ivy znervózněla. „A co když se vážně na něco zeptá?"

	„Tak mu odpovíš. Řekneš mu pravdu. Budeš mu vyprávět, co máš ráda a co tě vytáčí. To jediné, o čem bys mu nemusela vyprávět, je tvoje úplně nová sestra roztleskávačka. To by ho mohlo vyděsit."

	„To je fakt," zakoulela Ivy očima. „To by mělo být první pravidlo všech vztahů: nemluvte o tajných dvojčatech dřív než na třetí schůzce."

	Olivia se zahihňala a nacpala svoje oblečení do Ivyina černého plyšového batohu. „A nezapomeň," řekla, když si batoh hodila na záda, „že i když nejsi zrovna nějaký smíšek, mohla by ses jednou nebo dvakrát usmát."

	Nahoře bouchly dveře. „Táta je doma," trhla sebou Ivy. „A já bych řekla, že teď není zrovna ta nejlepší chvíle na to, abych mu tě představila. Neuraz se."

	„Neboj. Já o tobě svým rodičům taky neřeknu," uklidňovala ji Olivia. „Aspoň ne do doby, než se v tom samy nějak zorientujeme."

	Ivy přikývla. „Lepší bude, když vylezeme oknem," rozhodla. Dovedla Olivii ke schodišti a odhrnula závěs.

	„Připadám si jako tajný agent," hihňala se Olivia, když ji Ivy vystrčila na dvůr.

	O chvilku později už byly na ulici. „Takže co to je vlastně za setkání?" zeptala se Olivia.

	„Popravdě ani nevím," přiznala Ivy. „Sophia mě věčně přihlašuje do různých klubů a tak. Myslím, že mi to nechtěla říct, protože jí bylo jasné, že by se mi to nelíbilo."

	Vzaly to zkratkou přes les za sousedovým domem.

	„Ať to bude cokoli," poučovala ji Ivy, zatímco šly pěšinou zapadanou listím, „za žádnou cenu se netvař, že tam jsi ráda. Neusmívej se, neraduj se a nevykřikuj: ,Ahoj, děcka!' Jestli něco z toho uděláš, sežerou tě zaživa."

	„Chápu. A kde to setkání bude?"

	„To taky nevím. Ale vím jistě, že to nebude ve škole. Nejspíš tam bude jen pár..." Ivy zaváhala, „... gotiků, kteří budou o něčem diskutovat."

	Najednou Ivy přepadly pochybnosti. Co když někdo řekne něco, co v Olivii vyvolá podezření? Zastavila se na křižovatce. „V každém případě," řekla nervózně, „si moc nevšímej toho, co tam kdo řekne. Ničeho."

	Olivia na ni zmateně pohlédla.

	„No, víš, protože," koktala Ivy, „gotici občas mívají vážně zvláštní... ehm... smysl pro humor."

	„Dobře," pokrčila Olivia rameny.

	„Já jdu do obchoďáku tudy," ukázala Ivy na jeden chodník. „Ty pokračuj rovně a dojdeš přímo na hřiště za školou. Sraz se Sophií máš u hlavního vchodu."

	Objaly se. „Budeš neodolatelná," povzbudila ji Olivia.

	„Nedělej nic, co bych nedělala já," řekla na to Ivy. „Vážně." Pak se rychle vydala směrem k nákupnímu centru. Slíbila si, že se na první schůzce s Brendanem Danielsem v žádném případě nepozvrací - dokonce ani ve výtahu.

	
KAPITOLA 6

	Těšte se na mě, gotici! pomyslela si Olivia.

	„Jdeš pozdě," vytkla jí Sophia, která si pohrávala se svojí černou šálou. „Čekám tu už dvacet minut. Nechtěla jsi mě vyšplouchnout, viď?"

	„Ne," odpověděla Olivia a dávala si dobrý pozor, aby neposkakovala. „Jen jsem zaběhla domů se převléknout. A nemohla jsem najít..." zaváhala a Sophia na ni vrhla nedůvěřivý pohled, „... svůj plyšový batoh," dořekla Olivia.

	Sophia na ni vykulila oči. „To myslíš můj plyšový batoh, který sis půjčila a nikdy nevrátila?"

	Hups. „To bude on," zachraptěla Olivia.

	„No dobře," řekla Sophia. „Ale musím říct, že ti to fakt sluší. Vypadáš dokonale."

	„Díky," odpověděla Olivia.

	„Tak už pojďme." Sophia ji strkala směrem k chodníku. „Nechci tam přijít pozdě!"

	Zatím by to šlo, oddechla si Olivia v duchu. Když se jí podaří nevzbudit v Sophii podezření do té doby, než dorazí na to setkání, tak už to pak půjde jako po másle.

	Vzaly to přes školní parkoviště a pak se vydaly po Thornhill Road. Olivia přistihla Sophii, že si ji ze strany prohlíží.

	Sakra, řekla si. Něco se jí nezdá.

	Sophia se zastavila a chytila ji za paži. „Musíme si promluvit," pronesla vážně.

	Olivia zadržela dech a čekala, až gilotina dopadne.

	„Poslyš, já vím, že z toho nebudeš nadšená," řekla zamračeně. „Vlastně z toho asi budeš dost znechucená. Ale já vážně chci být v tom přípravném výboru."

	Olivia vydechla. Vypadalo to, že Sophia její tajemství neodhalila - zatím! A Olivia byla ve staré škole předsedkyní přípravného výboru k jarnímu plesu. Bylo to super. „V přípravném výboru k čemu?" zeptala se zvědavě.

	„K halloweenskému plesu," řekla Sophia omluvně. Zněla jako dítě, které ví, že má průšvih. „Každý rok je tam ten stejný neschopný profesionální fotograf s přehazovačkou a já bych přitom mohla udělat vážně skvělé fotky. Nejdřív se ale musíme dostat do toho přípravného výboru."

	Olivia vyhrkla: „To zní skvěle."

	Sophia na ni šokované pohlédla a Olivia si uvědomila, že Ivy by si asi nemyslela, že přípravný výbor bude skvělý. Určitě ne.

	„Teda to tvoje focení zní skvěle. Ne přípravný výbor," dodala Olivia rychle. Pak pokračovala zasmušilým tónem ve snaze napodobit rezignovaný postoj gotiků: „Ale nečekej,

	že na tom setkání budu něco povídat. Někde si tam sednu a u toho zůstanu."

	„Domluveno," řekla Sophie. Vypadala, že se jí ulevilo. „Díky, Ivy."

	Cestou Olivia v duchu uvažovala, jak je možné, že o tom plesu ještě nic neslyšela. Na její staré škole by už visely plakáty na každém rohu.

	Z cesty lemované stromy odbočily na hlavní ulici a prošly okolo KFC a obchodu s levným zbožím. Sophia vyskočila na lavičku, přecupitala po ní a pak seskočila zpátky na chodník. Olivia se ze všech sil snažila omezit svoji reakci na gotický úsměv se sevřenými rty, ale nebylo to snadné. Pak si všimla Sophiiných náušnic - dvě malé černé kuželkové koule, z nichž visely bílé kuželky.

	„Máš úžasné náušnice!" neudržela se.

	„Nech si to, jo?" odvětila Sophia suše. Určitě si myslela, že si z ní kamarádka utahuje.

	Olivia se v duchu napomenula. Musí hned přestat používat slova jako „úžasný", nebo to dneska odpoledne nezvládne.

	Sophia zamířila na parkoviště u obrovského supermarketu. Olivii to trochu překvapilo, protože už přece měly zpoždění, ale poslušně šla za kamarádkou. Možná měly na to setkání přinést něco k jídlu, třeba preclíky nebo něco podobného.

	Ale Sophia nešla do uličky s občerstvením. Vedla Olivii okolo papírových utěrek a pracích prášků dozadu. Zastavily u ušmudlaného doplňovače zboží s havraními vlasy a kroužkem v nose, který do vozíku rovnal krabičky s brusinkovým džusem.

	Zničehonic Sophia řekla: „Knäckebrot."

	No to si teda pochutnáme, pomyslela si Olivia.

	Aniž by se na ně ten kluk podíval, tiše vytáhl ze svých lacláčů klíč na řetízku a odemkl šedivé dveře s nápisem „POUZE PRO ZAMĚSTNANCE".

	Sophia šla dovnitř a Olivia spěchala za ní.

	Tohle je ale divný, říkala si Olivia.

	Vyrazily dolů po neuvěřitelně příkrém, spoře osvětleném schodišti. Nemělo žádné zábradlí a Olivia se bála, že na něm ve svých vysokých botách zakopne. Sophia se před ní nebojácně hnala dolů.

	Olivii došlo, že tohle je nějaké přísně tajné setkání. Ale co to je za ples, jestli se jeho přípravný výbor schází ve sklepě supermarketu? Olivia si vzpomněla, že v televizi viděla reportáž o holkách z Evropy, které pořádají divoké party ve skladištích. Všechny své aktivity musí plánovat tajně, protože mají pořád v patách policii.

	Na takový ples mě máma nikdy nepustí, pomyslela si Olivia smutně.

	Schody je dovedly do dlouhé úzké chodby. Prošly okolo neoznačených dveří. Olivia by přísahala, že za nimi slyšela bavící se a smějící se lidi. Konečně, poté co se protáhly okolo opuštěného stohu židlí, končila chodba dalšími neoznačenými dveřmi.

	Sophia je otevřela a Olivia se překvapeně rozhlédla po místnosti, která jí hodně připomínala zasedačku v tátově staré kanceláři: tabule, nechutný béžový koberec, koženkové kancelářské židle. Jediný opravdový rozdíl představoval obrovský kulatý kamenný stůl uprostřed místnosti.

	Okolo postávalo několik gotiků, kteří popíjeli třešňový punč. Vážně se tvářící holka s masivními brýlemi rovnala nějaké papíry na stole.

	„Čau Sophie," řekla nějaká holka, která měla na krku obojek s cvoky. Pak kývla na Olivii. „Nazdar Ivy. Nemůžu uvěřit, žes vážně přišla."

	Olivia netušila, kdo to je. Nepohodlně se zavrtěla.

	Naštěstí si ta holka v masivních brýlích významně odkašlala a vysvobodila Olivii tím, že řekla: „Už máme pět minut zpoždění. Začneme."

	Olivia už se usazovala na židli, když si všimla, že všichni ostatní jednoduše stojí za svými židlemi. Rychle vyskočila zpátky na nohy.

	V místnosti bylo ticho. Ta holka u stolu nad ním držela ruce, jako by si je zahřívala nad ohněm, a zavřela oči. „Kéž naše tajemství zůstane skryto pod pláštěm temnoty," pronesla vážně.

	„A nikdy nespatří světlo dne," odpověděli ostatní jednohlasně.

	Olivia byla v šoku. Tohle musí být ten zvláštní smysl pro humor, o kterém mluvila Ivy, pomyslela si. Doufala, že si nikdo nevšiml, že nic neřekla. Teď si všichni sedli, a tak se rychle usadila na svoji židli.

	„Tak poslouchejte, lidi," začala ta holka. „Máme už jen tři týdny do dvě stě druhého výročního halloweenského plesu ve Franklin Grove a já chci, aby ten letošní byl vůbec nejlepší. Tohle je první ze tří setkání přípravného výboru. Dnes musíme rozhodnout o tématu a o tom, kdo bude zodpovědný za..."

	Přerušil ji divoký výbuch smíchu přicházející z chodby. Najednou se dveře prudce otevřely. Dovnitř nakráčeli čtyři kluci s mastnými vlasy oblečení v metalových tričkách.

	Byli to ti kluci, kteří obklíčili Olivii na chodbě ve škole a kterým Ivy říkala „Zrůďáci". Olivia pod stolem nervózně sevřela svůj batoh. To je v pohodě, říkala si, Ivy se jich nebojí.

	„To je ale překvapení," řekla ledově holka, která řídila setkání. „Jdete pozdě, kluci."

	„Promiň, Melisso," řekl jeden Zrůďák sarkasticky, když se spolu s kumpány usazovali. „Ještě jsme si zašli na, ehm, něco k snědku."

	Ostatní Zrůďáci se přihlouple zachechtali, ale všichni ostatní jenom něco zabrblali.

	„To známe," řekla nějaká holka s bílým pramenem ve vlasech.

	„Jak jsem říkala," navázala Melissa na svoji předchozí řeč. „Nejdřív musíme vybrat téma. Dávejte návrhy."

	Všichni začali vykřikovat nápady. Nějaký kluk s oholenou hlavou navrhl: „Co třeba maškarní?"

	„Nebo lesní party?" ozvala se ta holka s bílým pramenem. „Jako že by se všichni oblékli jako stromy a rostliny? Mohli bychom ples uspořádat v lese."

	„Nebo ples budoucnosti?"

	„Co kdyby na sobě každý musel mít něco fialového?"

	„Jednou jsem byla na oslavě narozenin, kde měli zmrzlinový bar a všem se to moc líbilo."

	„Já vím! Co takhle Franklin Grove hledá superstar?"

	Melissa nevypadala moc potěšeně.

	Proboha, napadlo najednou Olivii, já mám ten nejlepší napadl „A co upíři?" vyhrkla. „Mohli byste místo stolů použít rakve a všude by mohly viset pavučiny a netopýři. A... mohlo by tam být obří promítací plátno, na kterém by běžel ten starý film o Drákulovi - jak v něm hrál ten chlap Bela? A někdo by mohl udělat černobílé fotky všech hostů!"

	Dlouho nikdo nic neřekl. Nakonec ten kluk s oholenou hlavou zabručel: „Takže ty se chceš držet stereotypu?"

	Cože? pomyslela si Olivia.

	„Ne, Ivy má pravdu..." přikyvovala pomalu Melissa. „Retro je v módě."

	„No jen si to všichni představte! Všichni budou mít Špičáky, pláště a tak!" zaradovala se ta holka s bílým pramenem vlasů. „To bude dokonale vražedný!"

	„Já souhlasím," řekla ta s obojkem pobitým cvoky a otočila se k Olivii. „Tenhle nápad je vážně krvavý, Ivy."

	Na chvilku si Olivia myslela, že ji z toho setkání snad vyhodí, ale pak si vzpomněla, že „krvavý" znamená dobrý. Otočila se k Sophii, která na ni šokované zírala, ale i tak měla na rtech mírný překvapený úsměv.
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	V pizzerii v nákupním centru se Ivy vrtěla u stolku a pozorovala Brendana Danielse, stojícího ve frontě na pizzu Potěšení masožravce, kterou si chtěli dát napůl. Ze zadní kapsy kalhot mu visel dlouhý stříbrný řetízek na klíče. Otočil se a usmál se na ni zpod svých tmavých kudrn. Bez dechu mu krátce zamávala a dál si pohrávala s kořenkami na stole.

	Jejich rande zatím probíhalo úplně jinak, než si Ivy představovala. Brendan ji nejdřív provedl okolo obchodu s cédéčky i Temných hadrů a vzal ji do herny, kde ji vyzval na zápas ve vzdušném hokeji.

	Dalších čtyřicet minut spolu sotva promluvili. Namísto toho pokřikovali a smáli se a mlátili malými kolečky do stolu, zatímco tenký puk létal tam a sem mezi nimi a odrážel se od okrajů.

	Ivy vyhrála čtyři ze sedmi her. „Nechal jsi mě vyhrát!" křenila se a odvážně do Brendana šťouchla, když odcházeli z herny.

	„Myslíš?" odpověděl, otočil se na patě a chytil ji za ruku. „Tak zkusíme, kdo bude lepší po jedenácti hrách."

	Tentokrát Brendan vyhrál, ale jen těsně. Slíbil Ivy, že si povedou dlouhodobou statistiku.

	Teď se dívala, jak plní dva velké kelímky u dávkovače nápojů. Až se vrátí, říkala si, protože si vzpomněla na sestřinu radu, poprosím ho, aby mi o sobě něco vyprávěl.

	Brendan opatrně došel až ke stolku, očima upřeně sledoval dva kelímky naplněné až po okraj červenou limonádou. Z pizzy stoupala pára, která zahalila jeho obličej. Položil jídlo před Ivy a podíval se na ni.

	„Jsem vyděšený k smrti," řekl.

	„Že něco rozleješ?" zeptala se Ivy a předstírala, že se soustředí na svoji věž z lahviček soli, pepře a oregana.

	Brendan naproti ní zavrtěl hlavou. „Chci se tě zeptat na tolik věcí," přiznal se.

	Ivy pozorovala věž a chystala se postavit na vrchol lahvičku se sušenými papričkami. „Na co třeba?"

	„Já nevím," pokrčil rameny. „Na všechno?"

	Ivy se mimoděk vybavilo, co Olivia říkala o klucích, kteří kladou otázky. Kandidát na kluka! pomyslela si a srdce se jí rozbušilo. Snažila se nevypadat moc nadšeně.

	Brendan se zeptal: „Máš nějaké sourozence?"

	Ivy sebou trhla, vrazila papričkami do oregana, až se celá věž z koření zhroutila a převrhla plný kelímek limonády.

	Brendan už stál na nohou. „Nic se neděje," utěšoval ji, „seženu nějaké ubrousky."
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	Za chvilku už všichni v přípravném výboru mluvili o Oliviině návrhu. Zrůďáci si zatím pořád něco šeptali a pohihňávali se.

	Nakonec se k nim Melissa obrátila a vyzvala je: „Nechcete se s náma podělit?"

	Všichni se na ni podívali. Pak jeden z nich řekl: „Ehm, jo. Máme takovej nápad."

	„Tak do toho," pobídla je Melissa.

	„Je to vážně skvělej nápad na, jak to jenom říct, dekoraci," vyprávěl pořád ten jeden. Jeho kumpáni se za ním chechtali.

	„Naprosto skvělej," zamumlal jeden z nich.

	„Tak do toho," zopakovala Melissa netrpělivě.

	„Krvavá fontána," řekl první Zrůďák.

	„Cože?" podivila se Melissa.

	„No jo. Fontána plná krve." Všichni Zrůďáci se teď váleli smíchy.

	„To tak," zakoulela Melissa očima. „Tohle je teprve stereotyp. A fontány už navíc vyšly z módy."

	Sophia zašeptala Olivii do ucha: „To jsou ale lůzři." Olivii se ulevilo, že Ivyini kamarádi nechtějí její nápad dotáhnout až tak daleko.

	„Tak fajn," pokračovala Melissa rozhodně. „Vypadá to, že téma už máme. Další velká otázka na programu zní, kde ten ples uspořádáme. Nějaké nápady? A ne," vrhla přísný pohled ke Zrůďákům, „hřbitov navrhovat nebudeme."

	Olivia ucítila, jak ji pod stolem někdo šťouchl, a všimla si, že Sophia na ni upřeně hledí.

	„Máte někdo něco?" zeptala se Melissa.

	Sophia špulila rty a zírala na Olivii. Zjevně se jí snažila pohledem něco naznačit, ale Olivia neměla ani ponětí, co by to mohlo být.

	Sophia vzdychla a otočila se zpátky k ostatním. „Co Ivyin dům?" navrhla. „Znáte ten palác na kopci? Ve třetím patře je obrovský taneční sál. Je z něj výhled na celý Franklin Grove."

	Olivia pod stolem Sophii nakopla. „Nevím, jestli je to dobrý nápad!" vymlouvala se rychle. „Myslím, že rodiče... teda rodič... jako táta..." Divoce vrtěla hlavou. Všichni se na ni dívali.

	„No, to se mu prostě nebude líbit," zakončila nepřesvědčivě.

	„Děláš si z nás srandu, Ivy?" řekla ta holka s bílým pramenem vlasů. „Tvůj táta tyhle věci miluje. Moji rodiče pořád ještě vzpomínají na tu benefiční akci Mrtvá zima, kterou uspořádal před pát lety."

	Holka s obojkem s cvoky přikývla. „Vsadila bych se, že nám rád pomůže s výzdobou," dodala. „Vždyť je to jeden z nejlepších interiérových designérů."

	„Vloni předělával bydlení mojí tetě," připomněl kluk s vyholenou hlavou. „Vypadá naprosto vražedně."

	No, pomyslela si Olivia, tak tím se aspoň vysvětluje interiér Ivyina domu. „Ale na plese pro celou školu bude spousta lidí," namítla.

	„Nepřeháněj, Ivy," řekla ta holka s ocvočkovaným obojkem. „Přece tam nebude celá škola. Jenom naše komunita. Maximálně sto lidí."

	V tu chvíli Olivii došlo, proč ve škole neviděla žádné plakáty - tohle bude soukromá akce jenom pro gotiky. Ti to ale prožívají! říkala si nadšeně. Možná proto s tím dělají takové tajnosti.

	„Když jsi navrhla téma a ples bude v tvém domě, Ivy, řekla bych, že si zasloužíš, abychom tě jmenovali místopředsedkyní pro výzdobu," řekla Melissa.

	„Stejně se ale nejdřív musím zeptat táty," zamumlala Olivia a v duchu přemítala: Mís- topředsedkyně pro výzdobu. To asi bude něco!

	„Kdo souhlasí, ať zvedne ruku," rozkázala Melissa.

	Všichni zvedli ruce, dokonce i Zrůďáci.

	„Super!" vykřikla Olivia. Moment, její sestra by z toho takovou radost neměla. Zakoulela očima. „Teda vlastně, super," řekla sarkasticky.

	Když spolu se Sophií vyšly z budovy supermarketu, Olivia byla pořád ještě na vrcholu blaha. Uprostřed parkoviště na ni Sophia pohlédla.

	„Dneska tě vůbec nepoznávám," řekla tichým, pevným hlasem.

	Olivii spadlo srdce až do žaludku. Sophia nás prohlédla! napadlo ji.

	„Ten tvůj návrh," pokračovala Sophia pomalu. „A to, jak ses rozmluvila. Vlastně i to, žes vůbec přišla." Rty se jí stočily do úsměvu. „Moc ti děkuju, Ivy!" Pak začala mluvit hrozně rychle. „Už to, že jsem v přípravném výboru halloweenského plesu, je úplně super. A navíc, moje nejlepší kámoška," pyšně vzala Olivii za ruku, „moje nejlepší kámoška vymyslela téma, uspořádá ho ve svém domě a byla jmenovaná místopředsedkyní pro výzdobu! A komu asi svěří na starost focení? To je úplně vražedný!" radovala se Sophia a pořádně Olivii objala.

	Olivia se usmívala a poskakovala spolu s ní, aspoň trochu.

	„To stačí!" rozhodla Sophia a hodila si šálu přes rameno. „Teď musím jít domů učit se na matiku. Ale ještě si spolu popovídáme." Krátce jí zamávala a odešla do slábnoucího podzimního světla.

	Olivia věděla, že musí také rychle domů. Slíbila, že bude doma do sedmi; její táta dělal k večeři zeleninu na jejich novém grilu. Ale pak se rozhodla, že nebude vadit, když si ještě na chvilku vydechne. Koneckonců, na tom setkání to zvládla. A nejenom to, byla vážně užitečná. Kdyby to věděli její rodiče, byli by na ni pyšní. Zničehonic měla pocit, že se jí ve Franklin Grove bude vážně líbit. Pokud ji ovšem Ivy nezabije.

	Když zamířila k domovu, v duchu se modlila, aby její sestře to rande s Brendanem vyšlo. Vlastně doufala, že Ivy bude mít tu nejlepší náladu za celý svůj život, protože jestli ne, asi novinky od Olivie nepřijme moc dobře. Jako by nestačilo, že se kvůli ní Ivy - ta nejzasmušilejší osoba ve městě - bude muset podílet na plánování halloweenského plesu. Ještě navíc bude muset přesvědčit svého tátu, aby ho mohla uspořádat v jejich domě!

	KAPITOLA 7

	Ivy skopla boty z nohou, svalila se na postel a přitiskla si jeden ze svých černých kočičích polštářků k hrudníku.

	Hlava se jí vznášela na hladině, ale srdce klesalo ke dnu.

	Co tím myslel, že je vyděšený k smrti? uvažovala.

	Nemůžu uvěřit, že jsem rozlila svoji limonádu! Ale aspoň jsem mu nemusela odpovědět na otázku, jestli mám sestru.

	Byla to náhoda, když mi na jezdících schodech přejel prsty po ruce?

	Říkal, že si povedeme dlouhodobou statistiku bodů ve vzdušném hokeji. Myslel tím, že mě zase někdy někam pozve?

	Nikdy nezapomenu na výraz jeho tváře, když jsme se loučili.

	Když zazvonil telefon, Ivy polekaně vyskočila. Pak zazvonil znovu.

	Třeba je to Brendan! Překulila se na posteli a zvedla sluchátko. „Haló?"

	„Zdravím vás, paní místopředsedkyně pro výzdobu," zašveholila Sophia dramaticky.

	Ivy úplně zapomněla na Olivii i na to setkání. Rychle se posadila. „Ahoj Sophie. Co se děje?"

	„Ten nejvražednější halloweenský ples v celé jeho historii, to se děje," odpověděla Sophia potěšeně.

	Halloweenský ples? říkala si Ivy.

	„Teď bych se měla učit," říkala Sophia, „ale pořád musím myslet jenom na ten ples. Třeba mě napadlo, že bychom mohli lidi fotit s výstřižkem strýce Festera z Addamsovy rodiny?"

	„Z Addamsovy rodiny?" blekotala Ivy.

	„No přece z toho starého seriálu."

	„Aha," řekla Ivy. Začínalo se jí dělat vážně zle.

	„Nebo by bylo úplně vražedný, když bychom dali někam blízko vchodu pár rakví. A každý by se mohl při příchodu vyfotit, jak vstává z rakve, zatímco jeho doprovod vstává ze svoji rakve hned vedle. Nezní to vražedně?" rozvíjela Sophia své plány.

	Ivy nemohla úžasem mluvit. Co to ta Olivia udělala?

	„No?" pobídla ji Sophia nedočkavě. „Co na to říkáš?"

	„Od kdy je důležité, co na to říkám já?" zeptala se Ivy trochu podrážděně.

	„No přece od té doby, cos vymyslela téma, byla zvolená místopředsedkyní pro výzdobu a souhlasila s tím, že ples bude u vás doma," vysvětlila jí Sophia věcně.

	COŽE? Ivy zadunělo v hlavě. Musela si znovu lehnout na záda na postel.

	„Když o tom mluvíme, zeptala ses už táty?" zjišťovala Sophia.

	„Ne, ještě jsem s tátou nemluvila!" vyhrkla Ivy nevěřícně.

	Po dlouhém tichu se Sophia zeptala: „Ivy, není ti něco?"

	„Já... ehm, promiň, Sophie. Já jenom... hrozně mě bolí hlava. Můžu ti zavolat později?" vykoktala Ivy a pak s roztřesenýma rukama zavěsila. Nikdy jsem Olivii neměla dovolit, aby tam šla! říkala si v panice.

	Ale pak si vzpomněla na Brendana. Kdyby nesouhlasila s tou výměnou, nemohla by jít na rande. A kdyby vlastně nebylo Olivie, možná by s Brendanem nikdy ani nemluvila.

	Ivy si zhluboka vzdechla. Přehrabovala se v kabelce, až našla svůj mobil. Uložila si do něj sestřino číslo, když si ho Olivia půjčila, aby zavolala domů.

	„Abbottovi," ohlásila se Olivia zvesela.

	„To jsem já," řekla Ivy.

	„Ivy! Tak už jsi doma!" vykřikla Olivia nadšeně. „Zkoušela jsem ti volat asi před čtvrt hodinou. Jaké to bylo?"

	„Bylo to..." Ivy se odmlčela. „Bylo to perfektní," řekla nakonec. Slyšela, jak Olivia zalapala po dechu, jako kdyby právě rozbalila naprosto úžasný dárek.

	„Já to věděla," vydechla Olivia tiše.

	Ivy najednou umírala touhou říct sestře úplně všechno - kam s Brendanem šli, co říkal, jak voněl a jak se na ni díval, když se loučili. Místo toho ale řekla: „Nesnaž se to zamluvit, Olivie. Výslovně jsem tě požádala, abys na tom setkání jen seděla a vůbec nic neříkala."

	„Já vím," pípla Olivia nesměle. „Promiň."

	„A tys mě nejen neposlechla, ale ještě navíc jsi mě upsala k tomu jedinému úkolu, v kterém budu naprosto tragická!"

	„Nebudeš tragická," protestovala Olivia.

	„Ale no tak!" vykřikla Ivy. „Ivy Vegová a místopředsedkyně pro výzdobu? Nemám ráda práci pod tlakem, nemám ráda lidi a nerada dělám výzdobu."

	„Ale vždyť máš skvělý vkus," oponovala jí sestra.

	„Olivie, ty to nechápeš. Tohle je pro..." zastavila se v poslední chvíli, „pro naši komunitu nejdůležitější událost celého roku."

	„Pomůžu ti," nabídla se Olivia.

	„Díky, ale myslím, že už jsi mi pomohla dost," odsekla Ivy a třela si spánky. „A krom toho," dodala, „kdo říká, že s tím táta bude souhlasit?"

	„Sophie," odpověděla Olivia suše, „nepochlubila ses mi, že tvůj táta je interiérový designér. Podle všech to vypadalo, že z toho bude naprosto nadšený."

	Ivy si zničeně vzdychla. Byla to pravda - její táta z toho nadšením vyskočí do stropu. Pořád se snažil, aby se víc zapojovala do společenského dění. „Se svým jménem, Ivy," říkal vždycky, „bys měla chodit ven mnohem častěji."

	Olivia se omlouvala: „Vážně mě to mrzí, Ivy. Je mi úplně jasné, proč se zlobíš. Neměla jsem tě do toho uvrtat. Ale Sophia říkala, že účast na organizaci plesu je cool."

	„To je," uznala Ivy. „Ale já to dělat nemůžu, Olivie. Prostě nemůžu."

	„Ještě před pár hodinami jsi říkala, že nemůžeš jít na rande s Brendanem Danielsem," připomněla jí Olivia. „A podívej, jak to nakonec dopadlo."

	Ivy nevěděla, co říct. Pořád ještě se snažila vymyslet nějakou vhodnou odpověď když uslyšela, jak táta zvedl telefon.

	„Omlouvám se, Ivy," řekl zdvořile, „ale je čas na večeři."

	„Budu tam za minutku, tati," odpověděla Ivy tiše. Její otec zavěsil a Ivy si povzdechla. Byla tak unavená. Ještě chvilku nic neříkala. „Zítra si spolu zajdeme na oběd do Ukecanýho masa," řekla nakonec sestře. „Já ti povím, co říkal táta."

	„Super!" vykřikla Olivia ze sluchátka. „Takže se ho zeptáš?"

	„Uvidíme se zítra," rozloučila se Ivy.

	S bolestí hlavy Ivy zavěsila a vydala se k večeři. Doplazila se ke schodům jako zombie. Ale pak si představila, jak na odpočívadle nad ní stojí Brendan v okouzlujícím smokingu, opírá se o zábradlí a čeká na ni. Vypadal nádherně. Tmavé kudrny rámovaly jeho vysoké lícní kosti a silné čelisti. Rozhlížel se okolo a obdivoval dekorace. Nakonec se pohledem zastavil u Ivy, oči měl plné obdivu.

	Ivy tu představu zaplašila, ale úsměv ze rtů se jí zahnat nepovedlo. Rozběhla se po schodech promluvit si s tátou.
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	„Tady to teda žije," řekl táta, když Olivia vystupovala z auta před restaurací Ukecaný maso.

	O víkendech byla restaurace zjevně ještě oblíbenější než ve všední dny po škole. Přede dveřmi se táhla fronta. Olivia zamávala tátovi na rozloučenou a protlačila se dovnitř, aby se podívala, jestli už tam její sestra není.

	No jistě, Ivy seděla u svého oblíbeného stolu vzadu.

	Olivia doběhla až k ní. „Ahoj!" vykřikla.

	Ivy jí odpověděla vážným tónem: „Ahoj Olivie."

	Olivii smutně poskočilo srdce. Sedla si a připravila se na to, že žádný halloweenský ples v Ivyině domě nakonec nebude. „Táta s tím nesouhlasil, co?" vzdychla si.

	Ivy zavrtěla hlavou. „Řekl ano."

	„Ano?" vyhrkla Olivia.

	„Ano," zopakovala Ivy a konečně se usmála.

	„To je super!" radovala se Olivia.

	„A všechno dobře dopadne," dodala Ivy lehce.

	Momentíček, pomyslela se Olivia. Tohle nezní jako Ivy. Pochybovačně na sestru pohlédla. „Myslela jsem, že podle tebe je to příšerný nápad."

	„To je," přikývla Ivy. „Ale přišla jsem na to, jak to vyřešit."

	„Chystáš se mě upálit na hranici?" zažertovala Olivia.

	Ivy se zakřenila. „Jsi blízko," řekla. „Ode dneška se budeš všech příprav na ples účastnit místo mě."

	Olivia zamrkala. „To jako že se chceš zase vyměnit?"

	Ivy přikývla.

	Přistoupila k nim servírka. Ivy si objednala hamburger a Olivia poprosila o řecký salát s rajčaty navíc.

	Když servírka odešla, Olivia řekla: „A co se stalo s tím ,moje kamarádky to okamžitě poznají'?"

	„To riziko jsem ochotná podstoupit," odpověděla Ivy. „Moje kamarádky mě očividně stejně moc dobře neznají. Místopředsedkyně pro výzdobu?" Ivy zakoulela očima.

	Olivia se na chvilku zamyslela. Musela uznat, že být Ivy na tom včerejším setkání byla slušná legrace.

	Ivy podotkla: „Už budou jenom dvě setkání, ne?"

	„Hm hm," přitakala Olivia. „A pak ještě příprava výzdoby před plesem." Mohlo by to vyjít, říkala si.

	„Takže jsme dohodnuté," řekla Ivy rozhodně a nahodila ten svůj falešný zamračený pohled. „Měla by ses postarat, abych vypadala skvěle."

	„No jasně," odpověděla Olivia nepřítomně. Už si rozmýšlela nápady na další setkání v pátek.

	Pátek! vylekala se. „To nejde!" vyhrkla. „Setkání jsou v pátek a já mám v pátek trénink roztleskávaček!"

	„Já vím," přikývla Ivy klidně.

	„Prosím, Ivy," žadonila Olivia. „Vím, že jsem to hodně podělala, ale jestli nebudu chodit na tréninky, nikdy se do týmu nedostanu!"

	„Já vím," zopakovala Ivy.

	„Já vážně vážně vážně vážně vážně chci být roztleskávačka Ďáblů," naříkala Olivia. „Ty..."

	„Olivie," přerušila ji Ivy klidně. „Já na ty tréninky půjdu místo tebe."

	Olivia byla v šoku. „Kecáš," řekla nakonec.

	„Myslím to smrtelně vážně," odvětila Ivy a opravdu na to vypadala.

	To je příšerný nápad! říkala si Olivia. Rozhodně zavrtěla hlavou. „Povídat si u oběda se sporťákem a oklamat Charlotte je ve srovnání s roztleskáváním hračka, Ivy. Holky na konkurz trénují celý rok. Roztleskávání není žádná legrace."

	„A kdo to v šesté třídě dotáhl do týmu?" připomněla jí Ivy.

	Servírka postavila na stůl talíře s jídlem. „A kromě toho," pokračovala Ivy, „já na ten konkurz přece nepůjdu. Do týmu se pořád budeš muset probojovat sama."

	Olivia pořád nebyla rozhodnutá.

	Ivy se naklonila dopředu s hamburgerem v ruce. „Olivie, do toho srabu jsi mě dostala ty," řekla tiše. „Teď mě z něj musíš taky dostat."

	„Ale..." začala Olivia.

	„Žádné ale," přerušila ji Ivy. „Na ta setkání prostě půjdeš ty." A ukousla si velké sousto z hamburgeru.

	„Ale já myslela, že roztleskávání nesnášíš," trvala na svém Olivia.

	„To ano," přiznala Ivy s plnou pusou. „Ale přípravy společenských akcí nesnáším ještě víc."

	Olivia se pustila do svého salátu a chvilku o tom přemýšlela. Byla to její chyba, že se Ivy stala členkou přípravného výboru, takže by teď měla sestře pomoct dát všechno do pořádku. „Udělám to," souhlasila nakonec, „ale pod podmínkou, že se mnou budeš každý den po škole cvičit. Budeme trénovat spolu."

	„No jasně," souhlasila Ivy bez váhání.

	„Myslím to vážně," řekla Olivia přísně. „Jestli chceš předstírat, že jsi já, musíš vypadat jako vhodná kandidátka do týmu."

	„To se vsaď," přitakala Ivy.

	Přestože Ivy vypadala úplně klidně, Olivia cítila, jak se jí chvěje žaludek. Tolik se toho mohlo pokazit. „Takhle nějak ses cítila včera, když jsme spolu mluvily po telefonu?" zeptala se slabým hlasem.

	„Ještě hůř," odpověděla Ivy.

	Olivia se zhluboka nadechla. Tak do toho, pomyslela si. Pak se rozhodně podívala na sestru. „Tak fajn," řekla. „To znamená, že příští týden máme jen čtyři dny na to, abychom tě dostaly do formy. Na zbytek víkendu pro tebe mám bohatý program. Půjč mi tužku."

	„To mi chceš dát domácí úkol?" podivila se Ivy, když vytáhla tužku z kabelky a podala ji Olivii.

	„Tak trochu," odpověděla Olivia a začala na ubrousek psát seznam. „Do pondělka si půjčíš a zkoukneš čtyři filmy o roztleskávání."

	
KAPITOLA 8

	„Nemůžu uvěřit, že jsi mě donutila koukat na film Do toho, týme," brblala Ivy. Bylo pondělí dopoledne po první hodině a stály spolu s Olivií na chodbě. „Možná to bylo těch úplně nejhorších 82 minut mého života. Ta Veronica byla tak hrozně hloupá."

	„Měla ses dívat na sestavy, Ivy," připomněla jí Olivia a pohodila svým ohonem. „A vůbec, kde budeme odpoledne trénovat? Řekla jsem našim, že příští dva týdny budu mít každý den po škole trénink."

	„Ve škole to asi nepůjde," řekla Ivy, „tak půjdeme k nám na zahradu. Táta teď dělá na nějakém velkém projektu, takže se vrací domů pozdě."

	„Super," pochválila ji Olivia.

	Pak Ivy za sestrou zahlédla, jak se chodbou blíží Brendan. Instinktivně se přikrčila za Olivií.

	„Co to děláš?" zeptala se Olivia.

	Ivy zaváhala. „Schovávám se," zašeptala.

	K Ivyině hrůze se Olivia ohlédla.

	„Proboha," otočila se Olivia rychle zpátky. „Měla bys vidět, jak se Brendan tváří!" Stiskla Ivy rameno. „Nechám vás dvě hrdličky o samotě," usmála se a rychle odešla.

	„Ahoj Ivy," oslovil ji Brendan s pohledem upřeným na své boty.

	„Ahoj," polkla Ivy. Srdce jí divoce bušilo.

	„Jak... jak ses měla o víkendu?" zeptal se.

	„Dobře," odpověděla Ivy. Na nic lepšího nepřišla.

	Brendan se nervózně zasmál, a když se jejich oči setkaly, rychle uhnul pohledem. „Ještě jednou děkuju, že jsi se mnou šla do toho obchoďáku," řekl.

	„Nemáš za co," pípla Ivy tiše. Tušila, že její odpovědi určitě zní hloupě, ale teď prostě nebyla schopná myslet.

	Brendan si začal pohrávat s víčkem pera, které držel v ruce. „Takže, ehm..."

	V tu chvíli si Ivy uvědomila, že Brendan Daniels je nervózní. Skoro slyšela, jak mu tluče srdce. Vypadal tak ještě sladší než jindy.

	Pak mu to víčko od pera upadlo a zarachotilo na podlaze. Oba se sklonili k zemi, aby ho zvedli. Přitom se dotkli rukama.

	„Promiň," řekli oba.

	Brendan zvedl víčko. „Takže, chtěl jsem se tě zeptat..." začal znovu. Pořád ještě klečel.

	Ivy se naklonila dopředu.

	„... nešla bys se mnou na halloweenský ples?" dokončil Brendan.

	Ivy se zastavilo srdce. Hleděla na Brendana, kluka, do kterého byla zamilovaná už tři roky, ale poprvé s ním mluvila až teď v pátek. Pak se jí srdce zase nadšeně rozeběhlo. Brendan na ni nedočkavě zíral a jí v hlavě běhaly myšlenky jako šílené. Co si vezmu na sebe? Nebudu muset tančit? Co když se ztrapním? Naštěstí už byla skoro u země, jinak by asi upadla.

	Nakonec Brendan vstal. „To nevadí," řekl tiše a rezignovaně kýval. „Chápu, jestli nechceš jít. Jenom... jenom doufám, že můžeme zůstat kamarádi."

	Ivy vyskočila na nohy. „Ne!" vykřikla. „Teda, ano!" Vrtěla hlavou, jako kdyby okolo ní létalo hejno včel. „Teda, já neumím tančit!"

	Brendan se rozzářil jako měsíček. „Já taky ne," usmál se. Pak vyzývavě zvedl hlavu a zeptal se: „Už jsi někdy tančila s někým, kdo to taky neumí?"

	Ivy zavrtěla hlavou.

	„Není to tak těžké," řekl Brendan. „Koukni." Vzal Ivy za ruce a položil si je na ramena, pak ji jemně chytil za boky.

	Ivy měla pocit, jako by se dotýkala elektrických drátů. Tělem jí proudila energie a chloupky na krku jí vzrušením stály.

	Ani jeden z nich se nepohnul.

	„Co to děláme?" zamumlala Ivy nakonec. Brendan se jí podíval hluboko do očí. „Netančíme," zašeptal.

	Stáli tak celou věčnost, nebo aspoň do té doby, než zazvonilo na druhou hodinu.
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	„A co se stalo pak?" vyptávala se Olivia. V předklonu se dlaněmi dotýkala chladné trávy. Cítila, jak se jí svaly v nohách natahují.

	Ivy natáhla nohu dozadu. „Přišla jsem pozdě na výtvarku," odpověděla nesměle.

	Olivii se zdálo, že se Ivy červená, ale možná to dělalo slunce. Nakonec to nechala být. „Fíha," řekla, když si začala protahovat lýtka, „teď nevím, jestli je to ta nejromantičtější věc, co jsem kdy slyšela... nebo nejdivnější."

	„Sklapni!" okřikla ji Ivy.

	„Netančímel" Olivia se zachichotala. Její sestra byla do toho kluka blázen.

	„Nech si to!" zlobila se Ivy. „Bylo to tak... sladké."

	„Možná tě neznám tak dlouho," zakřenila se Olivia, „ale už vím, že slovo ,sladké' do tvého slovníku tak úplně nepatří."

	„Sladké," zopakovala její sestra něžně.

	Olivia vzala Ivy rozverně za ruku. „No," zasmála se, „tak to máš aspoň důvod se pořádně... ZARADOVAT!" A zvedla obě ruce nad hlavu.

	Ivy zaúpěla.

	Olivia ji utišila dvojitým tlesknutím. „Tak fajn, jdeme na to!" Nakráčela před sestru jako vojenský důstojník. „Co je to nejdůležitější, na co nesmíš při roztleskávání nikdy zapomenout?"

	Ivy se zamyslela. „Nesmí se mi kalhotky zaříznout do zadku?"

	„Ne," zavrtěla hlavou Olivia. Vyslovovala pomalu a pečlivě. „Nikdy se nesmíš přestat usmívat!"

	„Dobře," zamračila se Ivy.

	„Tak se ukaž," rozkázala Olivia.

	„Vážně musím? Vždyť se ani nikdo nedívá," kňourala Ivy.

	„Přesně tak," řekla Olivia.

	Ivy si odfrkla a roztáhla rty do křečovitého úsměvu, který vypadal, jako by jí ho na obličej namalovalo čtyřleté dítě. Vzpurně zvedla obočí.

	Olivia pokračovala: „Vsadím se, že nevíš ani to, co je ta druhá nejdůležitější věc." Dramaticky se odmlčela. „Nikdy, nikdy nesahej na cizí..."

	Její sestra zvědavě vykulila černě zvýrazněné oči.

	„... pompony!"

	Ivy roztáhla rty do širokého úsměvu.

	Olivia vykřikla: „To je ten správný úsměv!" a rychle šla Ivy ukázat první sestavu. Schválně vybrala takovou, o které si myslela, že se její sestře bude líbit:

	„V prachu a popelu všichni se dusíme, nechcem vás porazit, jenže my musíme. Jednou jsi dole a jednou zas nahoře, kdo zahrává si s Ďábly, ten bradou v hlíně oře!

	Na vás jdem (tlesk tlesk), na vás jdem (tlesk tlesk), my ten zápas vyhrajem (tlesk tlesk)!"

	Olivia dokončila sestavu se zářivým úsměvem. Ruce měla nad hlavou a ohon na hlavě se jí houpal. „Tak," řekla, „a teď ty!"

	Její sestra se připravila do pozice.

	Od krku nahoru byla Ivy ještě horší, než se Olivia bála. Tiše mumlala a úsměv se jí pořád vytrácel z obličeje.

	Zato od krku dolů Olivia skoro nemohla věřit tomu, co vidí. Ivy každé tlesknutí trefila přesně do rytmu, vyskakovala vysoko, roznožky ukazovaly na velký potenciál a na konci předvedla dokonce i dokonale zvládnutou hvězdu.

	Ivy se na Olivii tázavě podívala.

	Olivia nasadila svůj nejlepší pokerový výraz a řekla: „Teď zkusíme něco jiného." Tentokrát vybrala mnohem složitější sestavu. Holky v jejím starém týmu jí říkaly Ždímačka, protože se při ní člověk musel hrozně kroutit. Končila třemi rondáty za sebou.

	Ivy ji zvládla perfektně na první pokus - až na to, že udělala čtyři rondáty. Zastavila se jen pár centimetrů od zdi domu.

	„Páni!" pochválila ji Olivia.

	„Já ti to říkala," vracela se Ivy se samolibým úsměvem a rukama zkříženýma na hrudi.

	„Když trochu zapracujeme na tvé výslovnosti a úsměvech, máme vyhráno," přiznala Olivia.

	„Nešlo by to na playback?" zeptala se Ivy a kopla do hlíny.

	Olivia nakrčila nos. „Promiň, ale to nejde."
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	Za hodinu Olivia naučila svou sestru čtyři sestavy, což bylo o jednu víc, než si plánovala. Ivy to šlo vážně rychle. Na konci tréninku vzala Olivia sestru za ramena a řekla jí: „Dnes večer zaboříš hlavu do polštáře a vyřveš si plíce. Ano?"

	„Zkusím to," souhlasila Ivy. Pak se objaly na rozloučenou.

	Olivia obešla dům a vydala se po dlouhé příjezdové cestě. Slíbila mamce, že jí pomůže uvařit večeři na oslavu toho, že se jim podařilo vybalit poslední krabici po stěhování.

	Cítila se mnohem líp. Poslední tři dny jí dělalo starosti, jak by měla pro všechno na světě trénovat Ivy a současně se sama připravit na konkurz. Ale po dnešním tréninku ji starosti přešly. S takovou žačkou, jako je Ivy, budou obě v dokonalé kondici. Na konci příjezdové cesty zahnula do slepé ulice.

	„Ahoj Olivie," pozdravil ji povědomý ledový hlas.

	Na vedlejší příjezdové cestě, která vedla k bungalovu s broskvovou fasádou, uviděla Charlotte. Olivia úplně zapomněla, že jsou s Ivy sousedky.

	„Ahoj Charlotte," odpověděla nesměle.

	„Tak co u Ivy doma, bavila ses?" zeptala se Charlotte.

	Ještě že jsme netrénovaly před domem, pomyslela si Olivia. „Jo, měly jsme se skvěle," řekla neurčitě.

	Charlotte zavrtěla hlavou. „Já tě nechápu, Olivie," povzdechla si. „Jsi dobrá roztleskávačka. S námi by tě čekala vážně skvělá budoucnost. Ovšem," pokrčila rameny, „jestli chceš radši vykopávat hroby, je to tvoje volba." Otočila se a vydala se po příjezdové cestě k domu. „Ale nečekej, že se některá z nás normálních holek přidá k té vaší sektě!" zavolala přes rameno.

	Cestou domů si Olivia říkala, kolik se toho změnilo od té doby, co se před týdnem seznámila s Charlotte. Jak jsem si mohla byť na vteřinu myslet, že by Charlotte Broumova mohla být moje nová nejlepší kamarádka, pomyslela si. Bože!

	
KAPITOLA 9

	„Co třeba velká krabice rekvizit, aby lidi mohli na fotkách předstírat, že se vzájemně probodávají kolíkem?" zeptala se Sophia dychtivě, když si na tác naložila čokoládový dortík.

	Ivy se snažila nadšeně kývat, ale její kamarádka ji vážně vytáčela. Poslední dobou Sophia nemluvila o ničem jiném než o tom plese. Ivy se rozhlédla po jídelně, kam by si mohla sednout. Holly a Collette se v knihovně učily na test, takže Ivy věděla, že musí něco udělat, pokud nechce celý oběd řešit, jestli jsou lepší stuhy, nebo balónky.

	V rohu zahlédla Olivii, která seděla s Camillou Edmunsonovou. Ivy i Sophia ji znaly, protože občas napsala něco do školního časopisu. „Pojď si sednout tamhle," navrhla Ivy. Aspoň před nimi si Sophia bude muset dát od plesu pauzu.

	„S králíky?" zamračila se Sophia.

	„Proč ne?" odvětila Ivy. „Camilliny knižní recenze se ti vždycky líbily."

	Sophia pokrčila rameny a vydaly se směrem k nim.

	„Ahoj," pozdravila Ivy a nevinně kývla směrem k Olivii. „Můžeme si k vám sednout?"

	„No jasně," odpověděla Camilla.

	„Určitě," souhlasila Olivia.

	Když se posadily, Camilla řekla: „Tvůj poslední fotografický článek v časopise byl vážně skvělý, Sophie."

	„Díky," odpověděla Sophia vděčně. „Když už mluvíme o časopise, četla jsem tu knížku, o které jsi psala minulý týden. Víš kterou, tu, jak jsi jí dala čtyři ďábly z pěti, Uprostřed víru. Měla jsi pravdu. Je vážně krvavá."

	„Že jo," rozplývala se Camilla.

	„Kde máš něco k jídlu?" zeptala se Olivia Ivy a kývla směrem k jejímu poloprázdnému tácku.

	„Došly jim hamburgery," vysvětlila Ivy a zakoulela očima. „Co to je za jídelnu, že nemají hamburgery?"

	„Měli bychom vyhlásit stávku," zavtipkovala Sophia a všechny se zasmály.

	„Nechceš trochu mých hovězích lasagní?" nabídla Camilla. „Dělala je moje máma. Umí je nejlíp ze všech."

	Ivy nahlédla do Camilliny misky. Vypadaly vážně dobře a Ivy umírala touhou po nějakém mase. „Tak jo," řekla vděčně. „Jestli jich máš dost."

	Camilla naložila na ubrousek velkorysou porci lasagní a podala jí je.

	„Díky," řekla Ivy. Nabrala si na vidličku pořádný kus a strčila si ho do pusy. V tu chvíli ji začal jazyk pálit, jak kdyby ho strčila do ohně.

	Dávila se a rychle polykala, aby tu bolest zahnala.

	Ale ne! pomyslela si Ivy v panice. Nic hloupějšího jsem udělat nemohla! Žaludek se jí obracel a byla jí hrozná zima. V koutcích očí jí začaly tancovat velké černé a modré tečky.

	„Ivy?" vyděsila se Olivia a naklonila se přes stůl. „Jsi v pořádku?"

	Ivy nemohla odpovědět.

	„Je hrozně bledá," řekla Camilla zdálky. „Ještě bledší než normálně."

	Ivy zamrkala. Měla pocit, že se jí rozskočí hlava.

	Sophia vzala Ivy za ruku a obrátila se ke Camille. „Byl v tom česnek?" zeptala se naléhavě.

	„Já, ehm, já nevím," koktala Camilla. „Možná."

	Sophia se zvedla. „Musíme jít."

	Ivy cítila, jak ji kamarádka zvedá na nohy. Když ji Sophia táhla ven z jídelny, poslední, co zaslechla, bylo Oliviino volání „Je v pořádku?" ze vzdálenosti asi milionu kilometrů.
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	„Myslíš, že je v pořádku?" zopakovala Olivia, když Ivy a Sophia zmizely za dveřmi jídelny.

	„Já nevím, co se vlastně stalo," zavrtěla Camilla provinile hlavou. „Možná je Ivy alergická na česnek."

	„Vypadala hrozně!" podotkla Olivia.

	„Všichni říkají, že máminy lasagne jsou skvělé," naříkala Camilla. „Aspoň že Sophia vypadala, že ví, co má dělat," dodala.

	„To jo." Olivia zalomila rukama. „Jenom doufám, že je Ivy v pořádku."

	Po obědě a celý zbytek dne Olivia hledala sestru na chodbách, ale nikde ji neviděla. A kromě toho nezahlédla ani Sophii.

	Olivia si začala vážně dělat starosti, když Ivy nepřišla ani na poslední hodinu. Vzpomněla si, jak v její staré škole čísi malý bráška málem umřel poté, co snědl para ořech. Celý přírodopis bojovala Olivia s nutkáním utéct ze třídy. Pořád zírala na dveře.

	„Olivie?" Pan Strain na ni mířil kouskem křídy. „Jak se jmenuje proces, při kterém rostliny proměňují sluneční světlo v energii?"

	„Ehm... chlorofyl?" koktala Olivia. Celá třída se rozesmála.

	Byla to ta nejdelší hodina přírodopisu v celém jejím životě. Když konečně zazvonilo, Olivia už měla sbalené věci a rychle vyťukala Ivyino číslo do svého nového mobilu.

	Jako první vystřelila ze dveří, a jakmile překročila práh, stiskla „Volat". Zazvonilo to jednou. Dvakrát. Třikrát. Čtyřikrát.

	„Haló?" ozval se Ivyin unavený hlas.

	„Ivy!" vykřikla Olivia. „Jsi v pořádku?"

	„Ahoj Olivie," řekla její sestra zesláble. „Nic mi není. Jenom jsem měla... závažnou reakci na... česnek v Camilliných... lasagních."

	„Zníš strašně," podotkla Olivia a opřela se o skříňku.

	„Zas mi bude dobře... zítra nebo pozítří," řekla Ivy suše.

	Olivia cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Měla jsem opravdu strach," polkla naprázdno.

	„Vážně, nic mi není," ujišťovala ji Ivy. „Jenom dneska... nemůžu trénovat. Je mi to líto."

	„S tím si nedělej starosti," mávla rukou Olivia. Ve skutečnosti byla tak vystrašená, že úplně zapomněla na jejich dnešní trénink. „Hlavně se uzdrav! Nepotřebuješ něco?"

	„Ne, díky," zašeptala Ivy. „Jenom si trochu odpočinu."

	„Zavolám ti později," rozloučila se.

	Když Olivia zavěsila, zahlédla Camillu u její skříňky a zašla se s ní podělit o novinky. „Ivy je v pořádku," řekla jí. „Šla domů."

	„Co se stalo?" zeptala se Camilla starostlivě.

	„Má alergii na česnek," vysvětlila Olivia. „Potřebuje nějaký čas odpočívat, ale říkala, že to není nic strašného."

	„Mám takovou radost, že jí nic není," řekla Camilla a uklidila si knihu do tašky. Pak se podívala na Olivii. „Máš dnes po škole něco?"

	„Nějaké plány jsem měla," odpověděla Olivia, „ale už nemám."

	„Nechceš se mnou jít do obchoďáku na autogramiádu?" zeptala se Camilla a hodila si tašku přes rameno. „O tom chlapovi by se dalo říct, že to je bůh sci-fi."

	Olivia se rozmýšlela jen chviličku. Rodiče ji stejně čekají až na večeři. „No jasně," usmála se. „Půjdu ráda."
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	Ve čtvrtek odpoledne se Ivy protahovala na zahradě a čekala, až Olivia dorazí. I když jí po té nehodě s lasagnemi pořád nebylo úplně dobře, po dvou dnech v posteli se rozhodla, že se vrátí do světa živých.

	Sedla si na zem a sklonila se nad natažené nohy, aby se prsty dotkla palců na nohou. Předchozí noc pršelo a vlhkost z trávy se jí nasákla do černých tepláků, takže se rychle vyhrabala zpátky na nohy.

	Právě v tu chvíli se zpoza rohu vynořila její sestra s nadšeným „Ahoj!"

	Ivy se usmála a obě se pevně objaly.

	„Tebe vyřadí z provozu jedno sousto česneku?" hřímala Olivia v hraném údivu. „To je šílenost!"

	Ivy ustoupila a nervózně pokrčila rameny. „Když jsem byla malá, dávali mi česneku moc," mumlala. „A teď si spolu moc nerozumíme."

	„To je zvláštní," divila se Olivia. „Zvlášť proto, že jsme až do jednoho roku bydleli u jedněch rodičů. A já česnek miluju."

	Poznala, že lžu? říkala si Ivy.

	Naštěstí už o tom její sestra dál nemluvila. Namísto toho dvakrát tleskla a řekla: „Tak, v pondělí jsi ukázala, že roztleskávat bys dokázala. Ale tvůj křik zněl spíš jako kvík!"

	„To rýmuješ schválně?" zeptala se Ivy.

	„Ano," řekla Olivia nadšeně. „Takže dneska se podíváme na to, jestli zvládneš i pořádně zakřičet!"

	Ivy zakoulela očima. Pak se narovnala, zvedla koutky úst a pustila se do „V prachu a popelu". Během těch dvou dní strávených v posteli vymyslela, jak si pomoct k úsměvu: Představila si čtyři Zrůďáky, jak stojí na hřbitově a nemají na sobě nic než růžové upnuté šortky s nápisem „Jsem hlupák". Fungovalo to jako kouzlo.

	„Do toho!" povzbudila ji Olivia, když Ivy skončila. „To bylo mnohem lepší! Dokonce ses i usmívala!"

	„Díky," odpověděla Ivy trochu stydlivě.

	Olivia ji poplácala po zádech a zeptala se: „Tak se teď pustíme do rondátů pro další sestavu?"

	„Dobře," souhlasila Ivy. Přešly blíž k domu a otočily se obličejem k řadě trnitých keřů v dálce. Olivia jim to odpočítala, společně se rozběhly a vyskočily do vzduchu.

	Jeden, dva, tři rondáty. Koutkem oka Ivy zahlédla, že Olivia se zastavila.

	Rozhodla se, že bude lepší, položila dlaň na zem a chystala se odrazit do dvojitého salta. Jenže jí dlaň na vlhké trávě uklouzla, ruka jí podjela a ona najednou neřízeně letěla vzduchem.

	Trnité keře se před ní točily jako kaleidoskop „Auuuu!" vykřikla Ivy, když do nich vletěla.

	Olivia běžela k ní. „Ivy!"

	„Nic mi není," volala Ivy, která se cítila jako totální lůzr. Vyhrabala se z křoví a oprášila se. „To mám za to, že jsem se chtěla předvést."

	„Jsi zraněná!" vykřikla Olivia.

	Když se Ivy prohlédla, uviděla, že levou paži má celou od krve; táhly se po ní dva dlouhé rudé škrábance. Nedávala si pozor. Obvykle by se přesvědčila, že nemá žádná viditelná zranění, než by z těch keřů vylezla, ale teď už bylo pozdě. Instinktivně si škrábance přikryla dlaní druhé ruky, aby je sestra neviděla.

	Ale než se nadála, Olivia už stála vedle ní a snažila se jí ruku odtáhnout.

	„Ukaž, podívám se," řekla Olivia klidně. „Loni v létě jsem při kurzu hlídání dětí dělala i první pomoc."

	Olivia silou odtáhla sestřiny prsty a opatrně otírala zraněné místo kapesníkem.

	Krev zůstala na kapesníku, ale - jak Ivy dobře věděla - šrámy byly pryč!

	„Vždyť jsi krvácela," divila se Olivia, otáčela sestřinu paži v rukou a hledala nějakou ránu. „Vždyť jsi krvácela," opakovala zmateně.

	Ivy hleděla k zemi a zoufale přemýšlela, co má říct.

	Olivia zamračeně kroutila hlavou. „Bolí to?" zeptala se.

	„Ne, nic to není, já, ehm..." koktala Ivy. Jak měla tohle vysvětlit?

	„Jsi snad zraněná někde jinde?" zeptala se Olivia a sklonila se, aby Ivy prohlédla nohy. „Tohle je teda zvláštní," mumlala si a žmoulala zakrvácený kapesník v rukou.

	Ivy cítila, jak se sestra snaží zachytit její pohled.

	„Ivy?" oslovila ji Olivia zmateným tónem. „Můžeš mi vysvětlit, co se to stalo? Ta rána... ta rána se zahojila?"

	Měla bych Olivii povědět pravdu, říkala si Ivy. Nechci jí lhát. Vždyť je to moje dvojče.

	„Ivy, řekni něco!" naléhala Olivia zoufale.

	Musím jí to říct, rozhodla se Ivy. „Olivie," řekla Ivy pomalu a pohlédla sestře do očí, „musím ti prozradit jedno tajemství."

	„Dobře," odpověděla Olivia opatrně.

	„Je to vážné," upozornila ji Ivy a vzala ji za ruku. „Musíš mi slíbit, že to nikomu jinému neřekneš."

	Olivia si ji zkoumavě prohlížela. „O co jde?"

	„Je to nejtajnější tajemství, jaké se kdy od někoho doslechneš," řekla Ivy jednoduše.

	Olivia se zhluboka nadechla. „Přísahám na to, že jsme sestry," hlesla nakonec.

	Ivy odtáhla Olivii do stínu křoví. Pak pomalu zvedla ruce k obličeji a opatrně si vyndala oční čočky, jednu po druhé.

	Olivia si přiložila dlaň k ústům. „Máš fialové oči!"

	„Jsou nachové," opravila ji Ivy. Pokusila se usmát. „Olivie," oslovila jí, „já jsem upír."

	Olivia si založila ruce v bok. „Tak to teda nejsi."

	Ivy místo odpovědi vážně přikývla.

	„Ty jsi upír?" divila se Olivia. „To jako vážně?"

	„A Sophia taky," pokračovala Ivy. „Stejně jako všichni ostatní v mojí... komunitě. Všichni jsou upíři. Musíme nosit kontaktní čočky na ochranu před sluncem."

	„No jasně," bručela Olivia. „Stejně jako ti budu věřit, že upíři mají fialové oči."

	„Většinou ne," přiznala Ivy klidně a znovu si nasadila čočky. „Já mám zvláštní oči. Jasně žluté nebo zářivě zelené - takové jsou normální."

	„Normální?" kroutila hlavou Olivia.

	„Přesně tak," přitakala Ivy.

	„Tak se to ale v knihách Hraběte Viry nepíše," řekla Olivia pochybovačně.

	„Hrabě Vira píše romány," odpověděla Ivy. „Já jsem skutečná. Všichni taky musíme nosit speciální krém proti slunci," pokračovala. „Upíří pokožka je hrozně bledá a citlivá. Je úplně jiná než ta tvoje."

	„Proto jsi přestala krvácet?" zeptala se Olivia.

	„Zranění se nám hojí superrychle," vysvětlila Ivy.

	Olivia zničehonic ustoupila o krok dozadu. Pak řekla: „Nechystáš se ze mě vysát krev, viď?"

	Ivy zakoulela očima. „Olivie, vždyť jsem tvoje sestra," uklidňovala ji. „Myslíš, že bych s tebou trénovala roztleskávání, když bych ti chtěla vysát krev?"

	Olivia k ní znovu přistoupila blíž a pečlivě si Ivy prohlížela. „Copak to snad upíři nedělají? Nesají krev a nezabíjejí lidi?" vyptávala se.

	„My lidi nezabíjíme. Nikdy," řekla Ivy vážným tónem. „Je to zlé! A kromě toho bychom se tak vystavili příliš velkému riziku odhalení. A krev jsme z lidí přestali vysávat v sedmnáctém století, kdy polovinu z nás upálili na hranicích."

	„A jak tedy uspokojuješ svoji nenasytnou touhu po hemoglobinu?" vyzvídala Olivia.

	„Moji nenasytnou touhu po hemoglobinu!?" opakovala Ivy nevěřícně. „Měla bys začít číst nějaké lepší knížky, Olivie. Chodím do krvárny jako všichni ostatní. Jedna je ve sklepě pod supermarketem."

	Olivia zamyšleně přikyvovala. Pak se jí rozzářily oči. „Tvůj odraz je vidět v zrcadle. Ty nemůžeš být upír!" prohlásila vítězně.

	Ivy zvedla obočí. „To je jenom mýtus."

	„Aha," řekla Olivia poraženě. „A spíš v rakvi?"

	„Ano." Ivy se skoro začervenala. „Zrovna tohle je pravda."

	„Ale já jsem viděla tvoji postel," trvala na svém Olivia.

	„Díky těm dekám a polštářům se na ní pohodlněji dělají úkoly. Ale pod nimi je rakev," vysvětlila Ivy. „Když jsem byla malá, strašně jsem záviděla Sophii a její sestře jejich patrové rakve," dodala posmutněle.

	„A co ta tvoje reakce na Camilliny lasagne?" chtěla vědět Olivia.

	„Bylo to trochu víc než jenom alergie," přiznala Ivy.

	„Ty si vážně neděláš legraci," hlesla Olivia v údivu.

	„Ani trochu," přitakala Ivy.

	Chvilku Olivia nic neříkala. Pak se znechuceně usmála. „Jsem tak ráda, že jsem si na tom setkání přípravného výboru nedala ten třešňový punč."

	Ivy se rozesmála. „Docela vražedné tajemství, co?" smála se.

	„To teda jo," zabručela Olivia.

	Ivy vzala sestru za ruku. „Olivie, když jsem ti to tajemství prozradila, porušila jsem První zákon noci. Žádný upír nikdy nesmí nikomu zvenčí prozradit svůj skutečný původ. Kdyby se to někdo dozvěděl, mohla bych se dostat do pořádných problémů." Ivy se odmlčela. „A ty taky."

	Olivia odhodlaně přikývla. „Nikomu to nepovím," slíbila. Pak se zatvářila vyděšeně.

	„Už se mě bojíš?" zeptala se Ivy.

	„Jestli jsme dvojčata," uvažovala Olivia pomalu, „znamená to, že já jsem taky upír?"

	Ivy si tu otázku kladla celý týden. Zavrtěla hlavou. „To není možné, Olivie. Miluješ česnek, máš normální pokožku, obyčejné modré oči a krom toho všeho jsi vegetarián! Jsi ten nejmíň pravděpodobný upír na celé zemi."

	„Ale přesto víš pořád jistě, že jsme dvojčata?" zeptala se Olivia.

	„Rozhodně," řekla Ivy. „Nebudu předstírat, že tomu rozumím, ale vím, že já jsem upír a ty jsi králík. A kromě toho jsme ještě dvojčata."

	„Takže tohle je králík," zamumlala Olivia zamyšleně.

	Takhle najednou je toho na Olivii moc, uvědomila si Ivy. „Teď když už to víš," navrhla, „možná není nejlepší nápad si dál střídat role. Možná bys už na další setkání neměla chodit. Já to zvládnu. A ty se můžeš soustředit na roztleskávání."

	Olivia zavrtěla hlavou. „Tak to ne," řekla odhodlaně. „Zvládnu to. Slibuju." Najednou se Olivia pohledem zastavila u Ivyiných rtů. Pak se trochu sklonila a Ivy si na chvilku myslela, že se jí sestra snaží podívat do nosu. Pak Ivy došlo, že nic takového Olivia nedělá.

	„Hledáš špičáky?" zeptala se Ivy.

	Olivia se stydlivě usmála. „Možná."

	Ivy zakoulela očima. „Máme je upilované. A jen abys věděla," dodala, „nikdy nevypadám tak přitrouble jako ti blbečci z Buffy."

	Olivia zamyšleně přikývla.

	Potřebuje čas, aby to všechno strávila, pomyslela si Ivy. „Myslím, že jsme s roztleskáváním pro dnešek skončily," řekla nahlas.

	„Vždyť jsme teprve začaly," protestovala naoko Olivia.

	„To nevadí," utěšovala ji Ivy. „Vážně. Zvládneme to zítra. Už umím kroky, umím křičet, dokonce se i usmívám. Říkala jsi to sama."

	Olivia nejistě zamrkala.

	„Víš určitě, že v tom chceš pokračovat?" ujišťovala se Ivy.

	Její sestra se zakřenila. „Bojíš se snad, že před tvými kamarády začnu vyšilovat?"

	„Jen trochu," přiznala Ivy.

	Olivia jí pohlédla do očí. „Věř mi," řekla, „zvládnu to." Pak se objaly. „Koneckonců, víš, co se říká," dodala Olivia. „Krev není voda."

	Ivy neodolala. „A taky líp chutná!" zavtipkovala.

	
KAPITOLA 10

	Druhý den v hodině matematiky pan Langel vysvětloval třídě, jak vypočítat obsah trojúhelníku.

	Začal předvádět postavičku hraběte ze seriálu Sezame, otevři se. „Jedna! Ha ha ha!" prohlásil s úsměvem.

	Ale tentokrát se Olivia jeho smyslem pro humor nebavila. Je to taky upír? uvažovala a podezřívavě si ho prohlížela. Koneckonců, ve vlasech se mu dělaly velké kouty, což mu dodávalo upírský vzhled. Olivia si říkala, jakou barvu očí asi má. Představila si ho, jak ráno v pyžamu vylézá z rakve.

	Pak jí došlo, že jestli může být upírem její bláznivý učitel matematiky, může jím být úplně každý. Zadívala se na podsaditého gotika s náušnicí a střapatými vlasy, který seděl kousek od ní. Na ruce, kterou měl položenou hned vedle sešitu, se mu skvěl prsten s lebkou a zkříženými hnáty. Olivia si teď uvědomila, že ho nikdy neviděla s otevřenou pusou. Znamenalo to snad, že nemá upilované špičáky?

	S tím, že její sestra je upír, se uměla vyrovnat. Věděla, že Ivy by jí nikdy neublížila. Ale teď Olivii dělali starosti všichni ti další upíři ve škole. Potají spočítala všechny studenty ve třídě: dvacet jedna možných upírů. Přitáhla si svetr blíž k tělu.

	A co roztleskávačky? napadlo ji. Nikdo neříkal, že by upíři nemohli chodit v růžové. A jestli v sobě někdo měl něco zlého, byla to právě Charlotte Brownová. Tak teď už blázním, řekla si Olivia. Charlotte v žádném případě není dost cool na to, aby byla upír!

	Podívala se na svůj prázdný papír a desetkrát za sebou na něj napsala: „Upíři nejedí králíky." Trochu to pomohlo, až na to, že když skončila, uvědomila si, že zmeškala postup, jak vypočítat obsah lichoběžníku.

	Když se hodina chýlila ke konci, Olivia už se děsila setkání přípravného výboru po škole. Všichni byli na Ivy milí, ale co kdyby zjistili, že je vetřelec? A co kdyby se dozvěděli, že zná jejich tajemství? Ivy říkala, že by se dostala do potíží...

	Olivia se snažila rychle přijít na nějakou formu obrany, kterou by si mohla jen pro jistotu vzít s sebou. V kabelce měla skoro prázdnou lahvičku laku na nehty. Třeba by ji mohla vypláchnout a naplnit svěcenou vodou. Ale co když to byl taky jen mýtus? A vůbec, kde by měla vzít svěcenou vodu? Fungovala by tužka jako kůl? přemítala v duchu. V kabelce měla dvě. Česnek! napadlo ji. O tom aspoň věděla, že to není mýtus.

	Olivia doufala, že v jídelně budou mít nějakou česnekovou specialitu, jenže měla smůlu. Na tabuli se psalo, že dnešní specialita je krabí salát. Když to Olivia četla, něco jí blesklo hlavou. Už to mám! pomyslela si. Upíři jsou jen trochu jiný druh lidí, stejně jako krabi a humři jsou různé druhy korýšů! V podstatě jsou úplně stejní - jsme jedna velká šťastná rodina korýšů! A od té doby se Olivia cítila o dost lépe.

	Celé odpoledne se usmívala na každého, koho potkala, až do chvíle, kdy se přihlouple usmála na Ivy na začátku přírodopisu.

	„Jak se máš?" zeptala se Ivy tiše.

	„Skvěle!" zašveholila Olivia vesele. „Je to stejné, jako bys byla humr!"

	Ivy to zjevně nepochopila, ale nenaléhala. „Pořád ještě chceš jít na to dnešní setkání přípravného výboru?" zašeptala.

	„No jasně," přitakala Olivia. „S těmi upí..." Ivy na ni vykulila oči. Olivia si odkašlala a ztišila hlas. „S tím setkáním nemám problém," řekla nakonec.

	Na konci vyučování šla Olivia za sestrou na dívčí záchody.

	Když si vyměnily oblečení, Ivy se zahleděla do zrcadla. „Teď bych si přála, abych vážně neměla odraz v zrcadle," řekla a stáhla si sestřinu růžovou gymnastickou sukni z hrudníku. Pak se s oční tužkou v ruce naklonila k Olivii, aby jí udělala linky. „Vzpomínáš, co jsi říkala o tom třešňovém punči na setkání?"

	„No?" čekala Olivia.

	„Je to mýtus," řekla Ivy jednoduše. „Upíři nejedí jenom maso a nepijí jenom krev. Můžeš si klidně vzít sušenky, chipsy nebo cokoli jiného tam bude."

	„Fajn," řekla Olivia a zase byla o něco méně nervózní.

	„Je ještě něco, co bys chtěla vědět?" zeptala se Ivy.

	Olivii se před očima roztančil celý zástup otázek, které na ni mávaly zvednutýma rukama. Nakonec si jednu vybrala. „Jsou všichni gotici upíři?"

	„Ve Franklin Grove? Všichni ne, ale většina ano," odpověděla Ivy.

	„A co ostatní?"

	„Králíci, jako ty," řekla Ivy lakonicky.

	„Jsi nesmrtelná?" chtěla vědět Olivia.

	„To není tak jednoduché." Ivy položila Oliviinu kabelku. „Tak úplně nejsem. Ale možná se dožiju dne, kdy budou lidé žít na Marsu."

	„Co tě může zabít?" vyptávala se dál Olivia.

	„Co může zabít tebe?" odvětila Ivy. „Poslouchej, Olivie, upíři jsou taky lidé."

	Olivia přikývla. „Já vím. Je to stejné, jako bys byla humr a já krab," řekla automaticky. „Ale obě jsme korýši."

	„Ne," řekla Ivy. „Já jsem neřekla, že jsme plody moře. Říkala jsem, že jsme lidé. Máme srdce, duši a všechno. Jde nám o život, o svobodu, honíme se za štěstím stejně jako všichni ostatní. Dokonce o tom mezi sebou ani moc nemluvíme. Jako když jsi vegetarián. Taky to není zas tak velká věc, chápeš?"

	„Chápu," uznala Olivia. Naprosto. Nic velkého. „Dík, Ivy." Olivia nakrčila nos. „Řekla bych, že v tomhle případě mi bude chvilku trvat, než si na to zvyknu."

	Ivy nasadila prázdný pohled. „Vážně?" zazpívala jako roztleskávačka.
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	Přestože věděla, že se nemusí ničeho bát, od chvíle, kdy se Sophií došly na dohled vysokého poutače supermarketu, stály Olivii všechny chloupky vzadu na krku. Sophia cestou vzrušeně povídala o plese, ale Olivii v hlavě zněla jen Ivyina slova: „Chodím do krvárny jako všichni ostatní. Jedna je ve sklepě pod supermarketem."

	Olivia si představila obří, spoře osvětlenou podzemní kryptu plnou ohromných nádrží se zářivě rudou tekutinou, která strašidelně kapala z kohoutků. Podlaha byla posetá ubrousky nasáklými krví. Než se nadála, už se Sophií vcházely do supermarketu a na útěk bylo pozdě.

	Když procházely uličkou číslo devět, Olivii v hlavě vířily různé otázky. Kolik krve asi spotřebují všichni upíři z Franklin Grove? A vůbec, kolik upírů ve Franklin Grove vlastně je? Desítky? Stovky? Tisíce?

	Přistoupily se Sophií k tomu stejnému klukovi s kroužkem v nose a strništěm na tváři.

	Možná do těch vozíků nenakládal brusinkový džus! napadlo Olivii. Srdce se jí rozbušilo. Když otevírá dveře, určitě je to upír. Co když vycítí můj strach? Přiložila si ruku ke krku a začala rychle dýchat.

	Sophia se na ni tázavě podívala. „Dýcháš jako kůň," řekla. Pak se obrátila k tomu klukovi a špitla: „Knäckebrot." On poslušně odemkl dveře pro zaměstnance a Olivia se rychle protáhla okolo něj, aby se mu nemusela podívat do očí.

	Temné schodiště skřípalo při každém kroku. Olivii se zdálo, že slyší smích, pak nestvůry pohybující se ve stěnách a pak nějakou tekutinu zlověstně proudící v trubkách. Bála se, aby nezakopla a nespadla ze schodů, ale ještě víc se bála opřít se o zeď. Co kdyby byla mokrá?

	Konečně sešly až dolů do té dlouhé chodbě. Olivia se šourala dál a dál. Hrůza jí obtěžkávala už tak dost těžké boty. Prošla okolo prvních záhadných neoznačených dveří. Byly velké a vyrobené z tmavého kovu. Bylo v nich kukátko, kterým se kdokoli uvnitř mohl podívat, kdo zvenčí chce jít dovnitř. Kryt kukátka byl zavřený, ale Olivia zevnitř slyšela hovor a smích.

	Krvárna! pomyslela si Olivia. Za těmi dveřmi upíři žíznivě popíjejí KREV!

	Udělalo se jí zle. Předklonila se a opřela se rukama o kolena. Ivyiny černé síťované punčocháče se jí pod prsty hemžily jako hejno pavouků.

	„Tak jdeš, nebo ne?" zavolala na ni Sophia.

	Olivii se zdálo, že jestli se teď zkusí zvednout, okamžitě se pozvrací.

	Slyšela, jak k ní jde Sophia blíž. „Klid, Ivy," utěšovala ji. „Já vím, že máš z té funkce místopředsedkyně pro výzdobu hrůzu, ale je to jenom setkání výboru. A navíc už máš za sebou naprosto vražednou práci."

	Pak vzala Olivii za ruku a táhla ji ke dveřím na konci chodby.

	Uvnitř už čekali upíři: Věra, ta dívka s bílým pramenem ve vlasech, Raymond s ďábelsky oholenou hlavou nebo Anise s tak vychrtlou postavou a hlubokými očními důlky, že připomínala bývalou milenku Hraběte Viry. A Zrůďáci, kteří vypadali ještě zrůdněji a krvežíznivěji než jindy.

	Vševědoucí Melissa se svými obrovskými brýlemi nabídla Olivii trochu punče. Olivia odmítla. „Tak ovesnou sušenku s rozinkami?" zkusila to Melissa. Olivia zavrtěla hlavou jako zombie.

	Všichni upíři se postupně usazovali okolo obětní desky tvořící stůl.

	„Kéž naše tajemství zůstane skryto pod pláštěm temnoty," zahájila Melissa vážným tónem.

	„A nikdy nespatří světlo dne," zaznělo v odpověď.

	Olivia se zhroutila na svoji židli.

	„Tak fajn, lidi," listovala Melissa svými poznámkami. „První bod na programu je výzdoba. Ivy?"

	Olivia nebyla schopná promluvit. Všichni upíři ji pozorovali očima skrytýma za kontaktními čočkami.

	„Ivy?" zopakovala Melissa.

	Sophia ji silně štípla, až Olivia nadskočila. Sáhla do Ivyiny černé sametové kabelky a vytáhla bílé desky nadepsané „HALLOWEENSKÝ PLES - VÝZDOBA".

	Olivii se třásly ruce, až jí v nich papíry šustily. „Jeden si vezmi a pošli je dál," zašeptala.

	Olivia se prokoktala svojí prezentací. Utřídila své nápady do dvou kategorií: „Velké věci", kam patřily hlavní body výzdoby - třeba falešné náhrobky se jmény slavných upírů obklopené kyticemi bílých lilií - a „Drobnosti", k nimž zařadila doplňky jako gumové pavouky, netopýry, pavučiny, hořící louče a podobně.

	I přes své rozčilení Olivia poznala, že členové výboru byli svým gotickým způsobem nadšení. Skoro proti své vůli se začínala cítit lépe.

	Propána, pomyslela si nervózně, možná tohle setkání vážně zvládnu přežít bez toho, že bych přišla o rozum, kousl mě upír nebo bych někoho musela bodnout kůlem do srdce!

	Svůj nejlepší nápad si nechala nakonec -  sadu plakátů ke starým upírským filmům, kterou našla na eBay.

	„Ty jsou krvavý!" prohlásila Anise a všichni horlivě přikyvovali. Olivia se navzdory svým pocitům usmála.

	Jeden ze Zrůďáků si odkašlal. „Mám nápad," oznámil s ďábelským úsměvem.

	Olivii se zrychlil tep.

	Kluk zvedl do vzduchu dlouhý bledý prst. „Na výzdobu, která je levná a snadno sehnatelná."

	„Tak se poděl," vyzvala ho neochotně Melissa.

	„Je to lepší než plakáty," zahleděl se Zrůďák na Olivii. „Mohli bysme si z márnice půjčit pár mrtvejch králíků a ozdobit stěny jimi."

	Ostatní Zrůďáci se rozchechtali.

	Olivii se zvedl žaludek.

	Melissa zasyčela: „Jste fakt nechutní!"

	Raymond zmačkal svůj papír do kuličky a hodil ho po nich.

	Musím odtud pryč! pomyslela si Olivia. Vyskočila ze židle, špitla směrem k Sophii „promiň" a vystřelila z místnosti.

	Běžela úzkou chodbou a měla pocit, že na ni okolní stěny padají. Na schodech zakopla a odřela si koleno, ale rychle se vyhrabala na nohy a běžela dál.

	Zastavila se až venku. Opřela se o stěnu budovy a několikrát se zhluboka nadechla čerstvého vzduchu.

	O chvilku později slyšela, že za ní někdo jde. Otočila se, připravená bojovat o holý život, ale byla to jen Sophia.

	„Co je s tebou!" zeptala se jí Ivyina kamarádka zmateně.

	Olivia neodpověděla. Nemohla popadnout dech.

	Sophia zavrtěla hlavou a řekla: „Celé odpoledne se chováš divně. Vím, že Ivy Vegová má problém vystupovat před lidmi, ale moje nejlepší kamarádka ještě nikdy v životě neutekla z místnosti." Přistoupila k Olivii blíž a zahleděla se jí do očí.

	Olivia uhnula pohledem.

	Sophia se zeptala: „Co se děje?"

	„Nic!" hlesla Olivia.

	„Co se děje?" naléhala Sophia.

	„Všechno je totálně v pořádku!" zaječela Olivia hystericky.

	Sophia přimhouřila oči.

	Právě jsem řekla „totálně", uvědomila si Olivia.

	„Vážně jsi řekla ,totálně'?" podivila se Sophia.

	Olivia se zhroutila na obrubník. Bylo jasné, že Sophia tuší, že něco není v pořádku. Musela jí to říct. „Já nejsem Ivy," zamumlala rezignovaně.

	„Cože?"

	„Jsem Olivia Abbottová."

	Sophia chytila Olivii za paži. „Cos provedla s mojí nejlepší kámoškou?" vyhrkla vyděšeně.

	„Nic!" odsekla Olivia a vykroutila se z jejího sevření. „Je na tréninku roztleskávaček," přiznala.

	Sophia na chvilku ztratila řeč. Pak si sedla na obrubník vedle Olivie. „Poslouchám," vyzvala ji.

	Trvalo dlouho, než jí Olivia pověděla celý příběh. Jak zjistily, že jsou dvojčata, prohodily se, o Charlotte Brownové, o Ivyině schůzce s Brendanem, o plese. Uprostřed vyprávění byla Sophia tak hodná, že zašla dovnitř a koupila Olivii prášek na bolest hlavy a lehkou kolu.

	Když Sophia překonala prvotní šok z toho, že Ivy má dvojče, vzala to všechno až překvapivě dobře - jenže to jí Olivia ještě neřekla to nejhorší.

	„A pak, včera," vyprávěla Olivia pomalu, „mi Ivy prozradila, co je zač."

	„Co tím chceš říct?" zeptala se Sophia klidně.

	„Co jste zač vy všichni."

	Sophia se na chvilku zamyslela. „Jako gotici?"

	„Ne, to opravdové tajemství," řekla Olivia významně.

	„Proboha!" vykulila Sophia oči. „Ona ti to řekla?"

	„Jo," pípla Olivia provinile. „Taky mě zapřísahala, že to nesmím nikomu říct. Prý bychom z toho mohly mít pořádné problémy."

	„Nikdy ti to neměla říkat," řekla Sophia tvrdě.

	„Neměla na výběr," bránila sestru Olivia. Zavřela oči a zhluboka si povzdechla. „Celé je to moje chyba." Chvilku se jí zdálo, že se rozpláče, ale pak ucítila na rameni Sophiinu ruku.

	„Neboj," řekla Sophia tiše. „Nikomu to nepovím."

	„Vážně?" hlesla Olivia a otevřela oči.

	„Vážně," ujistila ji Sophia. „Ivy je moje nejlepší kámoška."

	„A ty se nezlobíš?" zeptala se Olivia.

	„Jen trochu," pokrčila Sophia rameny. „Ivy mi mohla říct, že našla svoje dávno ztracené dvojče. Mrzí mě, že mě z toho vynechala. Ale aspoň se tím vysvětluje, jak je možné, že Ivy najednou šla ta příprava plesu tak dobře!" Bedlivě si Olivii prohlížela. „Vážně jste mě oblafly. Vůbec jsem si nevšimla, že byste si vy dvě byly tak podobné."

	Olivia se usmála. „Ten bělicí sprej dělá zázraky."

	Sophia se zasmála a zvedla se. „Pojď," vyzvala ji.

	„Kam jdeme?" zeptala se Olivia a vstala. „Na trénink roztleskávaček," oznámila jí Sophia. „Jestli tam Ivy hopsá jako nějaký králík, musím to vidět!"

	
KAPITOLA 11

	Ivy dokonala další sestavu, vykřikla „Do boje!" a rozhodila ruce do vzduchu. Za sebou slyšela, jak Charlotte zoufale oddechuje.

	Výraz v Charlottine tváři poté, co paní Barnettová postavila Ivy na špici celé formace - na místo kapitánky - byl vážně nezapomenutelný. Ivy to stačilo k tomu, aby jí až do konce tréninku tvář svítila stopadesátiwattovým úsměvem. Dokázala to.

	„Výborně, děvčata!" zavolala paní Barnettová.

	Ivy se do každé sestavy pustila naplno. Olivia by na ni byla tak pyšná.

	Několik kluků na tribuně trénujícím roztleskávačkám zatleskalo. Ivy si říkala: Škoda, že tam není i Brendan. Pak si trochu lítostivě uvědomila, že ten se o tom nikdy ani nedozví.

	„A teď malého ptáčka!" zavelela paní Barnettová a roztleskávačky rozjely další sestavu.

	Ivy se zrovna zvedala z provazu, když si koutkem oka všimla, že se dveře tělocvičny otevřely. Dovnitř vešla Olivia... a Sophia.

	Ivy začaly hlavou vířit nejrůznější otázky. Sophia na to přišla? Ví to ještě někdo jiný? Budeme se muset odstěhovat z města? A co Brendan? Zlobí se Sophia?

	Ivy si najednou uvědomila, že by měla dělat otočky. Rychle se snažila chytit se ostatních dívek, když vtom do ní Charlotte Brownová tvrdě vrazila.

	„Co to děláš?" vyjekla Charlotte, když se celá sestava zastavila. „Máš být tamhle! Co je to s tebou?"

	„Charlotte!" okřikla ji paní Barnettová.

	Králíček Duracell právě padl do pasti.

	„Jestli chcete být v mém týmu, očekávám od vás trochu týmové spolupráce!" hřímala paní Barnettová. „Se svými kolegyněmi budete mluvit s respektem!"

	„Ano, paní Barnettová," řekla Charlotte se sklopenou hlavou.

	„A příště, Charlotte," zaklepala paní Barnettová na své desky, „dávejte větší pozor na ostatní dívky."

	Charlotte vypadala, jako by jí oči měly vyskočit z důlků. „Ale vždyť to byla její chyba!" protestovala a ukazovala na Ivy.

	„Vzájemné obviňování mě nezajímá," řekla paní Barnettová. Pak zvedla obočí a přejela očima ostatní dívky. „Doufám, že jste se dnes všechny něco naučily, a to nejen o povzbuzování a tancování. Uvidíme se příští pátek." Pak dvojitým tlesknutím trénink ukončila.

	Charlotte se odplížila s nevrlým výrazem. Ivy se okamžitě rozběhla na druhou stranu tělocvičny.

	Sophia vypadala rozzlobeně. „Nemůžu uvěřit..." dupla nohou.

	Ivy spadlo srdce až do žaludku.

	„... že jsem neviděla víc než půlku jedné sestavy!" dokončila Sophia a rozzářila se. „Ale aspoň mám pár fotek," zazpívala.

	Ivy zavrtěla hlavou. „To nemáš."

	„Ale mám," usadila ji kamarádka.

	Ivy rychle vyvedla Sophii a Olivii z tělocvičny až na záchody na konci chodby.

	„Co se stalo?" vyhrkla Ivy, jakmile byly zavřené uvnitř.

	„Mrzí mě to, Ivy!" kňourala Olivia.

	Sophia udělala krok dopředu a řekla: „Olivia není ta, kdo by se tady měl omlouvat."

	Olivia se podívala ze Sophie na Ivy a zase zpátky a pak zmizela v kabince, aby se převlékla.

	Sophia už se netvářila tak vesele. „To ty by ses měla omluvit," obvinila Ivy. Zavrtěla hlavou a spodní ret se jí začal chvět. „Proč jsi mi o Olivii nic neřekla?"

	„Nevěděla jsem, jak na to," zašeptala Ivy.

	„Jsem tvoje nejlepší kámoška," řekla Sophia s očima zalitýma slzami. „To sis snad myslela, že budu žárlit?"

	„Ne," navrtěla hlavou Ivy a hlas se jí zlomil. „Jenom jsem čekala na správnou příležitost. A pak," vysvětlovala rozechvělým hlasem, „když jsem Olivii řekla všechno, myslela jsem si, že o ní nikdy nikomu nebudu moct říct. Ani tobě."

	Sophia zakoulela očima. „Nejsi jediný upír, který kdy porušil První zákon, Ivy."

	„Ale vsadila bych se, že jsem jediná ve Franklin Grove," řekla Ivy hlasem plným zármutku.

	Sophia si vzdychla a utřela jí slzu. Zavrtěla hlavou. „Tak to nejsi." Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Já to řekla tomu králičímu klukovi, o kterém jsem si před dvěma lety myslela, že jsem do něj zamilovaná."

	„Billymu Coddinsovi?"

	Sophia přikývla. „Nevěřil mi. Myslel si, že jsem se zbláznila. Další den mě poslal k vodě." Slzavě se zakřenila.

	Ivy byla v šoku. „Tos mi nikdy neřekla!"

	Sophia vzala papírový ubrousek a vysmrkala se. „Vypadá to, že obě máme nějaké tajemství."

	Ivy Sophii pevně objala. „Nejlepší kámoška," zašeptala jí do ucha.

	„Nejlepší kámoška," odpověděla jí Sophia šeptem.

	„Promiňte, vy dvě," přerušila je Olivia tiše, „ale asi tady zmrznu!" Pod dveřmi kabinky jim podávala Ivyino oblečení.

	Ivy i Sophia vybuchly smíchy.

	Když se Ivy i Olivia oblékly do svého běžného oblečení, Sophia řekla: „Teda, vidět Ivy, jak se usmívá a poskakuje jako králíček, pro mě byl snad nejlepší zážitek z celé základky -  bylo to dokonce lepší než šestá třída. Děkuju ti za to, Olivie."

	Olivia se zakřenila: „Nemáš za co," a hlasitě se zasmála.

	Sophia se obrátila k Ivy. „Co kdybychom naši ctěnou gotičku pořádně provedly po Franklin Grove?"

	„Vražedný nápad," souhlasila Ivy.
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	Když se spolu ve třech procházely po centru města, Ivy vyjmenovávala sestře všechny obchody, kde obsluhovali i upíry. Goolova autolakovna, sámoška U Drtiče, čistírna Rudý flek..."

	„A nezapomeň na Džusárnu," přerušila ji Sophia.

	„No jo, když mají ,krvavé' pomeranče, myslí to vážně," uznala Ivy. „Lékárna Tranzil..." pokračovala.

	„Počkej," skočila jí do řeči Olivia. „Ta určitě ne. Chodí tam moje máma."

	„Ono to není tak černobílé, Olivie," vysvětlila jí Sophia. „Spousta obchodů obsluhuje vepředu králíky a vzadu mají speciální nabídku pro upíry. Naše komunita je plně zapojená do společnosti - už přes sto let. Děláme vám doktory, právníky..."

	„Filmové hvězdy," připomněla Ivy.

	„Kdo?" vyhrkla Olivia. „Které filmové hvězdy?"

	Sophia se k ní prudce otočila. „Můžeme ti to říct, ale pak bychom tě musely kousnout," řekla s rošťáckým úsměvem.

	Olivia přeskočila prasklinu na chodníku. „Tak co vlastně všechno upíři umí oproti lidem?" zeptala se.

	„Tak my ti to zkusíme vyjmenovat," řekla Ivy dramaticky. „Máme nadliskou sílu."

	„Jsme hrozně mrštní," řekla Sophia povýšeným tónem.

	„Máme dokonalý sluch," dodala Ivy.

	Sophia zamávala rukama ve vzduchu. „A taky jsme krásní." Ivy i její kamarádka zamrkaly řasami.

	Pak Ivy ukázala přes náměstí. „Vidíš toho chlápka, co sedí na schodech před poštou?"

	„Hm," přikývla Olivia.

	„Sedí tam už skoro sto padesát let."

	„Kecáš!" vykřikla Olivia.

	„Máš pravdu, kecá, ale je vážně hodně starý," zachichotala se Sophia.

	Ivy překvapilo, jak zábavné bylo zasvětit sestru do upírského světa. Nikdy dřív nemusela nic z toho nikomu vysvětlovat.

	„No," vyptávala se dál Olivia, „a jak je to teda s tím stárnutím? Žijete navěky, nebo ne?"

	Sophia se podívala na Ivy. „Odpověz ty. Jsi mladší."

	„Jenom o čtyři měsíce," protestovala Ivy. Obrátila se k Olivii. „Vzpomínáš, jak se mi zahojily ty škrábance na ruce? To je klíč. Říkáme tomu BZ, bleskové zahojení."

	Olivia přikývla.

	Ivy pokračovala. „Až do dospělosti rosteme stejně rychle jako lidé..."

	„Spíš do vysoké," mrkla na ni Sophia.

	„... a pak začneme stárnout hodně pomalu."

	„Mému tátovi je 212 let," řekla Sophia a elegantně se zatočila okolo lampy.

	Olivia vypadala ohromeně. „Můžete vůbec zemřít?" zeptala se.

	„Většinu zranění vyřeší BZ," vysvětlila jí Ivy. „Ale když někdo proces zahojení překazí - třeba tě nechá hodiny na slunci přivázanou ke skále bez jakékoli ochrany před sluncem, nebo ti usekne hlavu a odveze ji do jiného města..."

	„Fuj!" zašklebila se Sophia.

	„Tak je s tebou konec," dokončila myšlenku Ivy.

	„To je super!" vydechla Olivia.

	„Záleží na tom, v jakém městě tu hlavu máš," zažertovala Sophia.

	„A jak se tedy můžu stát upírem?" zeptala se Olivia.

	Ivy nevěděla, jestli to její sestra myslí vážně, a na chvilku s odpovědí zaváhala. „Není to snadné," řekla nakonec a ucítila, jak v ní hlodá chabý záchvěv upřímného zklamání. Od první chvíle, kdy Olivii potkala, se snažila nemyslet na to, že jednoho dne s ní její sestra už nebude.

	„Musíš se jím narodit," vysvětlila Sophia. „Což je v případě vás dvou naprostá záhada."

	„Ale co když nějakého člověka upír kousne?" zarazila se Olivia.

	„To se nestává," odtušila Ivy, „nebo aspoň dnes už ne."

	„Patří to do minulého století," doplnila Sophia.

	„Ale co kdyby?" naléhala Olivia.

	„Pak by nejspíš zemřel," přiznala Ivy. „Ale jestli ne," pokračovala, „pak by se stal jedním z nás."
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	V dálce se objevil poutač supermarketu a Olivia se sama pro sebe usmála. Měla na parkovišti sraz se Sophií před posledním setkáním přípravného výboru. Přes rameno nesla černý pytel zdobený umělým peřím přetékající úžasnými dekoracemi, které se chystala ostatním ukázat.

	Olivia vůbec nechápala, jak mohl poslední týden uběhnout tak rychle. Mezi odpoledními tréninky s Ivy, učením do školy a prací pro přípravný výbor neměla ani chvilku odpočinku. Rodičům řekla, že je místopředsedkyní pro výzdobu přípravného výboru školního plesu, což byla alespoň částečně pravda.

	Každý večer jí mamka, která se na střední škole stala královnou plesu, hodiny pomáhala vybírat a objednávat dekorace. A když se Olivia konečně dostala do postele, nemohla odolat nutkání zůstat vzhůru a přečíst si něco z knih o skutečných dějinách upírů, které jí půjčila Ivy. Některým věcem, které se dočetla, vůbec nechtěla věřit. Hrabě Vira byl ve srovnání s nimi naprostý břídil.

	Sophia čekala před vstupem do supermarketu. Olivia se do ní zavěsila a společně vešly dovnitř. Když procházely uličkou číslo devět, Olivia se zeptala, jestli by dnes mohla říct „knäckebrot" ona.

	„Ani nápad," zavrtěla Sophia vážně hlavou. „Kdyby naše heslo řekl někdo zvenčí, shořel by v plamenech!"

	Olivia zalapala po dechu.

	„Kecám," zasmála se Sophia. „Jdi do toho."

	Všem z výboru se dekorace moc líbily, zvlášť netopýři, kteří vypadali úplně jako živí, a přitom stáli jen třicet centů za kus.

	„Kde jsi je sehnala?" zeptala se Věra nadšeně, když jednoho z nich obracela v bledých prstech. „Vypadají tak skutečně."

	„Na webové stránce firmy, která zásobuje muzea a zoo," odpověděla Olivia. „Pořádali totální výprodej."

	V jednu chvíli se Zrůďáci snažili znovu přednést další ze svých ulítlých nápadů, ale Olivia je zastavila jedním z Ivyiných proslulých vražedných pohledů. Pak už ani nepípli.

	Když předvedla všechno, co přinesla, přípravný výbor se roztleskal. Olivia ani netušila, že gotici jsou schopní začít spontánně tleskat radostí. Byla úplně unešená.

	„Skvělá práce, Ivy," pochválila ji Melissa. „Už se nemůžu dočkat příštího pátku."

	Sophia pod stolem Olivii pochvalně šťouchla.

	Když setkání skončilo, Olivia se Sophií se rychle vytratily. Olivia se za budovou supermarketu převlékla do svých šatů, zatímco Sophia hlídala, jestli někdo nejde. Už za půl hodiny měla Olivia v obchoďáku sraz s Camillou.

	Nacpala Ivyiny věci do pytle s dekoracemi a podala ho Sophii. Ta ji pochválila: „Už to začínáš mít vážně propracované."

	„Že jo?" souhlasila Olivia.

	O půl hodiny později už byla Olivia s Camillou v knihkupectví. Najednou jí zazvonil mobil.

	„Ahoj Ivy!" pozdravila Olivia vesele a vyšla na chodbu, aby mohla v klidu mluvit. „Co se děje? Jak dopadl trénink?"

	„Hrozně!" zakňourala Ivy.

	Olivia ztuhla. „Co se stalo?"

	„Vůbec to nešlo tak hladce jako minulý týden!" Ivy zněla úplně vyřízené. „Měla jsem zpoždění," vyprávěla, „a když jsem se konečně celá zrůžověla, nemohla jsem najít tvoje pompony. Dívala jsem se všude. Nakonec jsem prostě šla trénovat bez nich."

	„Ale ne," trhla sebou vyděšená Olivia. Správná roztleskávačka přece pompony nikdy neztrácí! říkala si v duchu.

	„To už jsem klidně mohla někoho pokousat. Paní Barnettová mi dala nekonečnou přednášku o povinnostech a zodpovědnosti," pokračovala Ivy.

	Olivia se celá otřásla.

	„A pak to bylo ještě horší," vyprávěla Ivy zoufale. „Byla jsem tak mimo, že jsem zapomněla slova k jedné sestavě."

	Olivia zavřela oči.

	„Mrzí mě to, Olivie." Její sestra zněla, že má na krajíčku. „Paní Barnettová vypadala děsně zklamaně. Nebýt Camilly, asi by to byl naprostý průšvih."

	„Camilly?" Olivia vykulila oči a otočila se na patě k výloze knihkupectví. Kamarádčiny zlaté kudrny zahlédla v oddělení sci-fi. „Já s ní teď jsem v obchoďáku!" zašeptala.

	„Aha, já si říkala, co myslela tím, že se uvidíme v pět," odpověděla Ivy.

	„Co dělala na tréninku?" zeptala se Olivia.

	„Možná se na tebe přišla podívat," navrhla Ivy. „Každopádně pak zahlédla nějaké pompony na chodbě, doběhla pro ně a přinesla mi je."

	„No, tak to bych jí měla poděkovat!" řekla Olivia.

	Právě v tu chvíli se Camilla usmála a zamávala na ni. Olivia jí stydlivě zamávala zpátky.

	„Aspoň mám důvod skončit se svojí kariérou roztleskávačky. Už nikdy to dělat nebudu," prohlásila Ivy zachmuřeně.

	„Víš to jistě?" zlobila ji Olivia a odvrátila se od výlohy. „Ještě není pozdě, abys šla na ten konkurz sama za sebe. Mohla bys mít svoje vlastní pompony!"

	„Ne, děkuju," řekla Ivy znechuceně.

	„Jenom doufám, že v sobotu půjde všechno dobře," vzdychla si Olivia.

	„Ty se do týmu určitě dostaneš, Olivie," řekla jí Ivy povzbudivě. „Já to vím. I když jsem ten dnešní trénink podělala. Sázím na to, že z tebe bude kapitánka."

	„Tak to nevím," pochybovala Olivia. „Ale budu se snažit ze všech..." Olivia se odmlčela, protože nemohla uvěřit vlastním očím; blížila se k ní Charlotte Brownová v příšerném růžovém topu a v závěsu za ní se nesly Allison a Katie!

	„Počkej chvilku," řekla Olivia tiše do telefonu.

	Charlotte k ní přitančila a Katie a Allison za ní cupitaly každá po jednom boku. „Dneska se to Olivii moc nepovedlo," posmívala se, jako by před ní Olivia vůbec nestála. „Katie, Allison, jak zní druhé nejdůležitější pravidlo roztleskávaček?"

	„Nikdy se nedotýkej cizích pomponů!" zazpívaly Katie a Allison jednohlasně.

	Charlotte si v předstírané hrůze přiložila dlaň k ústům. „Hups!" pokrčila rameny. „Některá pravidla jsou holt k tomu, aby se porušovala." Všechny tři se přihlouple zahihňaly a odkráčely.

	Olivia za nimi přimhouřila oči. „Ivy," řekla do telefonu, „myslím, že vím, kam zmizely moje pompony."

	KAPITOLA 12

	Po škole v den halloweenského plesu seděla Ivy na schodech pod přízemním oknem ve svém pokoji. Na sobě měla své černé kimono a čekala na Olivii. Minulou noc skoro nespala. Když se sestrou každé odpoledne trénovala roztleskávání, úspěšně se jí dařilo na ples nemyslet. Ale od jejího posledního představení ji svírala čirá hrůza.

	Snažila se srovnat si v hlavě myšlenky. Halloweenský ples je dnes večer. Koná se v mém domě. jdu s Brendanem Danielsem. Jsem místopředsedkyní pro výzdobu. Pokaždé ale zapomněla, kde začala, a musela to vzít znovu od začátku.

	Nakonec to vzdala. Jednoduše nebyla schopná čelit realitě. Bylo to stejné, jako by se dívala přímo do slunce. Aspoň že Olivia měla přijít připravit všechny dekorace.

	Najednou uslyšela ťukání na sklo. Ivy odtáhla závěs a otevřela okno.

	„Ahoj!" pozdravila Olivia a strčila Ivy do rukou obrovskou kartónovou krabici.

	„Co to je?" zeptala se Ivy.

	„Co myslíš?" odpověděla jí sestra. „Přece další dekorace!"

	Olivia vlezla dovnitř, protáhla oknem další krabici a zavřela za sebou. Odložily krabice na podestu a pak Ivy vedla sestru po schodech dolů.

	„Nevypadáš moc dobře," podotkla Olivia.

	„Díky," odvětila Ivy sarkasticky. „Možná si hodím marod."

	„Tak to si zkus!" vyhrkla Olivia.

	„Proč jsem s tímhle jenom souhlasila?"

	zamumlala Ivy. Hodila Olivii lahvičku Bledé krásy.

	Olivia s ní zatřásla. „Tak se mi zdá, že bychom to měly začít vážně nakupovat po kartonech," řekla zamyšleně.

	„No jo," odpověděla Ivy nepřítomně. Když si Olivia sprejovala ruce, Ivy ji upozornila: „Táta se toho plesu nemůže dočkat. Je to podle něj snad ta nejlepší věc, jaká se mu kdy přihodila." Snažila se znít co nejotráveněji.

	Olivia si oblékla černý top. „Já vím," konstatovala netečně. „Hrozně se těším."

	Ivy si ztěžka povzdechla. Jak já bych si přála nemuset tam jít, říkala si.

	Olivia zvedla hlavu, skoro jako by slyšela, co si Ivy myslí. „Ivy, už za pár hodin budeš tančit s klukem, kterého jsi vždycky chtěla. Copak to nechápeš? Tohle je pro tebe příležitost zazářit!"

	„Já nechci zářit," trucovala Ivy.

	„Na to už je pozdě," podotkla Olivia. „Už

	záříš.

	Ivy zavrtěla hlavou. „Jenže nic z toho není moje práce."

	„A já zase nechodila na tréninky roztleskávání," vpálila jí Olivia v odpověď. „Jsme tým, Ivy. Je to naše společná práce. A jen proto to přece není o nic horší." Zakřenila se. „Spíš bych řekla, že o to je to lepší."

	Ivy přikývla a pokusila se usmát.

	„Dnes večer musíš jen jedno," pokračovala Olivia. „Bavit se. O zbytek se postarám já."

	Ivy se zhluboka nadechla. Věděla, že sestra má pravdu. Halloweenský ples je dnes večer. Koná se v mém dome. Jdu s Brendanem Danielsem. Jsem místopředsedkyni pro výzdobu.

	Ivy zamrkala. „Chceš vidět moje šaty?" zeptala se nesměle.

	Olivia se usmála. „Že váháš!"
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	Olivia se natahovala, jak mohla, ale ani tak se jí nedařilo dosáhnout do rohu kamenné klenby, aby do něj zavěsila poslední pavučinu.

	„Dovolíš," zavolal zespodu Ivyin táta. Přinesl další žebřík a postavil ho hned vedle toho jejího.

	Olivia zdobila taneční sál s panem Vegou už několik hodin, ale pořád se vedle něj ještě necítila ve své kůži. Vypadal, jako by vystoupil přímo z nějakého starého černobílého filmu o upírech, ale spíš romantického než hororového. Připomínal jí bledého Antonia Banderase a měl neuvěřitelně jemný hlas.

	Na sobě měl na míru šité tmavé sako, zářivě bílou košili a černé džíny. Olivia si vzpomněla na svého tátu v jeho umělých kostkovaných košilích s krátkými rukávy a celá se otřásla.

	„Díky," hlesla, když jí pan Vega vzal konec pavučiny z prstů.

	Elegantně pavučinu zavěsil. Pak se otočil a opřel se o horní příčku svého žebříku. „Ted" můžeme obdivovat tvoji práci."

	Olivia se ohlédla přes rameno do obrovského sálu pod sebou. Staré filmové plakáty na kamenných zdech byly osvětleny malými lampičkami. Po obvodu sálu byly rozmístěné kulaté černé stolky, z nichž se zdánlivě zvedaly náhrobní kameny. V různých výškách byly ze stropu zavěšení netopýři. V rohu každé místnosti ležela velká rakev vyložená temně fialovým saténem, který vyzývavě přečníval i po vnějších stranách - nápad pana Vegy. Olivia každou z nich naplnila různými drobnostmi jako plastovými Špičáky, smývatelnými tetováními imitujícími pokousaný krk a dalšími netopýry.

	Měla chuť začít tancovat. Celé to vypadalo dokonale!

	„Tak přesně tohle je ten úsměv," přemítal pan Vega, „který u tebe vídám tak málo."

	Olivia se zkusila přestat usmívat, ale nešlo to.

	„Tak," oslovil ji pan Vega, „ještě jsi mi nic neřekla o svém doprovodu."

	„To myslíš Brendana?" zeptala se nervózně Olivia, když sestupovala ze žebříku.

	„Tak Brendan. Už jsem si říkal, kdy se o něm něco dozvím," poznamenal pan Vega.

	Hups, pomyslela si Olivia.

	„Povídej. Jaký je?" pokračoval pan Vega.

	Olivia nevěděla, co má odpovědět.

	„Ve světě, který je ti tolik otevřený," filozofoval, „není nutné, abys obsah svého srdce držela stále pod zámkem."

	„Je vážně úž..." Olivia se zastavila. „Přitažlivý," dokončila.

	„Tím jsem si jistý."

	„A... romantický," dodala Olivia.

	„Vážně?" panu Vegovi zazářily jeho tmavé oči.

	Olivia si vzpomněla, co jí vyprávěla sestra. „Způsob, jakým mě pozval na ples, byl vážně... sladký."

	Ivyin táta se usmál. „Tak to mám radost, Ivy."

	Olivia cítila, že není správné, aby o Brendanovi takhle mluvila. Přece jen to nebyl její kluk. Mrkla na obrovské hodiny zavěšené nad vchodem do sálu. „Měla bych se jít chystat," pípla.

	Pan Vega přikývl. „Ano, jistě."

	Když Olivia vyšla ze sálu, sešla po majestátním schodišti do prvního patra. Cestou do suterénu procházela okolo vstupních dveří.

	Najednou se zastavila, protože uslyšela krátké zadunění varhan. Zrovna se chystala vyrazit dál, když se ta melodie ozvala znovu.

	„Ivy?" zavolal ze schodiště pan Vega. „Otevřeš dveře, prosím?"

	Olivia zaváhala, zhluboka se nadechla a otevřela vstupní dveře.

	Před ní stáli Zrůďáci a křenili se jako idioti. Olivia si všimla, že v těch nepadnoucích oblecích nevypadají o nic míň nechutně než jindy.

	„Čau Vegová," pozdravil jeden z nich.

	„Co tady děláte?" zavrčela Olivia. „Ples začíná až za hodinu."

	„My, no, přivedli jsme sem jednoho hosta," řekl jeden z nich. Postrčili dopředu kluka, kterého si Olivia předtím nevšimla: Tobyho Deckera.

	Olivia ho znala z hodin matematiky. Měl na sobě šedý oblek, modrého puntíkovaného motýlka a blonďaté vlasy měl sčesané dozadu.

	„Ahoj Ivy. Díky, že jsi mě pozvala," pozdravil způsobně. Pak ukázal na Zrůďáky. „Tihle kluci říkali, že tady máte spoustu punče a že to bude pořádná party."

	Olivia přimhouřila oči a obrátila se ke Zrůďákovi, který stál nejblíž. „Můžu s tebou chvilku mluvit?"

	Kluk pokrčil rameny a Olivia ho zavedla dovnitř. Jakmile byli z doslechu, otočila se k němu. „Co to vyvádíte?" obořila se na něj.

	„Přivedli jsme naši vlastní dekoraci - člověka!" chlubil se kluk a samým nadšením se houpal na patách. „Víš co, bude tady jako hors d'oeuvre," rozchechtal se. „To znamená svačinka."

	Olivia už teď věděla, že existuje jen jeden způsob, jak se vypořádat se Zrůďáky. Šla zpátky ke dveřím a rovnou k Tobymu Deckerovi. Zrůďák spěchal za ní.

	„Je mi to líto, Toby, ale kluci si z tebe vystřelili. Bez pozvánky sem dneska nikdo nesmí. Už máme plno."

	„Ale..." začal Toby i někteří Zrůďáci.

	„Žádné ale," řekla Olivia tvrdě. Pak pohlédla na Zrůďáky za Tobym. „Je to bezpečnostní opatření."

	Pak se otočila zpátky k Tobymu. „Promiň," řekla tak mile, jak jen dovedla. „Tihle kluci ti to neměli slibovat. Možná příště, jo?"

	Toby přikývl, jako by rozuměl. Pak zvedl obočí a hlasem plným naděje dodal: „Možná bys měla vědět, že vážně dobře tančím. Chodím na kurzy už od prodloužené mojí starší sestry." Visel na Olivii nedočkavým pohledem.

	„To je hezké," řekla Olivia. „Kluci tě teď doprovodí zpátky domů." A pak dodala hodně pomalu a podívala se při tom každému Zrůďákovi do očí: „A uvidíme se v pondělí ve škole, Toby."

	Nikdo se ani nehnul. Olivia směrem ke Zrůďákům vrhla Ivyin vražedný pohled.

	„Jdem," zahučel nakonec jeden z nich. Všichni se otočili a odtáhli ve svých oblecích dolů z kopce. Toby jim byl v patách.

	Olivia zavřela dveře a usmála se. Přesně jak Ivy říkala, rozhodně nejsou tak děsiví, jak by se podle jejich smradu mohlo zdát!
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	Ivy úzkostně studovala svůj odraz v zrcadle, které viselo na vnitřní straně otevřených dveří jejího šatníku. Urovnala si tmavě vínové sametové šaty bez ramínek a otočila se, aby si prohlédla tenké saténové mašle, které se jí křížily na nahých zádech. Kadeře tmavých vlasů jí padaly okolo obličeje a v uších měla zavěšené perlové náušnice.

	Zrovna vytahovala rtěnku Půlnoční krása, když uslyšela, jak někdo jde dolů po schodech.

	„Jsi tady?" slyšela šeptat svoji sestru. „Ivy?"

	Ivy zavřela šatní skříň. Olivia jen zírala.

	„Vypadám dobře?" zeptala se Ivy ustaraně.

	„Ty... ty vypadáš..." koktala Olivia, „... ne- uvěřitelně!" Šla k ní blíž a pořád na ni nevěřícně zírala.

	„Vážně?" ujišťovala se Ivy a znovu se ohlédla do zrcadla.

	„Vážně!" vykřikla Olivia a obcházela ji. „Brendana to porazí!"

	„To doufám," usmála se Ivy.

	„Já to vím," řekla Olivia pevně.

	Ivy se usmívala. Natáhla si na ruce dlouhé černé večerní rukavice a naposledy se zkontrolovala v zrcadle. Vypadám vražedně, rozhodla se.

	„Tak já se převléknu a zmizím. Tebe čeká ples," zakřenila se Olivia.

	„Ne tak rychle," řekla Ivy a přecupitala naboso k posteli, která byla zaskládaná oblečením, papíry a polštáři. Hrabala se v tom nepořádku a odhazovala oblečení, až našla černou krabici převázanou růžovou mašlí, kterou pyšně podala sestře.

	„Co to je?" zeptala se Olivia a zatřásla krabicí.

	„Dárek jako poděkování," řekla Ivy.

	Olivia rozvazovala mašli. „Za co?"

	„Za poslední tři týdny," vysvětlila jí Ivy. „Za Brendana. Za dnešní večer. Za to, že jsi moje sestra." Pokrčila rameny. „Prostě za všechno. Jen to otevři."

	Ivy sledovala Oliviin výraz, když sáhla do krabice a vytáhla černé tílko. Na přední straně byl ozdobný fuchsiový nápis „králíček" a pod ním malý lesklý obrázek králíka. Olivia nadšeně vzdychla. „To je nádhera!" vykřikla.

	Pak zazvonil zvonek. Ivy pohlédla na hodiny u postele a srdce jí poskočilo. Říkala si, že to musí být Brendan, který přišel o něco dřív, aby se mohli vyfotit.

	Olivia jako by jí četla myšlenky. „Kde máš boty?" zeptala se.

	„Boty?" zakřenila se Ivy. „No jo!" A rychle se vrhla pro své nejlepší kozačky na podpatku.
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	Olivia se schovávala za brněním na chodbě. Než půjde domů, chtěla vidět Brendanův výraz, až přijde a uvidí Ivy v jejích šatech. Ivy říkala, že jí nevadí, když se bude chvilku dívat, pokud zůstane schovaná. Když se Olivia podívala mezerou mezi náprsním krunýřem a nadloketníkem, viděla přímo na vchodové dveře.

	Dívala se, jak Ivy otevírá dveře a Brendan vchází dovnitř. Měl na sobě černý plášť sahající až k zemi a pod ním bílou smokingovou košili s bílým motýlkem. Na hlavě se mu leskly černé kudrny.

	„Ivy, vypadáš dokonale!" slyšela Olivia, jak Brendan sestru obdivuje.

	„Díky," odpověděla Ivy plaše.

	Zasněně se dívali jeden na druhého. Ta chvíle byla tak plná romantiky, až si Olivia myslela, že se ti dva snad políbí, jenže pak se tam objevil pan Vega.

	„Ty budeš určitě Brendan," řekl, když scházel po hlavním schodišti. V černém sametovém smokingu vypadal božsky.

	Pak se ozvalo další zaklepání na dveře a dovnitř vběhla Sophia v krásných černobílých šatech, které vypadaly jako z filmu s Audrey Hepburnovou. Přes rameno měla přehozenou velkou fotografickou tašku a stativ. „Promiňte, jdu pozdě," oddechovala. Pak se zastavila a prohlédla si Ivy a Brendana. „Páni, vy dva vypadáte vražedně!"

	Olivia pozorovala, jak Sophia dělá snímky dokonalého páru. Na každou fotku Ivy udělala to, o čem si Olivia pyšně myslela, že ji naučila ona sama. Usmála se - a ne jen tak trochu s přivřenými rty, jak to dělají gotici, byl to pořádný široký úsměv roztleskávačky!

	Když Ivy s Brendanem, pan Vega a Sophia odešli z chodby, Olivia se proplížila po schodech zpátky k Ivyinu přízemnímu oknu. Potřebovala jít domů a trochu si odpočinout. Vždyť konkurz roztleskávaček začínal ani ne za dvacet čtyři hodin a Olivia se musela připravit na všechno - zvlášť jestli se měla utkat v přímém souboji s Charlotte Brownovou.

	
KAPITOLA 13

	Ivy a Brendan seděli společně s ostatními členy plánovacího výboru u stolu uprostřed sálu. Melissa zvedla sklenici třešňového punče a křikla přes okolní hluk: „Na Ivy, která nás vážně překvapila!"

	„To je pravda!" zakřičela Sophia a vrhla směrem k Ivy vědoucí pohled. Pak zvedla foťák a rychle přípitek vyfotila.

	Ivy skoro cítila, jak se červená, když si se všemi přiťukávala. „Nedělala jsem to přece sama," opakovala.

	„Slečno Vegová," zahřměl nějaký hlas. Byl to starý pan Coleman, který na plese dělal dozor. Natáhla ruku. „Tohle je ten nejlepší halloweenský ples, jaký jsem kdy viděl, a to jsem se zúčastnil všech 202 ročníků." Zlehka Ivy políbil ruku. „Vypadáte úžasně," pochválil ji.

	Ivy se rozhlížela po sálu. Olivia udělala vražednou práci. Všichni obdivovali staré filmové plakáty na stěnách a někteří hosté chodili od stolu ke stolu, aby se vyfotografovali u různých náhrobků se slavnými jmény. Všichni vypadali uhlazeně a tajemně, přesně jako ve starých upírských filmech.

	Pak se v sále zničehonic rozhostilo ticho. Uprostřed tanečního parketu stál jeden Zrůďák, který se zdviženou bledou rukou snažil utišit dav. V druhé ruce držel černý mikrofon.

	Ale ne, pomyslela si Ivy. Co se chystají provést teď?

	„Dobrý večéééér," ohlásil kluk tou nejpříšernější imitací dávných upírů, jakou kdy Ivy slyšela. „Rád bysem vás pozval na pááárket k prvnímu táááánci!"

	Ivy se musela začít smát. Tak Zrůďák je dýdžej!

	Brendan vstal. „Pojď," vzal Ivy za ruku. „Je to první tanec."

	Ivy zavrtěla hlavou. „My netančíme, to už jsi zapomněl?"

	Brendanovi zajiskřilo v očích a nahnul se blíž k ní. „Proto se tomu říká první tanec, Ivy," zašeptal.

	Když si ji Brendan vedl na parket a jeho plášť vlál za ním, Ivy cítila, že se všechny oči upírají jen na ni. Viděla, jak si ji lidé obdivné prohlížejí, a na okraji parketu zahlédla i rozzářeného tátu.

	Brendan se zastavil přímo uprostřed parketu. Ivy mu položila ruku na ramena a pak začala hrát hudba. Ivy zavřela oči. Snad se mi to jen nezdá, pomyslela si bez dechu.
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	Druhý den ráno se Ivy vzbudila a odstrčila víko rakve. Nic z toho se jí nezdálo. Protancovali s Brendanem celý ples. A pak si na verandě povídali až do jedné.

	Nemohla se dočkat, až to bude Olivii všechno vyprávět. Koneckonců, nic z toho by se bez ní nestalo. Počkat, pomyslela si Ivy a pohlédla na hodiny. Olivia má přece dneska dopoledne ten konkurz roztleskávaček!

	Ivy dostala vražedný nápad. Vyskočila z postele a otevřela dveře jedné ze skříní. Překvapí sestru a přijde jí na konkurz fandit z tribuny!

	O půl hodiny později už Ivy kráčela skrz hlavní chodbu základní školy ve Franklin Grove a měla na sobě ten nejvíc fanouškovský outfit, jaký byla schopná dát dohromady: šedou mikinu a kšiltovku, obojí s logem Ďáblů.

	Proplula kolem vlastního odrazu ve vitríně s trofejemi. Vypadala skoro jako roztleskávačka.

	A právě v tu chvíli se za ní ozval pisklavý hlas: „Olivie!"

	Ivy uviděla, jak se k ní chodbou nese Charlotte Brownová ve svém roztleskávačském stejnokroji.

	„Všude tě hledám, Olivie!" naříkala Charlotte.

	Ivy už ji málem opravila, ale pak si to rozmyslela a přitáhla si kšiltovku ještě níž do obličeje.

	„Paní Barnettová mě poslala, abych ti vyřídila, že se konkurz přesouvá na fotbalové hřiště!" zavolala Charlotte. „V tělocvičně jsou šachisti nebo kdo!"

	„Vážně?" řekla Ivy vesele.

	„Radši bys měla vyrazit!" komandovala ji Charlotte povýšeně. „Jestli přijdeš pozdě, paní Barnettové se to nebude líbit!" a s tím odběhla chodbou pryč.

	Proboha. Musím Olivii hned najít, pomyslela si Ivy, nebo ten konkurz zmešká!

	Vytáhla svůj mobil a vytočila Oliviino číslo, ale ta to nezvedala. Ivy pohlédla na hodiny na stěně: 11:21. To znamenalo, že měla jen devět minut, aby svou sestru našla.

	Rychle běžela zkontrolovat dívčí šatny. Tam našla ale jen Katie a Allison s jejich plnou roztleskávačskou výbavou.

	„Čau Olivie," řekly současně.

	Ivy se otočila, aniž by jim odpověděla. Běžela na druhý konec budovy k Oliviině skříňce - tam taky nic. Utíkala na záchody v křídle přírodních věd - ale ani tam ji nenašla. Situace začínala být skutečně vážná. Ivy znovu zkusila Oliviin mobil. Když to zase nebrala, zavolala k ní domů.

	„Prosím?" ohlásil se Oliviin táta.

	„Dobrý den, pane Abbotte, tady je Ivy, Oliviina kamarádka ze školy," představila se Ivy.

	„Dobré ráno, Ivy, co pro tebe můžu udělat?"

	„Je tam Olivia?"

	„Obávám se, že ne," odpověděl. „Právě jí začíná konkurz roztleskávaček."

	„Dobře," řekla Ivy stydlivě. „Díky." Ukončila hovor a opřela se o pult s umývadly.

	Její sestra nikde nebyla. Ivy zkontrolovala čas na svém mobilu: 11:25. Už jen pět minut.

	Takhle to nemůže skončit, říkala si Ivy a kroutila hlavou. Ne potom, co všechno jsme s Olivií zvládly.

	Sundala si kšiltovku a otočila se k zrcadlu. Ve skříňce měla samoopalovací sprej, který Olivia omylem nechala v Ivyině kabelce po jejich první výměně. Ivy si říkala, že by mohla stihnout svázat si vlasy do ohonu a doběhnout na hřiště dřív, než bude příliš pozdě.

	Ale co když si někdo všimne, že se po škole pohybuji dvě Olivie? říkala si Ivy.

	To riziko za to stoji, rozhodla se.

	Doběhla ke svojí skříňce, popadla samoopalovací sprej a letěla zpátky na záchody. Rychle se nastříkala a svázala si vlasy do ohonu, když si uvědomila, že nemá pompony. Paní Barnettová vyletí z kůže! říkala si Ivy.

	Rozrazila dveře jedné z kabinek a popadla dvě role toaletního papíru, které ležely na splachovadle. Nejsou to ty nejlepší pompony na světě, uvažovala Ivy, a nejspíš mi to neprojde, ale pořád lepší než nic.

	S roličkou toaletního papíru v každé ruce Ivy vlétla na hřiště, ale široko daleko neviděla nikoho jiného než dva kluky, kteří si házeli fotbalovým míčem. Žádné roztleskávačky tam nebyly.

	Ivy se zmateně rozhlédla. „Promiňte," oslovila ty dva kluky. „Nevíte, jestli tady někde teď probíhá konkurz roztleskávaček?"

	„V tělocvičně," zabručel jeden kluk a pobaveně si prohlížel Ivy a její pompony z toaletního papíru.

	V tu chvíli Ivy došlo, co se stalo. Charlotte lhala. Doufala, že Olivia půjde na špatné místo a ten konkurz zmešká. Zrádkyně! zlobila se Ivy.

	Každému z kluků hodila jednu roličku toaletního papíru a utíkala zpátky do tělocvičny. Cestou si říkala, jaké bylo štěstí, že se Olivii nedovolala. V běhu si skrz zaťaté zuby odříkávala: „Jednou jsi dole, jednou nahoře... zmlátím každého, kdo s mojí sestrou oře!"

	Ivy se zastavila u dveří do tělocvičny a nahlédla okénkem dovnitř. No jistě, Olivia byla na svém místě a předváděla svůj nejlepší výkon v samém středu formace. Charlotte Brownová byla hned za ní. Vztek, který jí čišel z očí, zrazoval její falešný úsměv.
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	Olivia strčila do dveří restaurace Ukecaný maso a spěchala dozadu, kde už na ni všichni čekali. Naproti seděly Camilla a Sophia, Brendan držel Ivy okolo ramen.

	Olivia už to nemohla vydržet. „Jsem v týmu!" zakřičela ještě dřív, než došla ke stolu. Všichni v restauraci se po ní ohlédli.

	Hups, pomyslela si Olivia. Její kamarádi vybuchli smíchy.

	„Jsem v týmu!" zopakovala dramatickým šeptem.

	„Gratuluju!" zazpívala Ivy. Camilla a Sophia zatleskaly.

	Ivy říkala, že jsi na tom konkurzu byla vražedná," řekl Brendan.

	Sophia zvedla ruce se zaťatými prsty. „Můžeme ti říkat kapitánko?"

	„Letos ne," přiznala Olivia. „Kapitánka je Charlotte. Ale je to fér, protože je v týmu ze všech nejdýl."

	„A umí moc dobře komandovat ostatní," dodala Ivy.

	„Přesně tak," zakřenila se Olivia. „Ale díky tomu aspoň budu mít víc času na svoje kamarády!" Olivia přejela pohledem Camillu, Sophii, Ivy a Brendana. Byla vážně šťastná.

	Servírka přišla pro její objednávku. „Tofu burger se salátem?" zeptala se.

	„No jasně," odpověděla Olivia s úsměvem. Pak oznámila celému stolu: „Hned se vrátím. Jenom se převléknu." Přece jen na sobě pořád měla stejnokroj roztleskávaček a navíc umírala touhou mít Ivy chvilku jen pro sebe. Významně na sestru mrkla.

	Jakmile za ní Ivy vešla na záchody, Olivia vyhrkla: „Tak jak to šlo včera večer?"

	Ivy jí rychle shrnula události celého večera, zatímco se Olivia převlékala do svého nového nejoblíbenějšího tílka. Když jí Ivy

	vyprávěla o prvním tanci s Brendanem, Olivia jen těžko popadala dech.

	„Tohle je ten nejlepší víkend mého života," zakončila Ivy.

	„Cítím to stejně!" souhlasila Olivia.

	„Myslím, že naši rodiče by na nás byli vážně pyšní," řekla Ivy.

	Kéž bych je jen znala, pomyslela si Olivia smutně.

	„Uděláme dohodu," navrhla Ivy.

	„Upírskou dohodu?" zeptala se Olivia.

	„Ne," zakoulela Ivy očima. „Dohodu mezi námi. Sesterskou dohodu."

	Olivia to pochopila. Roztleskávání, randění, ples - to všechno byla zábava, ale bylo tu něco mnohem důležitějšího.

	Ivy si sundala z krku svůj řetízek a přitiskla smaragdový prsten k tomu na Oliviině prstu. „Přísaháme, že tu budeme vždycky jedna pro druhou," řekla.

	„Ve dne i v noci," dodala Olivia vážně.

	„V temnotě i ve světle," pokračovala Ivy. „Přísaháme, že zůstaneme..."

	„Spolu," dokončila za ni Olivia. A pak rozpřáhla ruce, aby sestru pořádně objala. A když jí Ivy objetí opětovala, věděla, že obě mají slzy v očích.
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